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BCTYII

AKTyaJbHicTh TemH. Cepesl HaWOUIBII aKTyalbHUX MPOOJIEM JIIHTBICTUKU
OCTaHHIX JECATWIITH Ha OCOOJMBY yBary 3aclyrOBYIOTh MHUTaHHS CHeUudiKu
MOBHHUX 1 MOBJICHHEBHX SIBUIIl B aHTJIIHCHKIM MOBHIN Tpamuilii, MO J03BOJSIOTH
NPOHUKHYTH B TJIMOMHU HAI[IOHAILHOTO CIOCO0Y MUCJICHHS, MEHTaJIBHOCTI.
Benuka yBara npuaiisieTbcs mpoOieMi MOBHOTI KapTUHU CBITY, IO PO3TISAAETHCS
B HEPO3PHMBHOMY 3B’SI3Ky 3 KOHIIENTYaJbHOIO KapTHHOKO CBITY 1 TM03aMOBHOIO
niicHicTio. [HTEpec A0 HAa3BAaHOTO NMHUTAHHS 3yMOBICHUH ICTOTHHUMH 3MiHAMHU B
HAyKOBIN mapaaurMi, mo BigOyBaroThcs Ha Mexi XX Ta XXI CT. 1 BUSIBASIOTHCS B
YTBEp/UKEHHI HHU3KM MIAXOMIB Ta 1€ CTOCOBHO JOCIHIPKEHHS MOBH:
AHTPOTIOIEHTPU3MY, IO 3aly4da€e IO PO3TISIAY JTIOACHKUN (PaKTOp, OCMHCICHHS
MOBH HEBIJI’€MHO BiJl JIOJIMHU 1 JIIOJWHHA HEBIJ €EMHO BiJl MOBH; KOTHITHUBI3MY, 13
MO3UIIIN SKOTO MOBA BHCTYIIA€E sIK CIOCIO opraHizailii 1 nepeaadi 3HaHb 1 ySIBJICHb
JIOIMHU TIPO CBIT; JIHTBOKYJBTYpaAIi3My SIK MPUHLMIY JOCIIIKEHHS TICHOTO
3B’SI3Ky MOBH 3 KYJIbTYPOIO HApOAY.

KonnenTyanpbHa KapTWHA CBITY — 1€ HE JIMIIE CHCTEMa TOHATH TIPO
CYKYITHICTh peaiiil TOBKULIA, ajie i cucTeMa CMHUCIIB, BTIJICHA B LI peanii dyepes
CJIOBa-KOHIICTITH, MOBHA JK KapTHHa CBITY — II€¢ CHUCTEMa B3a€MOIOB’S3aHUX
MOBHHMX OJIMHMIlb, 10 BiOMBae OO0 €KTUBHUU CTaH peyed JOBKULISA 1
BHYTPILUIHBOTO CBITY JIOAMHU. Y TBOPEHHI KOHIIENITYaJIbHOT KAPTUHH CBITY OEpyTh
y4acTh Pi3HI TUIM MHCJICHHS, 1 HE BCE II3HAHE JIIOJMHOI0 HaOyBa€ CIOBECHOI
dbopmu, HE BCE BiIOOpaKAETHCS 3a JTIONMIOMOTOI0 MOBH, 1 HE BCs 1HOpMaIlis, sKa
HAJXOJUTh 13 30BHINIHBOTO CBITY, 3HAXOJWTh BUPAKEHHA B MOBi. TUM caMuM
KOHIICTITyaJIbHa KapTHHA CBITY — II€ HE JIMIIE CHUCTEMa IMOHATh IPO CYKYIHICThH
peaniii MOBKULIA, aje W CUCTeMa CMHUCIIB, IO BTUIIOIOTHCA y Il peamii depes
CJIOBO-3HAK 1 KOHIIEIIT.

Ha BigMiHYy BiJ KOHIENTYajdbHOI KapTHHU CBITY MOBHa — II€ IOJHOBA
CUCTEeMa MOBHHUX OJMHHIIb, B3a€EMOIIOB’A3aHUX MIX CO0OI0, IO Yepe3 CKIIATHY

CHUCTEMY JIHIBICTUYHUX 1 IpaMaTUYHUX 3HAYCHb BIJIOMBAa€ OO0’ €KTUBHUN CTaH



pedeil MOBKULIS 1 BHYTPINIHBOTO CBITY JIOJWHU. BapTo 3a3HayuTH, MO I JBI
JOCIIKYBaH1 KapTUHU CBITY XapaKTepU3yIOThCS BIAHOCHOI TOTOXHICTIO, ITPOTE
MAaroTh MME€BHI BIIMIHHOCTI.

ba3oro koHIIEeNTyanpHOI MOJIENI CBITY € 1H(OpMallis, MogaHa B MOHATTIX, a Yy
MOBHIMl KapTHHI CBITy TOJIOBHY pOJb BIJITpalOTh 3HAHHS, 3aKpilUIeHl 3a
OJIMHMIISIMU KOHKpETHHX MOB. KoHIleNTyansHa MOk OpraHi3oBaHa 3a 3aKOHAMU
00’€KTUBHOTO Ta CyO’€KTUBHOTO CBITIB, IO POOHTH ii OAraTIIO Ta IIKABIIIOKO,
MOBHa X — 3a 3akoHaMM MOBHU. [IpoBigHa O0OCOOJMBICTH CYy4YacHOI
MYJIbTHIIHTBAJIbHOI ~ KapTUHM  CBITY —  akTyaji3aliss  KOHLENTIB,  sKI
BIJIJI3EPKAIIIOIOTH CIeU(iKy HAIlIOHAJTLHUX MEHTAIBHOCTEH Ta KYJIbTYP.

[lepexnan € CKIagHUM TIPOIECOM, IO CKJIAMAEThCS 3 HHU3KH OIeparlin,
3HaHHS SKUX TEpeKiIajiadeM BUCTYMAE TapaHTOM aJeKBaTHOTO TMEpEKIIamy.
[lepexman y pi3HI dYac BHKOHYBaB HaWBaXIMBINIY coIiadbHy (GYHKIIIIO,
YMOXJIMBIIIOIOYM MI)KMOBHE CHUIKYBaHHs Jtojed. Cepes CKIaaHuX IpodiieM, sKi €
00’€KTOM BHBYEHHSI Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA 1 KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKH,
BOXKJIMBE MICIIE 3aiiMalOTh MPOOJIEMHU TMepeKiaay KOHIIENTIB, OCKUIBKHA MPOIeC
MepeKIaay HE MOXKHA TPaKTyBaTH SAK MPOCTY 3aMiHy OJWHUIIb OJHIET MOBHU
OJIMHUIISIMHA 1HIION.

[lepexnan xoHIEnTOChEpH XYMAOKHIX TBOPIB — OJWH 3 BAXJIMBUX 3aCO0IB
30aradeHHs CKapOHHUIIl HAlIOHAJIBHHUX JITEpaTyp. BUBYEHHS CBOEPITHUX pHC
NepeKIalallbkoi  MaWCTEpHOCTI Jla€ IIHHUM Marepial JJisi  YCBIJOMJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH CTAHOBJICHHS CTWJIIO NMUCHMEHHHKA, JKAaHPOBUX Ta CTHUIHOBHX
Mou(iKalliil y TBOPUYOCTI MOETIB, MPO3aiKiB Ta ApaMaTypriB.

AkTyanbHICTh TeMH «OCOOJMBOCTI TMEpeKIaay YKpPaiHCBKOK MOBOIO
JIHTBOCTHJIICTUYHHUX 3aC001B BUPa)XEHHS KOHLIETITOC(EpH aHTIIOMOBHHX TEKCTIB
XYJIOXKHBOTO CTHIIF0 XX CTOJITTA (Ha Matepiam poMany P. Onaiarrona «CMmepThb
reposi») 3yMOBJICHA TaKOXK TEHCHITIEI0 OCTAHHIX JIHTBICTUYHUX PO3POOOK MO0
0araroaCnekTHOTO aHalli3y TMEpeKiaay KOHIIETTIB XYyJI0XXHBOTO JUCKYPCY,
HEJOCTaTHIM BHBYCHHSIM TIpaMaTUYHHX OCOOJIMBOCTEH YKPATHCHKOTO TEpEKIamy

KOHIIETITYJIbHOI KAapTUHU CBITYy, PENMPE3eHTOBAHOI B AHTJIOMOBHIN XYHOXKHIN



JiTEpaTypi, a TaKOXK CYYaCHUMH BUMOTAMH 10 TEpeKamy, KOJH Mepekiagad
3000B’sI3aHUM TOTPUMYBATHCS HE JIMIIIE BUMOTH MEPEIaTH 3MICT TBOPY OpUTiHATY,
a ¥ ONTUMAJILHO BIATBOPUTH MPArMaTHU4HI XapaKTEPUCTUKU XYT0KHBOTO TEKCTY.

Meta po0GoTm monsATaE B JIOCHIKEHHI OCOOJMBOCTEH MepeKsiamy
JIHTBOCTUJIICTUYHMX 3ac001B Ta MOBHUX (opM pernpeseHTalii konmentis MUSIC,
WAR T1a LOVE y tekcty pomany P. Onapinrrona «Cmepts reposi» [136] B
ykpaiHoMoBHOMY japyrotBopi FO. f. Jlicuskom [135].

Jist peanizauii wiei MeTH nepeadavyaeTbCsi PpO3B°A3aHHS TAKMX 3aBAaHb:

- BHUBYUTH TEOPETHYHI 3acaiWl JOCIIDKEHHS aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB
XYJIOKHBOTO CTHIIFO XX CTOMITTS;

- BUSBUTH OCOOJIMBOCTI JAOCIIJPKEHHS] CUCTEM KOHIIEITIB XYJ0KHIX TEKCTIB
y Cy4acHii T'yMaHITapUCTHUILIL;

- PO3TJsHYTH crieuudiky Mepekiaay aHTJIOMOBHUX TEKCTIB XYIOKHBOIO
CTHUJTIO;

- TpoaHaJi3yBaTH JIHTBOCTUJIICTUYHI 3acO0M perpe3eHTallli KOHIICNTIB
MUSIC, WAR i1 LOVE B opurinansHomy TekcTi poMany P. Onainrrona «CMepThb
reposi» [136] Ta TekcTi HWOTO TeEpeKiIamy YKpaiHChKOK MOBOIO, SKUH Oysio
BukoHaHo lO. f. Jlicasikom [135];

O0’exkT pociaimkeHHss — TexkcT pomany P. Onginrrona «CMmepTh repos»
[136] Ta TekcT Horo mepekiany yKpaiHChKOI MOBOIO, sikhii 0ys0 BukoHaHO lO.
S Jlicasikom [135].

IIpenmer mocigxeHHs — OCOOIMBOCTI NEPEKJIATy JIHTBOCTHIIICTUYHHX
3aco0iB  Ta MOBHUX ¢opm penpeseHTtamnii kouuentie MY3UKA/MUSIC,
BIMHA/WAR ta JIIOBOB/LOVE vy tekcri pomany P. Omainrrona «CMepTs
reposi» [136] Ta B TeKCTi Horo mepekiiany YKpaiHCHKOIO MOBOIO, SKUH Oyii0
BukoHaHo 0. f. Jlicaskom [135].

TeopeTnyHOI0 Ta METOA0JIOTIYHOIO 0a3010 TOCIIKEHHS € HAyKOBI Mpari,
Kl TPHUCBSYECHI B3a€MOAIl KyJIbTypu 1 MOBU B 1 (PyHKIIOHYBaHHI, TaKuX
BITUM3HAHUX JHTBICTIB, sk ®. banesuu, O. I'apmam, C. XXaGotuncbka, O.

CenmiBanoBa Ta 1H. [5; 22; 33; 79], a Takox 3apyODKHMX MOBO3HABIIIB: A.



Bexounpka, C. Bopkauos, B. Kapacuk, O. Kyopskosa, C. Jlsmin, I'. Coumikin, FO.
CrenanoB Ta iH. [19; 21; 40; 48; 60; 84; 86]. OnpanboBaHO TEOPETUYHI JHKEpena,
CIpsIMOBaH1 HAa BUBUEHHSI KOHIIETITY B JJUCKYPCl, 30KpeMa XyA0KHbOMY.

Metoau nociaigxenHss MeromosnoriyHe 3a0e3nedeHHs] POOOTH 3yMOBIICHE
crienndikor0 00’€kTa W TOCTaBJICHOK METOI JOCHIIDKEHHS, SKI BHMAararTh
KOMIUIEKCHOTO TMIAXOAY 1O 3aCTOCYBaHHA METOMIB 1 TMPHUIOMIB aHami3y.
CucteMHMI TIAXiA TPH IOMY CYMPOBOIKYETHCS METOJOM KOMITAPAaTUBHO-
KPUTHYHOTO ¥ MDKIUCHMIUTIHAPHOTO aHAJI3y IMiJ Yac PO3TJsiay Pi3HMX MO3MUINHN 1
3arajJbHOBU3HAHMX  METOJIOJIOTIN  JIHTBICTUYHOTO, JITEPATypO3HABUOTO U
1CTOPUKO-KYJIbTYpaJIbHOTO XapaKTepy.

Y uimoMmy, peami3yerbcsl aHANITHUKO-CUHTETMYHUW METOJ, HayKOBOTO
JOCITIJIKEHHS, 1110 TIPHUITYCKAa€ HEPO3PUBHY €JIHICTh JBOX MOTO CTOPIH — aHAII3Yy U
CUHTE3Y.

3B’A30K 3 HAYKOBUMH NIPOrpaMaMHu, TeMaMHU.

Maricrepcbka pob60Ta BHKOHAHA BIJMOBIIHO /10 HAayKOBO-IOCTITHUX TEM
kadeapu GuIoNorii Ta Nepexiany:

1) Teopis Ta MeTOAOJOTis TyMaHITApHUX JOCHIIKEHb B yMOBax
COIIOKYIbTYpHUX TpaHchopmaliiii nmoyatky XXI ct. (2017-2021 pp.). Ne nepx.
peectpaii 0117U006917.

Hayxosuii kepiBauk — npo¢. T. I. Bnacoga.

2) OcBiTa Ta TeHAECPHI cTparerii B COILIOKYJBTYPHUX TpaHCchOpMaIlisax
nodatky XXI ct. (2018-2022 pp.). Ne nepx. peectpartii 0118U003617.

HaykoBuii kepiBauk — npo@. T. I. Brnacosa.

TeoperuuHne 3HAYeHHS JOCJIIKEHHSI BU3HAYAETHCS BHUKOPUCTAHHSIM
KOMIUIEKCHOTO MiJXO0Jy 10 3aCTOCYBAaHHS METOJIIB 1 MPUHOMIB aHa/Ii3y BHUBUYEHHS
KOHILIETITIB ~ AHIJIOMOBHOTO  XYAOXKHBOTO JUCKYpCY Ha MaTepiajii poMaHy
P. Onnpiarrona «CMmepTs Teposi» Ta OCOOJUBOCTEH IXHBOTO MEPEKIaTy
YKPalHCHKOXO MOBOIO.

IIpakTHyHa 3HAYyHIicTH POOOTHM TOJATAE B MOXIJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS

pE3yNbTATIB JOCTIPKCHHS B TPAKTHUI[l BUKJIANAHHA (DUIOIOTIYHUX TUCIUTLIIH:



JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, IEPEKIa03HABCTBA, MOPIBHAIBHINA CTUIICTULIl aHTTIHCHKOT
Ta YKpaiHChKOI MOB a TaKOX y HAYKOBO-JOCIIIHIM pOOOTI CTYICHTIB.

Crtpykrypa Ta odcsar poooTu. BimoBigHO 10 MOCTaBICHUX METHU 1 3aBJaHb
JOCTIPKEHHsI MaricTepcbka poOoTa CKIaJaeTbcs 31 BCTYIY, JBOX PpO3LUTIB,
BUCHOBKIB, 3arajbHUX BHCHOBKIB Ta CIIMCKY BHKOpHCTaHOi jiTepaTypu. CHucok
BUKOPHUCTAHOI JiTepaTypu oxorutoe 136 mosutiit (y Tomy uuciai 30 iHO3eMHUMU

MOBaMH). 3araiabHuit o0car podotu ckianae 124 cTopiHKH IPYKOBAHOTO TEKCTY.
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PO3J1J1 1. TEOPETHUYHI 3ACAIN JOCJIIIKEHHSA
AHI'JIOMOBHUX TEKCTIB XYI[O)KHI)OT JITEPATYPU
1.1. Oco0aMBOCTI TOCITKEHHS] AHTJIOMOBHUX TEKCTIB XYI0KHbOT 0

CTIJII0 XX CTOJITTH

Hanpukiami XX — nmouatky XXI CTOMITTS akTyami3yeTbCsl KOHIICMIIIS, 10
JI03BOJISIE CHHTE3YBATH BCE PI3SHOMAHITTS 17Iel CTOCOBHO OJHOTO JOCIIKYBaHOTO
JiHTBiICTHYHOTO 00'ekTy — TekcTy. Ilepexim Big Teopli MOBH [0 Teopii
JIHTBICTUYHOTO 00'€KTa 3YMOBHMB TOIIYKHM HOBHX CIIOCOOIB OMHCY 1 MOSICHEHHS
MOBHOTO Martepialy, cepel SKUX akTyaji3yBajacs poJib  JOCIHIIKEHHS
0COOJIMBOCTEM aHTJIOMOBHOTO TEKCTY CTUIIIO XYJI0KHBOI JIiTepaTypu XX CTOJITTS.
«TekcT y mUpoKOMYy pO3yMiHHI € €IUHOI0 AOCTYMHOI ISl JIIHTBICTUYHOTO
aHanizy (Gopmor iCHyBaHHS MOBH. 3aKIHYEHHMH TEKCT SIBJsie co00r0 (hikcarliro
3HaHHs» [JloTMaH, c. 43]. TeKCT XyI0XHBOTO CTHUJIIO € PE3yJIbTaTOM B3a€EMO/IIi
CIEIIali30BaHOTO (HAYKOBOTO) 1 TMOBCSIKAEHHOTO (OyJEeHHOTO) pIBHIB 3HAHHI.
[ToHSATTS TEKCT 3a3BHYail MOB'SI3yIOTh 3 OCHOBHUM IMOHSATTSM CTUJIICTUKH —
CTUJIEM, HE3aJIeKHO BIJl TPAKTyBaHHsS NEPIIOr0 THUM YH I1HIIUM HANpsSIMOM
miHrBicTUKH. [Ipu po3yMiHHI TEKCTYy SIK 3araJlbHOCEMIOTHYHOI KaTeropii TEKCT 1
CTUJIb CIIBBIIHOCSTBCS MEPEIyCIM 3 XapaKTePUCTUKAMH  MOBHOI iSTTBHOCTI.
Sxmo cTwiIb 1e 3Ha4yyIla BIACTUBICTH JIFOACHKOI JISIIHOCTI 3arajioM, i MOBHOI
JISUTBHOCTI 30KpeMa, TO TEKCT — HaiO1IbIIa KOMyHIKaTUBHA OJIMHULIS TUCEMOBOTO
TUIy MOBJIEHHSI — BHCTYNA€ OJHOYACHO SK «BIAOUTOK» MpPOIECY MOBHOI
JISTBHOCTI, SIK 11 pe3ynbTat , YM NPOAYKT, K 1 «IHCTPYMEHT» , BAKOPHUCTOBYBAHUI
y TIPOIIECl MOBHOI IisUTbHOCTI — OCHOBHUM 3ac10 JOCSATHEHHS TIEBHOI MParMaTU4HO1
Metu [MopoxoBcekuid, c. 196].

Ak ctBepmkye B.B. BuHOrpamoB mOHSTTS «CTHIIb» Ma€ BIAMIHHOCTI, SKi
NOB’513aH1 3 BUOKPEMJICHHSIM 00’ €KTHO Ta CYO’€KTHO-CTPYKTYPHHUX SIKOCTEH HOro
CUCTEMH YU 3 OMHUCOM HOTo Cy0’€KTUBHOI CIPSAMOBAHOCTI, CIIBBIAHOIIEHH] HOTO 3
cy0’exTOoM, (POPMOIO BUPAKEHHS BHYTPIIIHIX 1HAMBIAYAIbHUX SIKOCTEH 1 TBOPUHMX

MOXJIMBOCTEH SKOTO 1 € BIANOBIIHMM cTWib. BpaxoByrouu neh ¢axrt, B.B.
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BunorpamoB cTBepmKye, MmO TOHATTA CTWIO Yy cdepli BUBYCHHS MOBU Ta
MOBJICHHSI HaOyBa€ pI3HOTO 3HAYEHHS 3aJ€KHO BIJ HWOro MNPHHAICKHOCTI 0
cy0’ekTHOT 4M 00€KTHOI cTHiicTUKH [18, c. 8]. Chix yTOUHHUTH, 110 A0 00’ €KTHHUX
(un 00’exTHMBHHX) (AKTOPIB aBTOP BIJHOCHTH CaMy CTPYKTYpy MOBH, a [0
cy0’eKTHUX (UM Cy0’€KTMBHHUX) — KaTeropii Hapoy, Hallli, OKpeMy OCOOUCTICTb.

[Ipenmerom po3risify B JITEpaTypO3HABCTBI € XYMOXKHIM TBIp, TEKCT SIK
XYJOKHE L1JIe, 3 ypaxyBaHHSAM 0Opa3HOi HAIIOBHEHOCTI MOBHHMX OJMHMHIIb, Y CBOIl
JKQHPOBIM CBOEPIAHOCTI. Y TIYMaueHHI MOHATTS XYI0XXKHBOTO CTUIIIO CEpel
JITepaTypO3HaBIIB ICHYIOTh 3HauHI po3XomkeHHs. Sk 3a3nauae J[.C. Hanupaiiko:
«OmH1 OUIBIIE TSKIIOTH JO MHUCTENTBO3HABUYOIO PO3YMIHHS CTHIIIO SIK KaTteropii
€CTEeTUYHOI [66], 1HII % OUIBII CXUJIBHI JO (IJIOJOTIYHOTO PO3YMIHHS CTUIIIO SIK
KaTeropii mepeayciM MOBHOI, SIK NPUHIUMIB 1 (OpM BUKOPUCTAHHS MOBHU B
XyJIOXKHIM JIiTepaTypi, opraHizaiii ii 300pakaibHO-BUpaKaJIbHUX 3aco0iB 1
MOXJIMBOCcTeW» [67, c. 4]. llle oauH cynepewmBrii MOMEHT Y PO3yMiHHI CTHIIIO
Bi/BHauae M.M. TipmimaH: 9acTWHaA JITEpaTypO3HABIIB BKIIOYAE Y TMOHSTTS
CTWJIIO 3MICT 1 (opMmy JiTepaTypHUX TBOPIB 1 XapakTEpU3ye CTHIIb SIK
IHIUBIIyaJIbHY CBOEPIAHICTh MUCHMEHHHUIIBKOI TBOpYOCTI B minomy [23, c. 4].
[Hmn Bueni, 3okpema A.H. CokoyoB, roBopsTh MPO CTWIb SK 3aKOHOMIPHY
OpraHi3OBaHICTh  €JIEMEHTIB  XyJoXHboi dopmu: «CTunb €  XyJOXHSA
3aKOHOMIPHICTh, II0 00 €HY€E SK MOTO HOCIT BCl €JIeMEHTH (POPMHU XYI0KHHOTO
IIJIOTO ¥ BU3HAYAETHCS MOTO YMHHUKAMU — 17IEHHO-00pa3HUM 3MICTOM, XYJI0KHIM
METOJIOM 1 3KaHpPOM JaHoro 1ijaoro» [92, c. 130].

VY noBigHUKaX JOTENep TPaAWIliMHO HAJAEThCS TaKe TMOSICHEHHS TepMiHa
ctunb: (nar. stilos — rpudens I8 NOHCAHHS) «...CYKYIIHICTh O3HaK, IO
XapaKTEepPU3ylOTh TBOPU TIEBHOTO 4Yacy, HampsMy, I1HIUBIIyaIbHY MaHEPY
nucbMeHHHKay [JliTepaTypo3HaBuuil CIOBHMK-AOBIIHMK, c. 641]. TloscHioroun
HU3KY SIBHIIN, TIOB’SI3aHUX 31 CTWiIeM, ykiamadi JliTepaTypo3HaBYOro CIOBHUKA-
noBimauka FO.I. Komams, B.I. Tepemko, P.T. I'pom’sik BimmidaroTh: «Bce 1e
«Hece» Ha co0l CTHJIbOBY JIOMIHAHTY, KA BIJUYBA€THCS y MPOILECI €CTETHYHOIO

COpUMaHHS TBOpPY, aj€ BaXKO MIJJA€ThCA JOCIIDKEHHIO 1 JIOTTYHOMY



12

MOSICHEHHIO, SIKIIO €JIEMEHTH, SIKI BUPaXalOTh CTHJIbOBY BHU3HAUEHICTH TBODPY,
OepyTbCsl OKpEMO YHM HaBITh y CYKYMHOCTI. ToMy W BHMHUKAE HEOOXIAHICTh
XapaKTEPUCTUKU CTHIIIO SIK XYA0XKHBOI 3aKOHOMIPHOCTI...» [JliTepaTypo3naBunii
CJIOBHHUK-JIOBITHHK, C. 642].

XynoxHsl JIiITeparypa HUHI BUBYAETHCA SIK OJMH 13 BHUJIIB MHCTEITBA —
MUCTEITBA CJIOBA, BBAXAEMO 3a JOLUIbHE I XapaKTEPUCTHUKU XYIOKHBO-
eCTEeTUYHHUX IMapaMeTpiB TEKCTYy BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIH «XYIOXKHINA CTUIIbY.
[{iIKOM TIPUITYCTUMO BXXMBATH M CHHOHIMIYHE /IO KJIFOYOBOTO MOHSATTS «XYI0KHIN
CTHJIBY» (POPMYITIOBAHHS «CTUJIBY». BUXOIs4u 3 TOTO, IO B HU3I POOIT CydacHHUX
HAYKOBIIB XYAOXKHIA CTUJIb TIYMAUUThCS SIK CKJIAQJHE laJeKTUYHE YTBOPEHHS
3MICTY 1 GOPMH, 3a3HAYMMO: XYJIOKHIN CTUIIb — 1€ BHYTPILIHINA 3aKOH XYJ0KHbOI
TBOPYOCTI, 110 BUSBISIETbCS HA PIBHI XYJIOXKHBbOI (POPMH TEKCTy, sKa, y CBOIO
Yyepry, 3yMOBJICHA 1JIE€I0 Ta 3MICTOM TBOPY, XYI0XKHIM METOJI0M, (hi1ocodhChKO-
€CTEeTUYHUMH YHOJ00aHHSMHU, CBITOIISIOM NMHUCbMEHHUKA, HU3KOI 1CTOPUYHHX
yuHHUKIB. [["onoBuenko, c. 100]

H.I.T'onoBueHko 3a3Hayae, W10 CTUJIb, BHUCTYMAalO4M O€3MOCEPETHBO
BUPQXKEHOIO €IHICTIO YCIX €JIEMEHTIB BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH OPraHi4YHOTO
XYJI0KHBOTO IIJIOTO, BOJHOYAC € CHUHTE30M 3aKpilJIEHOTO B ILbOMY IIJIOMY
B3a€MOPO3YMiHHSI CyO’€KTIB, 110 KOMYHIKYIOTh [['omoBuenko, c. 101]. o
CTPYKTYpPHOI CKJIQJOBO1 XYJOKHBOTO CTWJIIO HAJECKUTh YUTau SK ajpecar W
IHTEepPIPETATOP TEKCTY XYA0XKHBO1 JTiTepaTypu [['omoBuenko, c¢. 101].

A.B. CyxoBa cTBepIIKye€, IO XyI0XKHIM CTHJIb MOBJICHHS XapaKTE€PHU3y€ THUII
MOBJICHHS B €CTeTUYHIM cdepl cruikyBaHHA. KOHCTPYKTUBHHMI NPUHITUII
XYJI0KHbOTO CTUJIIO, HA JYMKY JOCIHIJIHUL, MOJISITAa€ B «KOHTEKCTyaJIbHOMY
NEPETBOPEHHI CIOBA-MOHATTA Ha cloBo-00pa3» [CyxoBa, c¢. 15]. BuznauanbHOIO
CTUJILOBOIO PUCOI0 € MOBJICHHEBA KOHKPETH3allisl Ye€pe3 CTBOPEHHS XYA0KHBOTO
oOpa3y. s Xym0XKHBOTO CTHIIIO XapaKTepHUI CIIIBHUHN ISl BCIX MOro >KaHpiB
NPUHLIAI BUKOPHCTAHHA MOBHHUX 3aC00iB BHUPA3HOCTI, OOYMOBJIEHHI 0Opa3HUM
MUCJIEHHSIM aBTOpa B TIpoOlleCi MOBOTBOPYOCTiI, a0, IHIIMMHU CIIOBaMHU,

ecTeTH4HO0 (PpyHKITiEr0. [[bOMYy CTHITIO MOBIICHHS BJIACTHBA SICKpaBa €MOIIMHICTh
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Ta O0COONMBAa EKCIPECUBHICTb, IO BHUABISAETHCS B YAaCTOTHOMY BXKMBaHHI
NUChbMEHHUKAMU HANOUIBII BUPA3HUX E€MOIIIHHO 3a0apBICHHMX MOBHUX OJMHHIIb
pI3HUX PIBHIB: (OHETHMYHOTrO, JIEKCHUYHOIO, CIOBOTBIPHOr0, MOP(OJIOTidHOrO,
cunrakcuyHoro [CyxoBa, c. 15].

XyI0XHIN (XyI0KHbO-OCIETPUCTUYHHI) CTUIIb BUAUIIETBCS CEpeJl 1HIIUX
(GYHKI[IOHATbHUX  CTWJIIB  MOBH  €CTETHMYHOIO  (TMOETHYHOI0)  (YHKIIEIO.
[Tucemenauk (moer) 300paxae SBUIIA 1 MPEAMETH TIACHOCTI B KOHKPETHO-
qyTTeBUX (opmax oOpasiB, B TOH Yac SK BUYEHUU BIAPI3HIETHCS IM13HABAIHHO-
y3arajgpHIOI0U01 poOOTOI0 CBIIOMOCTI 1 MepeAae SBUIIA 1 MPEeIMeTH IIHCHOCTI B
abctpakTHuX ¢dopmax MmoHsTh. CaMe ecTeThyHa (MOETHUYHA, XYMO0XKHS) (YHKITIS
JI03BOJIIE TIPOTHCTABUTH TEKCTH XYIOXKHBOTO CTUJIO IHIIMM CTHJISIM, a B
XYJ0KHBOMY TBOpP1 BUIUISTH XyAOXHI 00pa3u — OCHOBHI KaTeropii XymoxHbOI
JiTepaTypu. XyI0KHS TBOPUICTh — II€ BTUICHHS 1HINOI, 0Opa3HOi AIWCHOCTI, SIKY
MUCTENTBO BIAKPUBAE B IIHCHOCTI peabHIM.

OG’exTOM 3alllKaBJICHHs CYy4YacHOI JIHTBICTUKH IIOCTAlOTh aHTJIOMOBHI
TEKCTH XYHAOXKHBOTO CTWiat0 XX cr. Chig BiA3HAYWTH, MO0 MUHYJE CTONITTA
30aratujo CBITOBY JITepaTypy IMEHaMHM TaKUX BIJOMHUX aMEpPUKAHCHKHX
nucbMeHHUKIB sk B. ®onknep, ®. C. Odupkepansa, T. Hpaitzep, E. Xeminryei,
P. bpenOepi Ta Oararo inmmx. [Ix. I'oncyopci, C. Moewm, Ix. Opyemnn, I'. Tonpinr,
JIx. ®@ayn3, P. Ongiurton — mi Ta iHII iMEHa MojapyBaja HaM aMepUKaHChbKa Ta
Oputanchka Jiteparypa XX cromiTTsa. ChagmmuHa, 3aviieHa TUChbMEHHUKAMU
CIIA Tta Benuxoi bpurtanii, OaratorpanHa: 1e He JIMIIE peaTiCTHUHI TBOPH, ajie
TakoX (peHTe31, IeTeKTUBHU, HAyKOBa (paHTACTHKA.

Oco061BO KBaBO PO3BUBAETHCA Y IIEH Mepiof KaHp pomaHy. Y XX CTOMITTI
PO3BUTOK  AQHTJINCHKOTO Ta aMEPUKAHCHKOTO pOMaHy MiANOPSAKOBAHUN
TEHJICHIIISIM, SIKI ICHYIOTh y CBITOBOMY MHCTEUTBI B IIIJIOMYy. 3 OJHOrO OOKY,
3'ABIIAIOTHCSI ABTOPH, 110 CTBOPIOIOTH SCKPaBi 1 IIKaBl €KCIIEPUMEHTaIbHI TBOPH B
oycl MOJEpHI3MY, a MOTIM MOCTMOJAEpHI3MY, 3 IHIIOTO — HE BTPAyvaloTh
MONYJISIPHOCTI NMUCBbMEHHHMKH, SKI BIpHI TpagullisiM, BOHHM MPOJOBXKYIOTh

IpaloBaTH B pPaMKaxX pPEaJiCTHYHOI JTepaTypu. ABTOPH, SIKI PO3POOISIOTH SIK
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OJIHYy, TaK 1 1HUOIY JIIHII0, HEOJMIHHO CHHUPAIOTHCS Ha MOMEPEIHIO TPAAULIII0, aye
BiIOyBaeThCcsl 1€ MO-pisHOMY. [IMCbMEHHMKH, SIKI JOTPUMYIOTHCS IO3MINN
peanizMy, BUKOPUCTOBYIOTh JOCSITHEHHSI MOOYTOBOrO Ta iICTOPUYHOro pomany XIX
CTOJITTS , PO3BUBAIOTh OCHOBHI PUCH KaHPY, HE MOPYIIYIOYH MPUHLHUIIOBO HOTO
CTPYKTYpH. ABTOpH, L0 NPALIOIOTh Yy HAIPSIMKAX MOJEPHI3MY 1 TOCTMOJIEPHIZMY,
rpaloTh 3 TPAAMI€0, [Js HUX OCOOJMBOCTI KaHPY CTalOThb OO0'€KTOM
NEPEOCMUCIICHHS, HOBOTO MpPOYMTAaHHA. Yac 1 mpocTip, MO0 MAaTh IS KaHPY
pOMaHy OCHOBOIIOJIOHE 3HAUEHHS, B TBOPAaX TAKOrO THUITY LI KaTeropii CBIIOMO
NEPEKPYIYIOTHCS, TPAHCHOPMYIOTHCS BIAMOBIAHO 10 BHYTPIIIHBOI JOT1KH OMOBIII.

B aHrmiiicekiil Ta aMepuKaHCBKIM JiTepaTypi XX CTOMITTS TOJOCHO 3asBIIsE
npo cebe kaHp G110coPCHKOro poMaHy. AHTJIOMOBHUM 1HTENEKTYaJlbHUI pOMaH
XX cTOmTTS Aae jiTepaTypl HaWBHILI 3pa3Kd MailCTEpHOCTI MUCHbMEHHHKIB. Y
paMKax IbOTO KaHpy BIAOYBAETHCS OCMUCIEHHS OPCTOKOI AIMCHOCTI, MOIIYK
HUIAXIB MOPATYHKY a00 » KOHCTaTallisl TOTO, HI0 MOPSATYHOK HEMOXJIUBHM.
InTenexkryansuuii poman (O. Xakcmi, Y. Tommgunra, K. Bincon, A. Mepuok,
JIx. ®ayn3) 4YMHUTH TOTY)KHHMM BIUIMB Ha >KaHP I1CTOPUYHOrO pomaHy. B
ICTOPUYHOMY OTIOBIJJaHHI aKTyami3ylOThCs npobyieMu 3arajbHOrO,
«HAJIICTOPUYHOIO», TOTO, II0 HE MPOTUCTABISAE, a TMOB'SI3ye JIOACH pPIZHUX
enox [Konesa, c. 7]. IuTenekrtyanbHMil pomMaH $K YHIKaIbHUW  XYHOXKHIN
dbenomen BUHUK 1 PO3BUBABCS Ha ToyaTky XX CT., Ha BIOAMIHY BIJ
dbiutocodebkoro, sxuit 3apoauscs 1mie y XVII ct. B. Bikyasutoc BBaxkae, 1o 11
TEPMiHU BHUPAXaIOTh MOETAMHICTh PO3BUTKY KaHPY (inmocodcbkoro pomany. Tak,
BU3HaUCHHs «(1I0COMCHKUIM poMaH», HAa JYMKY BUEHOTO, JIOIIJILHO BKHBATH Ha
MO3HAYCHHS KJIACHMYHOro etamy po3BUTKY xaHpy (XVIII-XIX ct.), a TepmiH
«IHTENEKTyaJIbHUA  pOMaH»  BTUIIOE TE€  PO3YMOBE  CHOTJISIAHHA, Tl
PO3MIPKOBYBaHHS, SKUMH CIIOBHEHMH (itocodcbkuii poMan XX ctomiTrs» [13, c.
9].

Jlitepatypuuii po3sutok CIIHA Ta BenukoOpurtanii y XX cromrri
PUCKOPIOETHCS; 3arAIbHOBU3HAHOIO OJJMHUIICIO TIOJILTY JITEPATYyPHOTO MPOILIECY €

BXKE HE CTOMITTS, sIK 1e Oyno panime, a aecatwmtrsa. Koxkue gecsatumitrs XX
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CTOJNITTS TOPO/JKYBAJIO HOBI HAaNpsMKA B aMEPUKAHCHKIM Ta aHTIINCBHKIN
JiTepaTypi, CTBOPIOBIMCS TajacivBl MaHI()ECTH Ta IMPOTOJIONIYyBAIUCH HOBI
mkoau. Ilig miero OypXJMBOIO IMOBEPXHEK NPU MaKCHUMalbHIM I1HTEHCHUBHOCTI
MOIIIYKIB HE 3aBXK/IM JIETKO BpaXyBaTH BHYTPILIHIN 3MICT Ta 3aKOHOMIPHOCTI 3MiHU
JiTepaTypHux HanpsmkiB [Konera, c. 7].

Peanism y XX cromiTri npencraBieHuil OaraTbMa 1MEHaMH BiJIOMHUX
NUCHMEHHHKIB CBOTO 4Yacy, aje TEIep CTa€ 3p03yMiNo, 1110, HE3aJeKHO Bl MOTro
MONYJISIPHOCTI MPOTATOM YChOT'O KUTTS, pealicTUYHui pomadH y XX CTOJITTI
ICHyBaB HacamImepe] yepe3 iHepuito. PeanisM sk opieHTalis Ha HAYKOBHUI aHami3
CBITY 1 JIIOAMHU 0a3yeThCs HA BIEBHEHOCTI Y Mi3HAHHI CBITY, Ha ONTHUMICTUYHIN
Bipi B T€, IO CJIOBO € 1JICAJIbHUM 1 OO'€KTUBHMM 1HCTPYMEHTOM Ti3HAHHS
JIHACHOCTI, 1110 COIliaJIbHI Bajiv, epeaHi CIIOBECHO, TOBUHHI BUMIPABIIATUCA. Y Cl 11
MOCTyJIaTH peayizMy Huszkow aBTopiB (x. Konpan, b. I'apn) craBisarbes i
cymHiB [[BameBa, c. 108].

Katactpodiuna aiticHicte XX CTOJITTS OCTaTOYHO MiAipBajia CBITOTJISIIHY
OCHOBY peajli3My — ICTOPUYHHUM ONTHUMI3M 1 BIpy B MpoOrpec, Tomy, xoda (HopmMu
pEeaiCTHYHOTO OMNOBIIaHHA Ta poMaHy 30eperjucsi B aMEpUKaHChKIM Ta
aHTIIMCBKIN iTepaTypi moudatky XX CT., BOHU CIOPUMMaNHUCA €CTETHYHO
PO3BUHEHHM YHUTA4Ye€M SIK TMEPEKUTOK MHUHYJIOTO. TUTbKM KOJW MHUChbMEHHUKH-
peaslicTd CTHKQJIWCA 3 IHIIMMH HalpsiMKaMd, iX TBOPU CTaBaJId CHPABXKHIMU
noxismu [IBamesa, ¢. 109].

dopmMH peanmiCTUYHOTO HApaTHUBY 3HAWIIUIM CBO€ 3aCTOCYBAHHS B HOBOMY
SBUII JIiTepaTypu XX CTOJITTS — MacoBiil jiTepatypi. L{g miteparypa, cTtBopeHa
JUIS MacoBOTO 4YHWTaua 3a YITKUMH pelenTaMd, XyIOXXKHO HEBUOArvBa,
17ICOJIOTIYHO OpIEHTOBaHa Ha MIATPUMKY ICHYIOUOTO CBITOBOTO mopsanaky. Lle
JiTepaTypHUN TPOAYKT, SKAW MiAMOPSAKOBYETHCS BCIM PHHKOBHM 3aKOHAM i
OpIEHTOBAHMI Ha Pi3HI KaTeropii cnoxkuBauiB. Tak, pi3Hi cepii TI0OOBHUX pOMaHIB

MOXXYTh OyTH JUIsI MOJIOAMX AIBYAT, MOJIOJIUX >KIHOK, SIKI pOOJIATH Kap’epy, AJis

JITHIX XKIHOK TOII0. XKaHpu MacoBoi niTepaTypu — AECTEKTUBH, TpHIIEPH, PeHresi,
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HayKoBa (paHTacTMKa — KUIBKICHO AOMiHYIOTh B Jiteparypi CHIA ta Benukoi
bpuranii 3 1980-x pokiB, ajie 3aBISKH iX BIABEPTO KOMEPIIIHHOMY XapakTepy,
po3BakanbHIA (QYHKIII Ta BHUCOKIH mMependadyyBaHOCTI «(HOpPMaIbHOCTEH» BOHH
NOTPAIUIAIOTh y TOJIe, JIe TOTJIAJ KPUTUKIB € IIBUIIIMM, HDK SBUIIA y Taly3l
corriosorii miteparypu [IBamesa, c. 109].

[Ipo XymoXHICTb TBOpPIB-OJHOAEHOK, SK HA3MBaJd MacOBY JITEpaTypy,
HIXTO HE TOBOPHUTH CEPHO3HO, IX UNTAHHS HE BUMAarae poOOTH PO3yMY 1 CepIls, ajie
Jla€ BIAMOYMHOK TICIIi MOHOTOHHOTO poOoUoro JiHs, cTae opMoro penakcariii. Yci
XKaHpU KOHPOPMICTCHKOI MAcOBOI JIITEpaTypu KOB3aIOTh MO MOBEPXHI Cy4aCHOTO
KUTTS, XapaKTepu CTBOPIOIOTHCS B HUX 3a JABHO BUIIPOOYBaHUMH (POpPMYIIaMH,
Ma€ Miclle MiKpecjaeHa JIOCTOBIPHICTh JeTajed, HEOAMIHHUN MOpajlbHUN YPOK.
OpHak cama MUTOMa Bara MacoBOi JIiTepaTypH MepeTBopuiiacsi Ha (akTop, SIKUH
YUHUTH 3BOPOTHUH BIUIMB Ha «BUCOKY» (IHTEIEKTYyaJbHY) JIITEPATYPY.

Cepiio3HI aMEpPUKAHCHKI Ta AHTIINCHKI MUCHhbMEHHUKH XX CTOJITTS BCE
YacTillle BUKOPUCTOBYBAJIM B CBOiX TBOpax MPUHOMHU CIOKETOCKIAJaHHS 1
CTHJIBOBI LLITAMIIA MAacoOBOI JIITEPaTypH, 3pO3YMILJIO, MOBHICTIO MEPEOCMUCITIOIYN
iX y pycni BIacHUX 3aBAaHb. Tak 4M 1HaKIle, MacoBa JiTepaTypa BIIIrpae nemani
3pocTardy posib B KyJabTypli XX cromiitra [[Bamesa, c. 109]. LlenTpanbuumu,
HAWOUTBII TUTIIHMMHU HampsiMaMu B jiTepaTypl XX CTONITTSA CTadd MOJAEPHI3M,
KU PO3KBITHYB Yy MEpUIiil MOJOBUHI CTOMITTS, 1 MOCTMOJEPHI3M, L0 MPUNUIIOB
oMy Ha 3Miny micis 1945 poky.

Sxmo BBaxkaTH, WO TMOCTMOAEPHI3M — 1€ JOMIHaHTa aHTJKCHKOT
JiTepaTypd KiHIg XX CTONITTS, TO MOXKHA BHJIUIMTH B HIM JBI TEHJIEHIIII.
[TpuxuJIbHUKU OJIHIET HAMArarOThCS LIYKATH CBil 00pa3 MHUHYJIOT0, «KMUHYJIOTO B
MUHYJIOMY». [IpUXUIBHUKH 1HIIOT CXUJIBHI PO3LIHIOBATH 3aBEPIICHHS MIJIICHIyMY
K «KIHEIb 1CTOpIii» 1 MOPIT paguKaibHO HOBOI emoxu. llepiia mo3uilis BUSBIISE
NEPEryKyBaHHs 3 «BUCOKUM MojaepHizMom» 1910-1930-x pokiB, sikuif B cydacHii
NEPCIIEKTHBI CTa€ MAJIO HE €TaJJOHOM €CTETUYHOTrO KOHcepBaTu3My. Jpyra Omuxue

A0 JKOrocb HEOaABaHrapAnu3mMy, BUXOOUTH 3 aroKaIITHYHE OadueHHS ChOI'OACHH:A 1
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danTacTUYHOrO TOMNIALY B MaWOyTHE 1 TOMY MpOHHM3aHA I1ppaIiOHATIZMOM,
pensituBizMoM [ Tpubyxanuuk, c. 114].

AHami3 XyIOKHBOTO TEKCTY 3 METOI BHSBJICHHS B HBOMY CHEIH(iKU
XYJOXKHBOTO CTWJIIO TOJISITA€ Yy BHSBJICHHI NPUMOMIB 1 CIMOCOOIB 0Opa3HOro
NIEPETBOPEHHS YaCTHHH CIIOBA, CJIOBA, OPMH CIIOBA, OCKIIBKH XYyI0KHS TBOPUICTh
— IIe BUBEACHHS CJOBa 3 aBTOMATHU3MYy CHOPUMHATTA. Y 3B'A3KYy 3 LHM CIiA
3BEpHYTH YyBary Ha 3B'A30K acCHeKTy CTBOPEHHA XYAOXHbOTO MOBJICHHS
(300pakasibHO-BUpa3Ha poOOTa CBIJIOMOCTI, €MOIIHHO-ECTETUYHE CTaBJICHHS
NUCHhMEHHHKA JI0 CJIOBA) 3 aCMEKTOM CIPHUHSTTA XYJ0KHBOTO MOBJIEHHS (YUTady,
CllyXad TIOBHHEH CITIBIIEPE)KUBATH, CHPUAMATA XYIOXKHIA TEKCT €MOIIHHO-
€CTeTUYHO, OyTH HaJAIITOBAaHUM Ha OJHY XBUJIIO 3 MUCbMEHHUKOM, 100 BIOBUTH,
3pO3yMITH, IPUUHATH HOTO CMHUCIIOBI 1 ICUXOJIOTIYHI acoIiaiii).

B anrmiicekiit MOBI, sIKa HAJICXKUTH J0 TPYNHU aHATITUYHUX MOB, OpraHizarlis
MOBHHMX 3HaKiB BiOYBa€ThCs 3 OMOPOI0 HA TpaMaTUYHY Ta JIOTIYHY IUIOUIHHY
noOy/oBM Cy/KeHHS. [HmUMU cioBaMu, TIpH  TOOYIOBI  aHTJIOMOBHOTO
XYHAOXKHBOTO TEKCTY, CIiJ] JOTPUMYBATHCS TPaBUI TpPaMaTUYHO JaJy MOBH.
['pamaThyHe y3ro/KEHHs KOMIIOHEHTIB PpEYEHHs 3aJeKUTh BiJ HABHYOK iX
BUKOPHUCTAHHS B KOHKPETHIN emicTemMiuHiid cutyarii. OTke, Ipu BiaOOpI TUX Uu
IHIIMX MOBHUX 3aC001B, MUCbMEHHUKY HEOOXITHO BOJIOJITH 3HAHHIMH PO HOPMHU
iX BXXMBaHHS B TEBHIA KOTHITHBHO-CMICTEMIYHIM cuTyarlii. B manomy Bumanky
KOTHITUBHO-EMICTEMIYHA CUTYallisl PO3YMIETbCS HAMU SIK CEPEIOBHIIE, B SKOMY
CyO0'eKT Mi3HAHHS CHIBBITHOCUTH 1 aKTyali3ye BXKUTI HUIM MOBHI 3aCO0H, KOHIIETITH
y TekcTi. EmicTemMonoriune IOCHiTKCHHS aHTJIOMOBHOTO XYIOXXHBOTO TEKCTY
nepeadoavyae NepBUHHE BUSIBICHHS KOHDIrypalliid cy0'eKTOM 3HaHHS CEMaHTUYHOTO
Ta TPaMaTHYHOTO MOPSIAKY, 110 3A1HCHIOETHCS Yepes:

1) xapaktep oprasizaiiii TeKCTy (pedeHb);

2) aBTOpChKE OaYeHHS;

3) BUIIJICHHS KOHIIETITIB, SIKI OPraHi30BYIOTh PO3MOBIAb Ta BH3HAYECHHS iX

CCMAaHTHYHHUX l'IOJIiB;
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4) BU3HAYEHHsI CHOCOOIB IpaMaTUYHOrO O(OpMIICHHS MaTrepialy 1 aHami3
BIJIUBY CUHTAKCHUCY, T'PAaMAaTUKU TEKCTY HAa CMHUCJIOBY HallOBHEHICTh XYA0KHbOTO
tekcry [Jlotman, c. 178].

3 JIHTBICTUYHOI TOYKU 30py <«aHAJI3 3aBXIU MEpenye I1HTeprpeTarii»
[JIykin, c. 98]. JIiHTBICTMYUHMI aHalli3, TaKAM YUHOM, BHSBIISE IIPOIIEC
o0'ekTHBalli JIOAMHOIO CBITY, BHUCTYIMAIOUYU SIK (PaKT TEKCTOBOI JiSJILHOCTI
perumienta. CTPyKTypHMH MIAXiJ JIHTBICTUYHOTO aHaji3y CHOPSMOBaHUM Ha
BUSIBJICHHS Ta MOJAHHS KOMIIOHEHTIB 3MICTY XYAOKHBOI'O TEKCTY 3a JIOIOMOTOIO
aHaTI3y CEMAHTHKH TEKCTOBUX OJWHHUIIL 1 BIAHOCMH MK HUMH. [laHuH,
IMaHeHTHUH, MiAXiA A0 I1HTEpIpeTalii 3 HOro BIpOI0 B MOXJIMBICTh €IUHOTO,
aJIeKBaTHOTO ABTOPCHKOMY 3aJyMy TJIYMAy€HHsI CEHCY JITEepaTypHOTO TBOPY
MiJa€ThCS KPUTHI B TMOCTCTPYKTypadi3Mi, SKUA MPOTOJOCHB MOXKIIMBICTD
pPI3HOMaHITHUX MpoYuTaHHS ojHoro 1 toro X Tekcty (P bapt, XK. [eppina,
M. ®yxko Ta in.) [JIykin, c. 98].

Po3yMiHHSI TEKCTy, a TaKOX CHPUMHATTS TEKCTYy SK MOBJIEHHEBO-
MUCJIEHHEBOTO TPOLIECY AJIS 4YMTaya Ma€ XapakKTep BWIYYEHHS MHOKUHHOCTI
CMUCIIB, 00yMOBJIEHUX TUCKYypcoM. JlUCKypc — OaraTo3HauHe MOHSTTS, BBEJCHE B
00Ir TOCTCTPYKTypaJlicTaMH, BXXHBa€Thbcs B pizHUX cdepax 3HaHb. XK. Koxke
HA3MBA€ JUCKYPCOM «3YEIUICHHS CTPYKTYp 3HAUEHHS, IO BOJIOAIIOTH BIACHUMU
npaBuiaMu KoMmOiHamii 1 Tpanchopmanii». I[lpu npomy nuckypc siBise coboro
JIBOCTOPOHHIO JI110 MOPOJIKEHHS TEKCTY 1 HOro COpUMHSITTS .

CrmpaBa B TOMYy, IIO B XOJAl1 CHPUUHATTS TEKCTYy B CBIJOMOCTI 4YHTaya He
TUTbKU (POPMYETHCS MOJIIEBUIN 3MICT, a i 3HAXOAATh BITOOPaKEHHS T1 acOLIaTHUBHI
BIJIHOCHHH, SIKI TIOPOIKYIOTHCSI OTO KUTTEBUM JOCBIJIOM 1 CBITOTJISIZIOM 1 K1 HE
3aBX1 (1 HE TMTOBHICTIO) 301Taf0THCS 13 33 [yMOM TBOPIIS TEKCTY. Y BIJIMOBITHOCTI 3
II€I0 KOHLEMINE Pi3HI MIAXOAW A0 aHali3y XYI0XKHBOTO TEKCTY JOCHUTh 4acTo
OPU3BOJAATH O PI3HUX 1 HABITh CYNEPEWIMBUX PE3YyJIbTATIB y PO3YMiHHI (SIK
pe3ynbTaTl 1HTEpIpeTallii) TeKCTy, SIKUH JUIsl OJHOTO PELUIIEHTa — IPOPOLTBO, a
JUTSL THIIOTO MOe OyTH MpoBOKaili€o. B Hamry enoxy, KoM «IEeKOHCTPYKIIS» Ta

«IHTEPTEKCTYaJIbHICTB» CTAJM JIAHKAMH aHaNi3y TEKCTY, aBTOP 1 TEKCT BUSBUIUCS
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AKIIO HE BUTICHEHUMH, TO JEIIO BIJCTOPOHEHUMH, a MPEAMETOM PO3IIISY CTajH
came JMCKYpC 1 yuTau.

3a B.I KapacukoMm, pO3yMiHHS TEKCTy SIK JIUCKYpCY IOpOJKY€ HOBUH
HANpsSIMOK Y BUBYEHHI XyA0XKHBOTO TEKCTY — KOoHLenTyansHu#l [Kapacuk, c. 99]. B
OCHOBI HOBOI'O HampsMy JOCJI/PKEHHS JIEKUTh YSBIEHHS MPO TE, 10 CIIOBO MOXKE
OyTH BHpPA3HUKOM HE TUIBKM a0CTPAKTHOTO MOHSTTS, aje 1 KOHUENTYy, TOOTO
CYTHOCTI MOHSTTS, IO MEPEAAEThCS «B CBOIX 3MICTOBHHX (opmax — B 00pasi, B
noHsATTI, B cuMBod» [Kapacuk, c¢. 99], 1m0 TMOACHIOE MOXIIUBICTh
BUKOPHCTOBYBAaTH CJIOBO B PI3HMX KOHTEKCTaX, € BOHO MOKE MO3HAYaTH Pi3HI
OOKH 1 BJIaCTMBOCTI MpeAMETa 1 SBHIIA, 110 CTOITh 3a cioBoM. KoHnenTtyansHui
aHaJll3 30CEPEIKEHUI Ha CIIOCTEPEKEHHI 3a TUM, SIKI CaM€ acleKTU CEMaHTHKHU
CJIOBA MPEJCTABJICHI y TEKCTI. Y pa3i iX akTyali3aiii BOHU BUSBISIOTHCS HOCIAMU
CEHCY LIIJIOr0 TEKCTY.

KonnentyanpbHuil HampsIMOK JOCTI/DKEHHsT B Taidy3l MOBO3HABCTBa 1
JITepaTypO3HABCTBA, Ha HAIll MOIVIAJ, BOJOJIE IHTErpaJbHOIO 3HauyllicTio. Ilpu
YCBIJIOMJICHHI 1HTErPAI[ifHOTO XapaKTepy KOHIIENTYaJIbHOTO aHaTI3y XYJI0KHbOTO
TEKCTy MU CIIUPAEMOCS] Ha CYKYIHICTh 3HAY€Hb CJiB, MPEACTABIEHUX OCHOBHUMU
KOHIIENITaMHU 1 acolfiaTaMU — MIiHIKOHIIENTaMH, SIKI 1CHYIOTh Yy CBIJJOMOCTI HOCIs
MOBH SIK CUTyaTHMBHO 3 HUMH moB's3aHi. Kpim toro, P.II. Mycar nocmimxye, six
BOHHM BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOB1 aBTOpPa 1 MEPCOHAXKIB, IKUM 3MiHaM MiAJal0ThCS B
KOHTEKCTI TBOPY 1 B ICTOPUYHHMX YMOBax CTBOPEHHs Iboro TBopYy [Mycar, c. 44].

[Ticass oTpumaHHS pe3yJbTaTiB CIOCTEPEXKEHb CTOCOBHO (hOpMyBaHHs
CUHTAKCUYHOI'O HABAaHTA)XEHHSI KOHLEITIB, JOCIHIAHUK BUKOPHUCTOBYE iX Jis
CMHUCJIOBOI 1HTEpHpETaIlii TBOPY, ONMUHSAIOYKNCH B 3HAYHIA Mipi HA 30HY 31TKHEHHS
JITepaTypo3HAaBCTBA Ta JIHIBICTUKU. TakuM YHHOM, BOJIOJAIIOYM BEIUKUM
JOCTIAHULIBKUM MOTEHLIAJOM, KOHLENTYaJbHUN aHall3 aHIJIOMOBHHUX TEKCTIB
XYJIOKHBOTO CTHJIIO JIO3BOJISIE MPOBOJUTH CHOCTEPEKEHHS 3a WOTO CMHCIOBOIO

CTPYKTYPOIO.
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1.2. Ilepexyiag aHIJIOMOBHHMX TEKCTIB XyA0KHBOI'0 CTHJIIO

XyA0XKHIA TEKCT € Pe3ylbTaTOM TBOPYOrO MPOIECY, BTUICHHS TBOPYOTO
3alyMy; XYIOXHIi TBIp BOJIOJI€ BHCOKOI 1H(GOPMAIIHHO HACHYEHICTIO,
NPEJCTaBISIIOYN YWTadyeBl pi3HI BUAM 1H(OpMalii — QakTyaabHy, €MOTHUBHO-
CIIOHYKaJIbHY, KOHIIENTYyaJlbHYy, €CTETHYHY. XYJO0XKHI TEKCTH B1J0Opa)aroTh
MOBHY 1 HalllOHAJbHY KapTHUHY CBITY SK OKpeMOi OCOOMCTOCTI (aBTOpa), Tak 1
BCHOT'O HApOJy, SIKUM € HocleM 11i€l MoBHU. 3a H. B. ['miHKO0, Xy10’)KHIM TBOPOM €
«TEKCT, BIAMIYEHUN O3HAKOI XYAOXKHOCTI, SKOMY TpPHUTaMaHHI TakKl PHUCH:
BUCOKMH CTYIIHb OpPraHI30BaHOCTI; OOpa3HICTh JITEPAaTypHOTO MOBJICHHS;
HasBHICTh  JIOJATKOBUX  MPHUPOILIEHb CMHCIY; 1HAWUBIIYaJIbHICTh  CTHIIIO
NUCHbMEHHUKA; HAsBHICTh ecTeTUyHOi PpyHkuii» [['minka, c. 56].

XyI0XHIH TEKCT, CTBOPEHUH y TMEBHMM 4ac, 30epira€ pucH Ti€i 4d 1HIIOI
€MOXM Ta 3aBXKIU TaK YW 1HAKIIE MOB'A3aHUM 3 JIITEPATypHUM CEPEIOBUIIEM, HECE
Ha co0l BIIOMTOK TBOPUYOI 1HAMBIAYaJIbHOCTI, TOMY MepeKIagaueBl XyI0KHbOTO
TEKCTY JOBOJMUTHCS 3aBXKJW CTUKATHCS 3 TpPbOMa OCHOBHUMH MpoOJeMaMu:
nepeaaveto  4acoBOi JUCTAHINI TEKCTy, pHUC JITEPaTypHOrO HAMpsMKY Ta
1HIUBIIyaJIbHOTO CTHUJIIO aBTOPA.

[Tepmia npo6iema (repegaya 4acoBOi JUCTAHIIT TEKCTY) MICTUTh CIIEU(IKY
CTWJIICTUYHHUX CTPYKTYp, OCOOJMBOCTI TPOIIB, XapakTep MOBTOPIB — BCE LI€ Ma€
KOHKPETHHUH 3B 30K 3 eroxor. OHaKk Ha3BaH1 0COOJIMBOCTI MEPEIAOTh Yac JIUIIE
OTIOCEPEKOBAHO, /DK€ B TEPIIy YEpry BOHU TMOB’sA3aHI 3 OCOOJIMBOCTSIMHU
JITEPaTYypHUX TPAIUIIA TOTO dYacy, 3 JITEpaTypHUM HAMPSIMKOM 1 >KaHPOBOIO
HajexHicTio. Yac, OesnocepenHbo, BijloOpakeHUW He y (irypax CTuwito, a y
MOBHHMX ICTOPHYHHUX OCOOJHMBOCTAX CTUJIIO: JIGKCHUHUX, MOP(QOJIOTIUHUX 1
CHHTAKCHMYHUX apxaizMax. Humm KOpHUCTYIOThCSA Tmepekianadi, mo0O CTBOPUTH
apxaiuHy ctuiizarito. Ctumizaiis — 11e He MOBHE YIOJAIOHEHHS MOBH IEpeKIaay
MOBI MHHYJIOI €MOXH, a JIMIIe MapKyBaHHS TEKCTYy 3a JOIMOMOTOI0 apXai3MiB.
[Tepmia 060B’s13k0Ba yMOBa CTBOPEHHS YaCOBO1 AUCTAHIIIT — BIICYTHICTD Y JIEKCHUIII

MepeKIaay MOJEPHI3MIB — CIiB, SKI HE MOIJIM BXXKHMBATHCS Y TOW dYac, KOJIU
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CTBOpIOBaBCs opuriHai. Jlam «rycrora» apxaizalii 3aJIeXKUTh BiJl 4acy CTBOPEHHS
opuridany. IIpoGiiema 3017blIEHHS AWCTAaHII MOKe OyTH BHpIIICHA IUISIXOM
301IBIIICHHS YUCyIa apXai3MiB y TekcTi [[minka, c. 55].

OyHKIIOHATBHUM PI3HOBUJOM JIITEPATypHOI MOBH, 32 TBEPIKEHHSIM
I1. Bypase, BucTtynmae came XyJIOXKHIA CTWJIb, SKUM BiH TaKOXX BH3HAYa€E SIK
XyJIOXXHSI MOBa, MOBa XYJOXHbBOI mitepatypu [bypase, c. 56]. bynyuu
0COOJIMBUM CIOCOOOM BUPaKEHHS JIIOJCHKOTO OaueHHs HaBKOJIMIIHBOTO CBITY,
XYJIOXKHIM CTWIIb Tepesae JINCHICTh 3a JIONOMOIOK BUKOPUCTaHHS KOHKPETHO-
YyTTEBUX OOpa3iB. MoBHa KapTHHA CBITYy NUCbMEHHHKAa BHUKOHYE ECTETUYHY
dbyHKIIiI0, 0 mnependadae 3B’ 30K MK aBTOPOM, XTO CTBOPIOE XYIOKHIN CBIT,
HapaToOpoM 1 TUM, XTO Horo cmpuiiMae. JIo BU3HAYHMX EKCTPaJTIHI'BICTUUHHUX
(bakTOpiB XyAOXKHBOTO CTUIIIO BIJHOCSTH €CTETHUYHI, COIllaJIbHI, TICUXIUHI Ta iH.
3acad MOBHO-XY/JO0KHBOI TBOPUOCTI. XYJIOXKHIM CTHUJIb MOXXHA TPAaKTyBaTH SIK
0co0smBUl crioci0 MUCIIEHHS, TOOY1I0BM MOBHOI KapTHHHU cBITY [Bypase, c. 50].

JlitepaTypa XyA0KHBOTO CTHIIIO, 3a ciioBamu H.B. KyniGiHoi, cinykuth s
3aJJ0BOJIEHHSI  JIyXOBHO-€CTETETHYHOL chepu JKUTTEAISUIBHOCTI  JIFOJIEN.
O0’enHyrouM pI3HI JKaHPU XYyNOXKHBOI JiTepaTypu (Mpo3y, Jpamy, TMOE3ii0),
XYJOXKHINA CTHIIb MOXHA TPAKTYBATH SIK JCSKE y3araJbHCHHS XYAO0XKHIX MPUIAOMIB
Ta 3ac00iB reHepyBaHHS XYyI0XHBOI 00pa3HocTi. MoBa o0Opa3iB BUILISNE XYIOXKHI
TBOPH 3-TIOMDK 1HIIUX TEKCTIB. BoHa HE 0OOMEKY€EThCS TPAAUIIIMTHUMU XyIO0KHIMA
3acob0amMu MOBH, & HAIIOBHIOE €CTETUYHUM 3MICTOM MOBHI €JI€MEHTH, TIEPETBOPIOE
iX y cucteMy XyA0KHbO-MOBHOT0 OadeHHs cBity [Kymibina].

TekcTaM XyJI0KHBOTO CTHJIIO BIACTUBI NIEBHI YCTAJICHI HOPMHU, 5Kl 3a3HAIOTh
NOCTIMHUX 3MIH Ta MOAM(IKALIN MMiJl BIUIMBOM JIITEPATYpHUX TPAAMIIHN, TeyiH,
HampsIMiB, XYAOXHIX IIKUI Ta 1HAMWBIIYyaJbHOTO CTHJIIO KOXKHOTO MHChMEHHUKA.
O0’enHytoun 'y co0l KOMIIOHEHTH 1HIIMX (YHKI[IOHAJIBHUX CTHIIIB, XYyIOXKHIN
CTHJIb IEPEOCMUCITIOE 1 TPAaHCPOPMYE 1X; BIH HE OOMEKY€ETHCS BXKUBAHHSIM MOBHUX
OJIMHUIb XYJOKHbOT BUPA3HOCTI, 110 HAJIEXaTh JO OJHOTO YacoOBOro 3pi3y, 10
COIlIaJIbHUX BHJIO3MIH HAIlIOHAJIBHOI MOBHU. Y XYI0XXKHBOMY CTHIII, 32 CJIOBaMHU

[.M. JInTBUH, CTBOPIOIOTHCS 3pa3Kd HOPM JIITEpaTypHOI MOBH, BiJIOYBAETHCS
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Monu(ikallisi, OHOBJIEHHS EKCHPECHBHUX 3aco0iB, MepeaaeTbcs CcamMoOyTHIN
KOJIOPUT TOI YM 1HIIOI HaIlil eMOIIIHHOTO BiJOOpa)KeHHsI HABKOJMIITHBOI J1HCHOCTI
[JIuTBUuH, c. 41].

CporofHi JmiTepaTyp0o3HaBCTBO BUBYAE XYAO0XKHIN CTUJIb Yy PI3HUX ACTEKTaX:
IHAUBIAYAIbHUM CTUJIb, CTUJIb OKPEMOro XYJIO0XKHBOTO TBOPY abo KaHpy,
dbyHKIIOHATHPHUN CTHIh. KOXEH 13 O3HA4YeHHWX CTUJIIB Ma€ OCOOJMBI TIIXO[H,
METOJU JTOCIIKEHHsI. AHANI3YIOUN TEeKCTH XYyJI0KHIX TBOPIB, MOXHA B1JICTEKHUTU
JWHAMIKy BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY IIOCTUYHOIO CIIOBHHMKA, 3aKPITIJICHHS
CHUMBOJIIYHOTO 3HAUEHHS JIeKceM, (DOpMyBaHHS yCTaJeHHX aCOLIaTUBHUX 3B’SI3KIB
MOBHMX OJIUHMITL. EcTeTnuHi (yHKINT CEeMaHTUYHO 0araTOBUMIPHOTO XYJI0’KHBOTO
CJIOBa  PO3KPUBAIOTHCS HA  TJII  MOr0  TEKCTOBUX 1  I0O3aTEKCTOBHX,
MOBOKpPaiHO3HABUMX KOHOTAIlIN. XyI0XKHIN CTUIIb, IS SKOTO XapaKTepHa oOpa3Ha
MOBa, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS TPOIMIB, (GIryp MOBH, MPOTHUCTABIAETHCS I1HIIUM
CTWJIAM, 30Kpema OQIiUiHHO-I1JIOBOMY CTWJIEBL. 3a XapaKTepoM €MOILINHO-
EKCIPECUBHUX  3ac00iB  BHUPA3HOCTI  XYAOXKHIA  CTWIb  OJM3BKUNA 710
MyOJIIIUCTUYHOTO CTUJTIO, @ TAKOK PO3MOBHOT MOBH.

Jlesiki THCHbMEHHMKH Y CBO€EMY 1HJIUBIIYaJbHOMY aBTOPCHKOMY CTHIIL
OPIEHTYIOTHCS Ha MaKCUMaJlbHE BIATBOPEHHS, CTHIII3aIlII0 PO3MOBHUX J1aJIOTIB. Y
3B’A3KY 3 SIBUIIAMH 1HTEJIEKTyali3allii JiTepaTypHOi MOBH BIOYBA€THCSI aKTUBHUN
OpOLEC BXOMKEHHS B XYJOXKHIH TEKCT €JIEMEHTIB HAyKOBOTO  CTHIIIO
(TEpMIHOJIOTTYHOT JICKCUKH ).

KoxeH 13 HasBHUX >XaHPOBUX PI3HOBUIIB XYJI0XKHBOTO CTHIIIO BOJIOHIE
0COOJIMBUMH MPUMOMAMU aKTyali3allil CTUJIICTUYHOTO 3HAYCHHSI MOBHUX OJIMHUIIh
y XYAO0HIX TEKCTaX,II0 3yMOBIIIO€ MOSABY CTUIILOBUX PI3HOBUIIB Y KaHpax Moe3ii,
po3H, JpamaTyprii, HaNpuKiIaj], pPI3HOBUIM TNEH3aKHOI, IHTHUMHOI JIPHKH,
POMaHTHUYHOI Mpo3u Ta iH. [JIuTBUH, c. 42].

XapakTepucTuka CTHJIbOBUX YHHHHKIB 1 HOCIIB CTHIIIO JTA€ThCA dYepe3
MOHATTS «KOMIO3UILis». Y TaKoMy pa3l MocTae MUTAHHS TPO CIIBBIAHOIIEHHS
MNOHATH KOMITO3MIIIT 1 CTHIIIO TBOPY. Pi3HUIA M)XK HUMHU HE CTUIBKM KOMIIOHEHTHA,

CKUIbKM (YHKIIIOHAJbHA: KOMITO3HUINS  XapaKTepU3ye KOMIIOHEHTHHM CKIana 1
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BHYTPIIIHIN KapKac TBOPY B €IHOCTI OUIBIIMX 1 MEHIIMX KOHCTPYKUINA (g iX
PO3MEXYBaHHS Ma€EMO TEPMIHM «KOMIIO3MIlIS» Ta «aApPXITEKTOHIKAa»), a CTHIb
nepejae ix aHcaMmOJIeBICTh, HEMOBTOPHICTh MO€IHAHHSA. TBOpPH 13 3aMKHYTOIO
KOMIIO3UIIEI0 (PO3TOPHYTUH KOH(IIKT, KIACUYHUIM MOBHOKOMIIOHEHTHHI CIOXKET,
MPOTOPIINHICTE OCHOBHUX CKJIQJHUKIB) CIPUHUMAIOTHCS SIK aKOpAM Ha OCHOBI
rapMOHii; TBOPH 3 PO3IMKHYTOIO KOMIIO3UIlI€I0 (HEpO3B’si3aHl Ha piBHI (alynu
KOHQIIKTH, (PparMEeHTapHICTh 1 PI3HOBEIMKICTh KOMIIOHEHTIB, BEJIMKAa MUTOMAa
Bara MIATEKCTY TOINO) CHOPUUMAIOThCA SK aKOpJAd Ha OCHOBI JUCTapMOHII.
Komnosumiss npamaruuynux tBopiB b. bpexta, C. bekkera OyayeThcss Ha 1HIINX
3acajgax, HDK kommosuiiss Apam  B. Illexcmipa, I. Kapnenka-Kaporo, ane
OCHOBHUM MPUHIIUI KOMIMO3UIIIT — 31CTaBJIeHHS (aCOLIaTUBHOCTI, OTIO3HUIIMHOCTI)
3anumIaeTbess YMHHUM. lle came crtocyerbest kommosuiii enmiyHux TBopiB JI.M.
Tosncroro, [Tanaca Mupnoro, M.M. Komurobuncekoro, JIx. JIxorica, M. Ilpycra,
®. Kadxku, JI. ByukoBcbKOro, 1 HAMMOJIOIIIUX YKPATHCHKUX MOCTMOJIEPHICTIB —
€.B. ITamkoBcrkoro, Okcanu 3a0yxko, FO.I'. AnnpyxoBuya, Ta iH. CBITOBIAUYTTS
aBTOpa uepe3 JIPUYHOro CyO’€KTa, sIKUM OW HEMOBTOPHUM He OyJio, Ha SKUX Ou
BIJITAJICHUX acOITlallisgX He OyayBajocs, BUPAXKAETHCS Yepe3 31CTaBICHHS BPaXKEHb,
peduiexciii, IyMok uu jiekceM, MmopdemM, poHeM, un psIKiB, CHHTArM, cTpod. A 11e
1 € chepa koMmrosuirii, 6e3 SKOi 1 1M03a SIKO0 NUTICHUNA XyIO0XKHIN TBIp B3arajil He

icuye [JliTeparypo3HaBUYHMil CIIOBHUK-I0BIIHUK, .370].

[lepexnman — oOauH 13 HaWJOCKOHANIIIMX CIOCOOIB OOMIHY pPI3HUMHU
HaIllOHAJIBHO-KYJIbTYPHUMH  JIOCSTHEHHSAMH 1 30aradeHHs MOB, JITepaTyp,
KyneTyp [JleBuupka, c. 52]. Benuka KibKicTh NMEpeKIaiB MPO30BUX, TOSTHUYHUX
Ta JApaMaTHYHUX TBOPIB Ha PI3HI MOBU CIYIY€ SICKpaBUM JIOKa30M IIPOLECY
MOCTIHHOTO B3aEMHOTO OOMIHY JIiTepaTypHUMHU 3100yTKaMu. 3aBISIKH MaCTEPHO
BUKOHAHUM TMepeKjaziaM, TBOPH BIJJOMHX NHCbMEHHUKIB CTajJl HEBIJ €MHOIO
YaCTHHOIO IHIIMX HAI[IOHAJbHUX JIITEpaTyp, HUMH 3aXOIUTIOIOThCA B 0aratbox

KpaiHax CBITY.
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CraHOBJIEHHS TIEpEKIIay SK JITepaTypHOro SBHILA MPOMIIIO KiJIbKa €TariB
ICTOPUYHOTO  PO3BUTKY, 0Oaratro MNHCHBMEHHHMKIB Ta  JITepaTypO3HaBIIB
BUCIIOBJIIOBAJIM CBOi MOTJSAM 3 NPUBOIY Teopii mepekiamay. OJgHak cydacHe
NEPEeKIIaJO3HABCTBO IMOYAI0 (OPMYBATHUCS Yy CaMOCTIHHY HAyKOBY AHMCLHUILIIHY
MEePEBAXKHO 3 JAPYroi mojaoBuHU XX CTOMITTS. [I0BOEHHE PO3MIMPEHHSI KOHTAKTIB
MK pI3HMMH KpaiHaMHU Ta HapoJaMH y BCiX cepax KOMYHIKATUBHOI B3a€MO/II1
CIOPUYMHUIIO 3pOCTaHHS MOTped y Mepekiazax Ta Mepekiiagadax, 1o MOCITyKHIO
CYTTEBUM CTUMYJIOM JJIsi 301IBbIIEHHS TEOPETUYHUX JOCIIDKeHb Yy Talys3l
nepeknanxy. CporomgHi  TMEpeKIafo3HABCTBO  SK  MpaKTUYHA  JISJIBHICTH
XapaKTePU3Y€EThCS BEIMKUM DPI3HOMAHITTAM TEOPETUYHUX KOHIEMIN 1 METOIIB
HaykoBuX Jociimkenus [Konrinos, c¢. 27].

XynoxHIM Tepeksiaj € BIATBOPEHHSAM OCOOJMBOCTEM UyKO3EMHOIO
JITepaTypHOro TEKCTY 3a JOMOMOIrol 3aco0iB pigHOT MOBH B HEPO3PHUBHIM
JAJeKTUYHIA €THOCTI 3MICTy 1 (popMHU XyI0XKHbOro TBOpPY. Ilo-CyTi, mepekian
BUCTYIIA€ CKJIAJOBOK0 HAIlIOHAJIBHO-TITEPATYpPHOTO MPOIECY, OCKIIBKU CIIYXKHUTb
MOCEPETHUKOM MIXK JIITepaTypaMu, BiH 3a0e3leuye MOBHOTY MIKIITEPATypHOIO
IpOLECY.

XyI0KHIN TIepeKiiajl Mmepil 3a BCe BPaxOBYE HE KOMYHIKATUBHY (PYHKIIIIO
MOBH, @ Ma€ CIpaBy 3 ii €CTETUYHOIO (PyHKII€IO (JTITepaTypHHUIl TBIp MOKJIMKAHUN
dopMyBaTH TBOpPUMH AyX Ta I[IHHICHI OpIEHTHUPH), 00 XYHOXKHE CIOBO — I
«TEPIIOEIEMEHT)» JITEPaTypHOTO TBOPY. BpaxyBaHHsS €CTETUYHOrO HANOBHEHHS
XYJOKHBOTO TBOPY BHMarae BiJ Tepekiagadya oOcoOJMBOI pPETEIbHOCTI Ta
€pYyJI0BaHOCTI. Y JIITEpaTypHOMY TBOP1 NEPEAAETHCS aBTOPChKE OaueHHsI Ta 1HKOJIN
dbiumocodcbke ocMmucieHHs mneBHMX mnoaii. Ilepekmamad, sSkuil mpairpe Haj
XYZ0KHIM TEPEKIIaI0OM MOBUHEH BOJIOAITH SIKIIO HE (PyHIAMEHTAILHUMU, TO X04a
O JocTaTHIMM JUIsl TEPEKIady 3HaHHSMH 3 eCTeTHKHU, ¢utocodii, eTHorpadii, mo
CHOpPUYUHEHE TUM, 10 B TBOPAX 3MaJIbOBYIOThCS J€Tajl MOOYTYy repoiB, iXHI AyMKU
Ta NEPEKUBAHHS, TAKUM YMHOM Y TBOPAX MOXYTh BUKOPHUCTOBYBAaTUCH JaH1 pi3HUX
HayK — reorpadii, MOpeIuIaBCTBa, aCTPOHOMII, OOTaHIKH, 1CTOPii MUCTEITB Ta IH.

[ Apyxuna, c. 187].
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Sk 3a3HayvalOTh HAYKOBI, MEpPEKIaJ IMOBMHEH 3BYYaTH SIK OPHUTiHAIbHI
TBOPM 1 II€ OJWH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI YW BIPHOCTI. AJie 4epe3 MNPU3My
npuiiMaroyoi MOBH TIOBUHHI YITKO BIJYYBaTHUCh HAIllOHAJIBHUNA JyX Ta
HallloHAIbHA (hOopMa OpUTIHATY, a TaKOXK 1HAMBIAYadbHUN CTUIH NMHUCHhMEHHUKA.
[lepeknagay MOETUYHUX TBOPIB MOBUHEH MPOMOHYBATH CBOIM YHMTAa4yaM 3 KOXKHUM
HOBHM MEpPeKIaoM HOBI (hopMH, HOBI 00pa3u, HOBI CTHIIL, 1 B KOKHOMY NepeKIail
MOBUHEH BrajyBaTucs HOro 0COOMCTUM CTUITb.

XyI0KHIN TIepeKIiajl HOCUTh IBOICTUH XapakKTep, 110 MOSICHIOETHCS TUM, 1110,
3 OJIHOTO OOKY BIH € MPOJYKTOM MDKJIITEpaTypHOi KOMYHIKaIli, 1 BOJAHOYAC BiH
O6arato B YoMy OOYMOBIIIO€ 1 BU3HAUA€ 1[I0 KOMYHIKaIi10. TpaauiiifHo BBaXKaIoCs,
10 OCHOBHA (PYHKIIiSI TIepeKiiany — iHpopMaTUBHA, OCKIIBKH TEOPisl XYI0KHBOTO
nepeKyialy He BUXOAWJIA 3a PaMKH HalllOHaJIbHO-JTITEpaTypHOro Mpoiiecy, adbo
pO3yMiJia HOr0 HaJATO OJHOCTOPOHHBO. AJIe HHHI MEPEKJIa] BUKOHYE JIBI OCHOBHI
¢yskuii: iHGopmaTtuBHy 1 TBOpuy. OTXKE, XYAOXKHIN MepeKiag — 1€ BIATBOPEHHS
3aco0amMu PiIHOT MOBHM OCOOJMBOCTEH YYy>KO3EMHOI'O JIITEPATypHOTO TEKCTY B
HEPO3PUBHIN JIaIEKTUYHIA €IHOCTI HOT0 3MICTY 1 POPMU , 1 € OJJHUM 3 BaXKIMBHUX
CJIEMEHTIB CIIPUIHSATTS JITEPATYPH 1HO3EMHOI0 MOBOIO [ OCOOIMBOCTI XyI0KHBOTO
nepeknany, c. 78].

Bucoka 3amikaBieHICTh MPOLECOM XYJIOKHBOTO Tepekyaay H ocobiuBa
aKTyaJbHICTh MEPEKJIaJO3HABCTBA 3YMOBJIEHa HHU3KOK BaroMUX IPUYHUH:
MONYJISIPHICTIO  MEepeKIafabkoi AiSUIBHOCTI 'y BChOMY CBITi, JUHAMIYHUM
PO3BUTKOM MIXMOBHUX, MDKIITEPATYpHUX 1 MDKHAIIOHAJIBHUX 3B’SI3KiB. Dakt
nepeOyBaHHs aHTJIIHCHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB Y BIIHOCHO TPUBAJIOMY U TUTIAHOMY
KYJBTYPHO-ICTOPHYHOMY KOHTAaKTI CIYTye TEpeayMOBOIO Ui MEepeKiIalalbKoi
JIsTIBHOCTI. SIK B1JIOMO, 3rajiaHi MOBH HajieKaThb HE TIJBKH JI0 PI3HUX T1JIOK
1HOEBPOIENCHKOI POJAMHU MOB (aHTJIIMChKA — 10 TEPMAHChKOI, YKpaiHChKa — 110
CJOB'AHCBHKO1), @ ¥ A0 PI3HUX CTPYKTYPHUX THUIIIB MOB: Ieplia — MEPEBaKHO
aHaJiTUYHAa MoOBa (TpaMaTW4HI BIIHONICHHS Yy pPEYEHHI NepenaroThCcs 3a
JONIOMOIr0I0  BUIBHHUX TIpaMaTU4HUX Mopdem), a Japyra — (QJIeKTUBHA

(rpaMaTHUYHI 3HAYCHHS M BIJHOIICHHS TEPENAIOThCS 3a JIOMOMOIOI0 3B'S3aHUX
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rpamMatudHuX MopdeMm — (uekciit). O3HayeHi BIAMIHHOCTI B OyJOBI MOB, Y
HaOoOpl IXHIX T'paMaTUYHUX KaTeropii, GopM Ta KOHCTPYKIINA 1 CTAHOBJIATH
TPYJHOILIB ITiJ] Yac mepeKaanty.

[IpakTuHa MAISUIBHICTH TEpeKJazada Mae€ BpPaxOBYBaTH TIEpIIl 3a BCE
CTUJIICTUYHI MpoOJeMHu, TOOTO Ti BUMNAJKH, KOJIU CBIJIOMO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
BHUpa)kajbHI 3aco0u, 1m00 3pOOUTH XYHOXKHIM TEKCT OOpa3HUM 1 SICKpaBUM,
JOCSTHYTH MOMITHOIO €MOLIMHOro BIUIMBY Ha uyuTada. Lliel meTm MoxHa
JOCSITTH, BXKUBAIOYH JICKCUYH1 00pa3Hi 3aCO0M 1 CTUJIICTUYHI IPUMOMHU, a TAKOXK
IUISIXOM OCOOJMBOro mnoe€aHaHHS ¢pa3 4uM pedyeHb. llepeknazad Mae TaKoxX
no0pe 3HAaTH CHUHTAKCUYHMM JlaJ] MOBHU XYJOXXKHBOIO TEKCTY, B SKOMY
B1JI0OpayKEHUH MOTIK 00Pa3HO-EMOLIIMHUX aBTOPCHKUX BPaK€Hb, TOMY TYT MOXHA
3yCTPITH BCE PO3MAITTSI CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP.

Ak 3a3znauvae [. M. JIuTBUH, rpaMaTUyHi CHCTEMHU PI3HUX MOB MalOTh SIK
pi3Hy KUIBKICTh KaTeropii, Tak i1 BIAMIHHOCTI Yy iX BupakeHHI. CHHTaKCHYHI
opraHizaiii MOB BIAPI3HSIOTHCS  CHEUU(PIYHUMH pUCAMU Y  CTPYKTYpI
CJIOBOCTIOJIyY€Hb 1 pedeHb [JIuTBun, c. 59].

MeToto peaniCTUYHOTO TEPEKIaay € BIATBOPEHHS O0'€KTUBHOI pEealbHOCTI,
sKa MICTUTBCSI B TEKCTI OpHUriHATY, 3 yciM HOTO CMHUCIOBUM 1 OOpa3HUM
OaraTctBoM. Ilepeknagauesi, KU B OpUriHail 0/Ipa3y HAIITOBXYETHCSA Ha UYKUN
rpaMaTUYHUN JIaJ, 0OCOOIMBO BaXKJIMBO MIPOPBATUCS KPi3b IEH 3aCIIiH 10 MEePBICHOT
CBIXKOCTI 0€3M0CepeTHhOr0 aBTOPCHKOTO CHPUUHATTSA JIMCHOCTI, MOOAYUTH 3a
CJIOBAaMH OpHUTIHANY SBHINA, TyMKH, pedi, Mii 1 CTaHU, NEPEKUTU X 1 MPABHUIIBHO,
LUTICHO 1 KOHKPETHO BIATBOPUTH L0 PEAJIbHICTh aBTOPCHKOTO OauyeHHs
[Tomoposa, c. 53].

A. B. ®enopoB CIyIIHO 3ayBaxye, 1110 «ITOBHOIIHHICTh MEepeKIaay O3Havyae
BUYEPIHY Iepeaady CMUCIOBOrO 3MICTY MEPUIOTBOPY 1 MOBHOIIHHA (hopMalibHA 1
CTWJIICTHYHA  BIANOBIAHICTE  Homy»  [DemopoB, c¢. 303]. OcobauBo
A. B. ®etopoBuM BHUIIISAETHCS TAaKUW acCMEKT, SIK Mepeaada BIIHOCHOI YaCTHHH,
OKpPEMOTo eJieMeHTa ado ypHuBKa TEKCTY J10 Lujioro. Ha qymky mociigHuka, TBIp He

€ MEXaHIYHOI0 CYMOIO OKPEMHUX YaCTHH, a TIEBHOIO CHCTEMOIO. 3 1HIIIOTO OOKY, ITPU
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TOUHIN Mepeadl LIOro Ta ITHOPYBAHHI OKPEMHUX XapaKTePHUX YaCTHH MOXe OyTu
BTpau€Ha IHJIUBIAYAIBHICTh OpUTIHATY. XYAOXKHIN Tepekyan € OUIbIIUM, HIXK
MPOCTO MEXaHIYHA CYKYIHICTh YacTUH, 3 TI€i NPUYMHHU, 1[0 BIiH € IIJI0JIOM
TBOPYOCTI 1 MICTUTh B cO01 €IeMEHTH TBOPUOCTI nepekiaaayda [Degopos, c. 175].
[Hake Kaxydu, MeTa MepeKiaay IMOoJsirae He B NEpepoOll TEKCTy MiJ YHUeCh
COPUMHATTSA, a B 30€pekeHHl 3MicTy, (QYHKIINA, CTUIbOBUX, CTHJIICTUYHHX,
KOMYHIKaTUBHUX Ta XYA0XKHIX HIHHOCTEH OpUTIHAIY.

BigMiHHOIO pHCOI0 XYI0XKHBOTO TMepekiaay BiJ BCiX I1HIIMX BHUJIIB
nepekany (Hampukiaj, CHHXPOHHOI0, HAYKOBO-TEXHIYHOTO) € MPUHAJICKHICTh
NepeKIagHOTO TEKCTY 0 TBOPIB, 10 MAIOTh HU3KY XYAOXHIX Nepesar. [Hmmmu
CJIOBaMU, XyJ0KHIM MEPEKIa0M HAa3UBAEThCS BUJ MEepEeKIagalbKoi MisIbHOCTI,
TOJIOBHE 3aBJaHHS KO MOJISITa€ B MOPOJKEHHI HAa MOBI MEpeKIagy MOBHOTO
TBOPY, 3JaTHOTO 3JIMCHIOBATH TOW caMUM, IO 1 OpUTiHAI XYA0XHbO-
€CTETUYHUH BILUIUB HA YUTAYa.

3 JIHTBICTUYHOI TOYKU 30Py MOBJICHHEBI JKaHPU MalOTh 0araTo CHUIBHUX
O3HaK y pI3HUX MOBax, 00 B OCHOBI iX BUAIJIEHHS JI€XKaTh OJHAKOBI KpUTEPii. A
nepekiagad TMOBUHEH J00pe 3HAaTH OCOOJMBOCTI KAaHPIB MOBJICHHS B
aHTJIINCHKIM 1 yKpaiHChKIH MoBax 1 OyTH O3HAWOMJIEHUM 13 MPUHIUIIAMHU
nepeAadi IUX OCOONMBOCTEH y XOJ1 XYIO0XKHBOTO mepekinany. EmorriiiHicTio,
EKCIIPECUBHICTIO, €CTETUYHOIO BMOTHBOBAHICTIO MOBHHUX 3ac00iB, 0Opa3HICTIO
XapaKTEePU3YIOThCS BCl1 JKaHPOBI PI3HOBUAM XYIO0XKHBOI JIITEpaTypu — €mnoc,
JipuKa, Ipama.

Y  MOBO3HaBCTBI  CTWJIICTUYHI  3acO00M  TpPagUIIAHO  BBAXaKOTHCS
XapaKTEPHOI O3HAKOI XYAOXKHBOTO TEKCTy, SKUU HaJIUIEHUH BUCOKOIO
CKCIIPECUBHICTIO, $K OyIb-IKUi MHCTEIbKUNA TBIp. BogHouac ekcmpecis
XapakTepHa 1 [ 1HIIMX CTWJIiB, TaK TOJITHYHI TEKCTU SK PI3HOBU]
nyOMIIUCTUYHOTO JKaHPY MOXYTh OYyTM HE MEHII SICKPaBUMH, CTHIJIICTUYHO

HACHYCHUMHU, HIK XyA0xkH1 TBopH [CeniBaHoBa, ¢. 209].
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Cneundika XyA0KHbOTO MOBJIEHHS POMaHy MOJISITa€ B TOMY, 110 B MOBI
pOMaHy BUKOPHUCTOBYIOTHCS €JIEMEHTU BCIX CTUJIB. YCi 3acO0M B3aEMOJIIOTH
JUJIs BUPaXKEHHS €CTETUYHOTO 3MICTY TBOPY YE€pe3 CUCTEMY XYI0KHIX 00pa3iB.

Jlnst GaraTbOX KOHTEKCTIB ICHY€ OOCTaTHS KUIBKICTh HEUTpaJbHHX Ta
EMOLIMHUX CJiB, 1[0 Ja€ NUCbMEHHHKY MOXJIUBICTh MAaKCHUMaJbHO TOYHO
BHUCIIOBUTH BC1 BIJATIHKMA 1 PO3CTaBUTH akieHTU. OnHa NroguHa MOXe OyTu
omucana sik opye — (aHri. friend) abo ax mosapuw — (aHTA. comrade), npusmens
— (anrn. chum), xoneca — (aHri. colleague), nanepcnuk — (aHria. confidant).
Ocoba € Ti€r0 X caMOl0, a BPaXEHHS YWTAdiB, SKI MpO Hei AI3HAIOTHCS 3
XYJIO’)KHBOTO TBOPY, 3MIHIOETHCS 3aJI€KHO BiJI BXKUTOrO aBTOPOM clioBa. Takum
YUHOM, MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, III0O OCHOBHAa Me€Ta BHUKOPUCTAHHS
eMOI[IHHUX CJIB B XyJ0KHHOMY TEKCTI MOJISIrae B TOMY, 100 1aTU BXXE€ TOTOBY
iHTepnperario. Jleaki uYuTadli HaBITH HE 3pO3yMIiIOTh, M0 Majla MicIe
MaHIMyJIALis; 1HII pO3TralaloTh HaMip aBTOpa 1 MOYHYTh BHYTPIIIHE OMUPATHCS
HE TIJIBKA OCOOJMBOCTSAM €MOI[IMHOTO CTUJIIO, a 1 BCIM TBEPKEHHSIM; TPETI K
nobayaTe B IIbOMY TiJIbKU 3a0aBHY 1HTEJIEKTyaldbHYy I'py. Peuenus Cuepmo ye
Juwe giocymHicmes cepyebumms € He eMOLINHNUM, a HEUTpaIbHUM, (aKTUIHUM,
JIEHOTAaTUBHUM. A SIKIIO CMEPTh NepedaTu HACTynHUM YuHOM: Cmepmub eepost!
Akuu enym, ake nackyoue auyemipcmeo! Axe enmune , Hyoommue auyemipcmeo!
IDicopoocesa cmepmv cmana Onsi MeHe CUMBONOM yciei miei NpoxIsAmoi,
Oe32eny300i , HiKOMY He NOmpiObHOI Mep3omu TO, TaKe PEUYEHHS MPOOYIKyeE Yy
gurava emorii [135, ¢. 15].

Ha nekcuyHOoMy piBHI y XYJOKHBOMY TEKCTI ITUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
ClloBa 3 TEPEHOCHHMM 3HAUCHHSM, IO JIe)KaThb B OCHOB1 TpPOIIB, €MOIIIHO
3a0apBiieHa JIEKCUKa, (Ppa3eoIoridHl OJUHUI, (ONBKIOPHI JKepesa, MPUCIiB's
1 mpuka3ku. EcteTnuni (yHKIIi 37aTHI BUKOHYBAaTH B XYJIO0XKHBOMY TEKCTI
dboHeTHYH1, CTOBOTBIpHI, MOP(OIOTIYHI i CHHTAKCHYHI 3aCO0U MOBH.

OpmHuM 13 BaXJIMBUX ACTIEKTIB, SKUM TOBUHEH BPAXOBYBATH MEPEKIaiad mpu

nepeKsaaal XyJIoXKHbOTO TEKCTy, € rpaMaTuyHi (MOpQOJIOTiYHI Ta CHHTAKCHYHI)
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0COOJIMBOCTI OCTAHHBOTO. 3a TpaMaTHYHOIO (HOPMOIO XYJOKHIA CTHUJIb MOBHU 1
MOBJICHHS € 0€3MEKHUM:

- OyIp-sIKE CJIOBO, CJIOBOCIIOYYEHHS 1 pEUEHHS B XYJ0)KHBOMY TEKCTI MOXKE
HaOyBaTH HAMPiI3HOMAHITHIIIOI BUIO3MIHHU;

- CHHTAaKCHYHA BapiaTUBHICTh B IMOOYJIOBI pEUYCHb Maibke HE IMiIIrae
perinameHTaiii, He 0OMeXY€eThCSl YITKUMH HOPMaMHU, IPABUIIAMU;

- MPOCTEXKYETHCS TEHJIEHIlISA O BXXHBAHHS MEHII TPOMIZIKHUX, CKIIATHUX
¢dpa3 (Ha BIIMIHY BiJI HQYKOBOTO CTUIIIO);

- BUKOPHCTOBYIOTHCSI PEUYEHHSI PI3HOI MOJAIbHOCTI Ta I1HTOHALIWHOTO
3a0apBIICHHS: PO3IMOBIAHI, MUTAIbHI, CIIOHYKAJIbH1, OKJIMYHI;

- 4aCTO JOIMYCKAIOThCS MPOIYCKH CJI1B, HE3aKIHUEHI CJIOBa, PEUCHHS P13HOTO
THUITY T.IL.;

- BUKOPUCTOBYIOThCS €JIEMEHTH BCIX IHIIUX CTHUJIIB;

[lepexnang XymOKHBOTO TEKCTY HOCHTHh IEPEBAXKHO I1HTEPIPETATUBHUMA
XapakTep, MPUYOMY MOKJIMBA MPAKTUYHO HEOOME)KeHa KIIbKICTh 1HTepIIpeTallii
OJIHOTO TEKCTY, SIKl OyAyTh BIAPIZHATUCS NESAKUMH CEMAaHTUYHUMH MapaMeTpaMu,
MOB'SI3aHUMHU SIK 3 0O0JIaCTIO JIEKCHKH, TaK 1 3 TpaMaTUYHUMHU CTPYKTypamH 1
CUHTAaKCHYHUMH  3aKOHOMIPHOCTSMH, 3yMOBJICHHMH TOKO  a00  IHIIIOIO
HAI[IOHAJILHOIO MOBOIO.

Sk 3ayBaxye [. P. BuxoBaneinp, aBTOpcbkuii BUOIp OAMHHUI XYAOXKHBOTO
TEKCTYy MOXYTh 3AIMCHUTH MOMITHUM BIUIMB: MOJBIMHUNA CUTYyaIllHHUN KOHTEKCT;
cuTyairisi 0e3mocepeTHhOT0 TEKCTOTBOPEHHS XYIOKHBOTO TEKCTYy KOHKPETHUM
MACHbMEHHUKOM 3 yciMa MOro 1HIWBIIyaJbHUMH IHTCHI[ISIMH; KOHTEKCT (Gadynu y
XyJI0’)KHbOMY TeKcTi [BuxoBanenp, c¢. 132]. 3a konuenuieto II. Bypnabe, nporuec
TEKCTOTBOPEHHSI BHUCTYIMA€ PYIIIAHOI CHUJIOK JIOTEKCTOBOTO BHUOOpPY MOBHHX
3aco0iB, 10 Mepeadayae HasSBHICTb aBTOPCHKOTO 3aAyMy, Oa)kaHHS TIepenaTH
NMeBHy AyMKy uutadam [bypape, c¢. 63]. I'muOuHHUI CMUCT TEKCTy, SK 1
aBTOPCHKE 1HAUBIAYyaJIbHE CIIPUIHSATTS CBITY, 30BCIM HEBHUIIAJKOBO BU3HAUAIOTHCS
SK TOJOBHUH TEKCTOBUU KoHIENT. CaMe BiH MOKE MiNOPSAKOBYBaTH TEKCTOBI

KOHIIENTH, SIKI BXOJATH J0 CKJaay TEKCTOBOI KOHIIENTOC(EepH, MOJAaHOI y BUTIISIL
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1€papxiyHO MOOYI0BAaHOI KOHIIETITYaJIbHOT CUCTEMH — aBTOPCHKOI KapTHHH CBITY.
[dimyx, c. 528].

IcHye 3aexHICTh BiJl MOTEHUIMHOTO KOHIENTYaJIbHOIO MOBHOT'O 3HAYEHHS
Ii€i OAMHUIN 1 MOro pO3MIMICHHS y MOBHIM KapTHHI CBITY NHChbMEHHUKA.
HeoOxigHo 3a3HauuMTH, 10 aBTOPChKa MaHEpa CErMEHTAallli 1 CTPYKTypyBaHHS
XYJ0KHBOTO MPO30BOT0 TEKCTY pOOUTH MOXJIMBUMHU 1HAUBIAYATbHUM aBTOPCHKUN
CHUHTAKCHC 1 MyHKTyauilo. Kommo3uilisi HalKOpOTIIMX, KOPOTKUX, CEpEeaHiX,
JIOBIUX 1 HAJIOBTUX PEUEHb Y IIJIOMY TEKCTI MepearoTh crerudiuai 0coOIUBOCTI
pPO3rOpTaHHS CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY TEKCTY, a cami TUIHA PEYCHb BUKOHYIOTH
neBH1 «cemanTuuHi poii» [CiBakoBa, c¢. 126].

Takum 4MHOM, TIepeKIIa]l XyJI0KHbOTO TEKCTY — CKJIAIHUN 1 OararorpaHHuN
BU/I JTFOJICHKOI JisTbHOCTI. [IpoTe rooBHUME (hakTOpamMu MEPeKIay Xyma0KHbOTO
TBOPY € Te, IO TepeKiarady CTUKAEThCA 3 PI3HUMH KYyJIbTypaMH, €MOXaMH,
JiTepaTypaMu, OCOOMCTOCTSIMH 3 1HAMBIIYyaJIbHUM CKJIaJJOM MHCIJIEHHS Ta Pi3HUM
pPIBHEM 1HTEJEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY, PIZHUMHU TPAAMUIISAMH 1 YCTaHOBKAMHU
BUXIJTHUX KYJbTYp. 3IIMCHIOIOUM XYJOXKHIA Tepekiaa Nepekianad MOBUHEH
000B’S3KOBO  BpaxoByBaTH rpamMaTu4Hi (MopdoioriyHi Ta CHHTAKCHYHI)

0COOJIMBOCT1 XYI0KHBOTO TBOPY.
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1.3 JocaigskeHHs1 KOHUENTY B Cy4YacHiil JiHrBicTHLi

Ha cywyacHoMy erami pO3BHTKY MOBO3HABCTBAa BEJIMKA yBara JIIHIBICTIB
OPUALIAETECS KOTHITUBHOMY MiXoay 10 BuBYeHHS MoBH. Tak, O.C.AxmaHoBa
BBaJ)Kae, 1[0 MOBA Ma€ TiJI0 1 IyX. T170 — 11e MaTepiaibHEe, 10 MU MOKEMO OauuTH 1
YyTH, a JAYXOBHE 3aXOBaHO y TIMOMHAX I1CTOPUKO-ETHUMOJIOTIYHUX Ta JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX JAOIpUMHTIB Ta HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTAX ETHOCY.
MarepianpHe TiANAa€ThCS BHUBUEHHIO; JTyXOBHE IEPENa€ThCs BiJ MOKOJIHHA [0
MOKOJIHHS Ha MEHTAJIbHO-KOTHITUBHOMY PIBHI 1 € JOCHUTh BaXKUM IS
CHOPUMHATTSA MPEACTaBHUKAM IHIIOMOBHOTO eTHocy [AxmaHoBa, c. 15-19]. Mosa
— OCHOBHa (Qopma, y sKIA BioOpakeHl HaIll ysBJICHHS NOpo CBIT. BoHa €
HAWBaXIJIMBIIIUM 1HCTPYMEHTOM, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO MH OTPUMYEMO 1
y3arajJpbHIOEMO 3HaHHA. JItoguHa AK CyO’€KT MI3HAHHS € HOCIEM MEBHOI CHUCTEMHU
3HaHb, YSABJIEHb, MIPKYBaHb 11010 00 €KTUBHOI AiiicHOCTI. BrnacHe Taka cucrema
MPEACTaBIICHA y CYYacHIA JIHTBICTUIIl TIEBHUMH TEPMIHOMOHSTTSIMHU: KapTHUHA
CBITY, MOJIEJIb CBITY, 00pa3 CBITY TOIIO.

[ToHATTS «KapTHHA CBITY» HAJIEKUTh 10 (QyHIAMEHTATFHUX HAYKOBHUX
TepMiHiB. BiacHe BoHa sik 00pa3 MocTiiftHO (pOpMy€EThCS y Mpolieci KOHTaKTYBaHHS
JIOJIMHU 3 HaBKOJIUIIHIM CEPEJIOBUIINEM Ta COIIYyMOM, BHUpa)ka€ HaWCyTTEBIII
XapaKTepUCTUKHU JIHTBOCHIIBLHOTU Ta ii OyTTs. KapTuHa cBiTy 00’€KTUBY€ETHCA Y
MOBI, 00pa30TBOPYOMY  MHCTEITBI, MY3HIll, pHUTyajdaX, pPI3HOMAHITHUX
COIIIOKYJIBTYPHHUX CTEPEOTUIIaX MOBEAIHKHU JIt0AeH Toilo [AxmaHoBa, c¢. 47].

Ha mowarky XX CT. TEpMIHOMOHSATTS «KapTHHA CBITY» BIepIIe Oyio
3actocoBaHo (izukoM B. I'epriom, sikuii po3risigaB ii sIK «CYKYIHICTh BHYTPIIIHIX
00pa3iB 30BHIIIHIX 00’€KTIB, IO CIyXaThb JJiI BUBEIACHHS JIOTIYHUX CYIKEHb
BIJIHOCHO TMOBEIIHKY ITUX 00’ekTiB» [KyOpsikoBa, c. 46—50]. Takuii Tepmin HaOyB
aKTyaJIbHOCTI 1 Y Qi10co(ChbKO-TyMaHITapHUX Haykax. Tak, y JIHIBICTHII, TEPMIH
«KapTHHA CBITY» CTaB 00’€KTOM HayKOBUX PO3BIJOK TaKMX BITUM3HSIHHUX
miareicTiB, gk ®.C. bamesuu, [.O. Tomyboschka, C.A. XKabGoTwHCBHKa,

T.B.Pan3zieBchka Ta iH.; a Takox 3apyOixHux moBo3HaBwliB: FO.H Kapaynos, J[x.



32

Jlakopd, P. Jlenekep, IO.A. IlocroBamoBa, Y. ®umiMop, y mnpamsix SKUX
MIPOAHAJI30BaHO, SKMM YMHOM Y CBIJIOMOCTI JIFOJAMHHM OPTaHi30BaHE 3HAHHS PO
CBIT, SIK (OPMYIOTbCS TOHATTA Mpo Hboro. Ilojganbiie BUBYEHHA TaKOTO
JIHTBICTUYHOTO  TOHATTS K KApMuHa  C8imy 3yMOBWJIO  HEOOXITHICThH
PO3MEXKyBaHHS i1 HA MOBHY Ta KOHIENTYaJIbHY KQpTUHU CBITY y MpPALSIX CyYaCHUX
¢inocodis (I'. bpytsn, P. IlaBunbonic Ta i1.) Tta miureictiB  (KO.H Kapaynos,
FO.A TlocroBanona, B. Tenis ta i1.). [KyOpsikoBa, c. 46—50]

E.C.KyOpsikoBa BBaxkae, 110 KOHIENTyajlbHa KapTHUHA CBITY Habarato
OaraTiiia, Hi’XK MOBHA KapTHHa cBITYy: «KapTuHa CBITYy — T€, IKMM CO01 MaJIO€ CBIT
JIIOJIMHA Y CBOiM ysBi1, — ()€HOMEH CKJIQJIHIIINKM 3a MOBHY KapTHUHY CBITY, TOOTO Ta
YacTWHA KOHIIENTYyaJbHOTO CBITY JIIOJIMHU, SKa Ma€ «IPHB'SI3KY» JO MOBU Ta
3aJoMJieHa 4yepe3 MOBHI (opMu» . MoBHaA KapTHHA CBITY BIJOMBAa€ HalllOHAJIbHY
KapTUHY CBITY 1 MOKHA BUSBUTH B MOBHUX OJMHUIIAX pi3HUX piBHIB. [KyOpsikoBa,
c. 195].

OCK1JTbKM MOBa CJIYKHTb OCHOBHUM CIIOCOOOM (hOpMyBaHHsI Ta 1CHYBaHHS
3HaHb JIFAUHU PO CBIT, TO cCaMe MOBa € HaWBAXXJIMBIIIUM 00'€KTOM JTOCIIKEHHS
KOrHiTUBICTIB. CyKyNHICTh IIUX 3HAaHb, BIIOOpaXKEeHUX y MOBHiH (opmMi, € Te, 110 B
PI3HMX KOHUEMIIAX HA3UBAETHCS TO K «MOBHUU MPOMIKHUNA CBIT», TO SIK «MOBHA
pemnpe3eHTaIlis CBITYy», TO SIK «MOBHa MOJEIb CBITY», TO SIK «MOBHA KapTHHA
cBiTy». Haii01ibIl MOmMpeHUM y KOTHITUBHIN JIIHTBICTUIIl CTaB TEPMIH «MOBHa
KapTuHa cBiTy» [Ocunos, c. 207-209] .
3a M.O. IlwurapeBoto, «MoBHa KapTHUHa CBITY BHMHHMKa€ B KOHKPETHHX
MOBJICHHEBUX OCOOHMCTOCTAX, @ IXHbOMY MOBHOMY CBIT1 y IIPOLI€CI MPAKTUKH, TYT
BOHA 3MIHIOETHCS, NEPeOyNOBYEThCS U pYyHHYETHCS, MPUUOMY B yCi LIl MOMEHTHU
MOBHa KapTHHa CBITYy BIUIMBA€ Ha COLIaJbHY MOBEAIHKY JIIOJAWHHU, COLIATbHOI
rpynu, Haponay, Hamii [Hekpau; Yana c. 18 ]. Jlus Toro, mo0 BHBYUUTH MOBHY
KapTHUHY CBITY, HEOOXIAHO JOCHIAUTU KyJbTYpHI KOHLENTH, SKI MOXYTb OyTH
CHUTBHUMHM, @ MOXYTh He 30iratucs. Cepen pi3HUX THUIIIB KYJIbTYPHUX KOHLIEMTIB
BUJIUISIFOTH TEPCIIEKTUBHINI JIJISI BUBYEHHSI: KaTeropiajabHi KyJIbTYpHI KOHIICITITH,

KOHIIENTH CTEPEOTHUIIB TOBEIIHKH, 3a(iKCOBaHI y CEMaHTHULI Pi3HOPIBHEBHX
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MOBHUX OJHMHHIIb, 1 KOHIENTHU-KOAW, SIKI Yy KOHIEHTPOBAHOMY BHIJISII

IPECTaBISIIOTh PO3MpeIMeyyBaHHsI HiHHICHUX cMuchiB [Hekpau; Yamna c. 18 .

MoBa Oe3mocepenaro Oepe ydacThb y JMABOX Iporiecax, IOB'S3aHUX 13
KapTuHOIO cBITYy. [lo-mepie, y oro Hagpax (OpMyeThCS MOBHA KapTHHA CBITY.
[To-npyre, cama MOBa BHUCJIOBIIIOE Ta €KCIUIIKYE 1HINI KApTUHU CBITY JIIOJWHU, SIKI
3a JIOTIOMOTOI0 CHEIialbHOI JEKCUKH BXOASITh Y MOBY, IMIPUBHOCSYHU JI0 HEi pucu
JIOJUHU, 11 KyJIbTypH. 3a JOIMOMOIOI0 MOBU JOCBIJYE€HE 3HAHHS, OTPHUMAaHE
OKpPEMUMU 1HAMBIIAMU, IEPETBOPIOETHCS HA KOJIEKTUBHE HAIOAHHS, KOJICKTUBHUN
nocBia. [Kyopsikosa, ¢. 196].

3aKOHOMIPDHUM € Te, 10 KOXK€H HapoJ Ma€ IEeBHI BIAMIHHOCTI Yy CBOiH
MOBHINM KapTHHI CBITY; BOHa € BTOPMHHOIO 3a CBO€I0 mpupojaor. Tak, B. Temis
ySBJIIE MOBHY KapTHHY CBITY $K 1H(pOpMAIl0, pPO3CISHY II0 BChOMY
KOHIICTITYAJIbHOMY KapKacy ¥ TOB’si3aHy 3 (OpMyBaHHSM cCaMUX TMOHSTH 3a
JIOTIOMOTOI0 MaHIMYJIOBaHHS MOBHUMH 3HAa4eHHSIMU . BueHwuii BBaxkae, 110 BOHA
HE Ma€ YiTKUX MEX, TOMY ii MiCIle I10JI0 KOHIIENTYaJbHOI MOJIEJI CBITY HE MOXE
OyTH BU3HaveHe sk nepudepis [Tems, c. 284].

3Bakaroul  HAa  BCl  BHUINE3TaJlaHl  BU3HAYEHHS  JIOCIIIKYBaHHUX
TEPMIHOTIOHSTh, Y Hallllil poOOTI ameareMO 10 PO3YMIHHSI KaApMuHu cimy Sk
IITICHOTO 00pa3sy, SIKUM € Pe3yJIbTaTOM JiSTILHOCTI JIFOJAWHY 1 BUHUKAE Y TPOIIEC]
Mi3HAHHS HEK HAaBKOJHUIIHBOI dificHOCTI y ¢opmi koHnentiB. CdopmoBaHa
KOHIICTITyaJIbHA ~KapTWHA BIJOOpakaeTbCsl y  CBIIOMOCTI  JIIOJWHU,  sKa
3aKPIIUTIOETBCS 1 00 €KTUBYETHCS y BUTJIANI PI3HUX JIEKCMYHUX 3aCO0IB MOBH.
OTxe, MOBHA KapTHUHA CBITY TICHO TIOB’S3aHA 3 KOHIENTYaJIBHOIO CHCTEMOIO, B
MeXax SIKMX YUTbHE MICII€ 3aiiMal0Th CJIOBO, KOHIIETIT, TOHSTTS Ta 3HAYEHHS.

VY paMmkax cydacHOi aHTPOMOILIEHTPUYHOI apaJurMu BUHUKIIA HEOOX1AHICTh
pO3TIIAIaTd MOBY 3 TOYKM 30pY il y4acTi B Ti3HABaJIbHIN ISITGHOCTI JIFOJIMHU.
BuBueHHsIM Tmpo1ieciB OTpUMaHHsI, BITOOpaXKEHHs Ta 30€piraHHs 3HaHb Y MOBHHUX
dbopmax 3aliMaEeThCsl KOTHITUBHA JIHTBICTUKA. Konu #HaeThcs Mpo BUIEBKa3aH1

IPOLECH, a TaKOX Mpo (POpMyBaHHA IyMKH Ta OILIHKKM OTOYYIOUOTO CBITY, U



34

HACTYITHOTO OTPUMAHHSA HUMHU (13MYHOI 0OO0JOHKH, «TiJIa 3HAKA», MPUITYCKAETHCSA
OJIHOYACHO ICHYBaHHS Pi3HUX (PopM iXHBOI pernpe3eHTalii B MO3KY JIOJUHHU Y
BUTJISIAI TEBHUX CTPYKTYp CB1IOMOCTI. TakuMu CTPYKTypaMd BHUCTYHalOTh
KOHIIENTH — «KBAHTH 3HAHHS», III0 30PIEHTOBAH1 Ha BiJOOPa)KEHHS! OHTOJIOTI{ CBITY
y 3B’SI3KY 3 NMOTpeOdaMu ColiayibHOT AiiicHOCTI [AHapyXxoBu4, c. 22]. B pycii mux
TEHJCHIIIM Cy4YacHO! JIHTBICTHKH 1 MPOIMOHYETHCS HAIle JOCHIKEHHs, 30KpeMa
cpoOy€eMO BHUSIBUTH Ta JACTAIBHO OXapaKTEepHU3yBaTH Crielu(pIYHI pUCH KOHIENTY
AK KJIIOYOBOTO TIIOHATTS KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM Ta 0araTbOX Hayk
TYMaHITapHOTO IIUKITY.

3HaHHA TIpO O0O0'€KTMBHY MAIMCHICTH C(POPMOBAHO y BHIJIAJI KOHIICHTIB,
a0CTpaKTHUX MEHTAJIbHUX CTPYKTYD, SIKI MOJal0Th 1H(OpMaIio npo pi3Hi chepu
JOACHKOI A1sUTBHOCTI. JIFoAMHAa MUCIUTH KOHIENTaMH, OEAHYIOUH X, TeHEPYIOUn
HOBI KOHIICTITH B Mpolieci MUCICHHS. ToMy KOHIIENT MOXHa KBalli(iKyBaTH SK
I00aNbHY PO3YMOBY  OJMHUINIO, IO TMPEACTaBIs€ COOOK  CYKYIHICThH
CTPYKTYPOBAHOT'O 3HAHHS.

CporogHi HOOHATTA «KOHIIENT» II0OCTa€ OO0’€KTOM BHBYEHHSI Oaratbox
TYMaHITapHUX HAYK: MOBO3HABCTBA, JIIHTBICTUKH, (hitocodii, TiTEpaTypo3HaBCTBA,
MICUXOJIOT1i, KYJBTYpOJIOTii. Y HAyKOBHUX JKEpesiaXx HaBeJAeHO 0arato BH3HAYEHb
[bOT'O TOHSTTS], OCKIJIBKA BOHO € OJJTHUM 13 OCHOBHUX Y BUBUCHHI KapTHUHU CBITY.

[lepmr 3a Bce, HEOOXITHO PO3TJISHYTH TEHE3UC TEPMiIHA «KOHIIEIITY.
HesBakaroun Ha T€ IO «KOHIIENT» — 1€ CYYaCHUU TepMiH 0aratbox Hayk, HOTro
JOCIIKEHHSAM 3aiimanucs me cepennboBiuni BueHi. Y XII cromitti [T'ep AGemnsp
BBaXKaB, 110 iMEHA, SIKi 3BydYaTh, 32 CBOEIO MPHUPOAOI0 HE BXOIATh B MO3HAYCHY
HUMHU pi4y, ajie ICHYIOTh B CWJIYy <«HaKJaJaHHsS» iX JoapMu Ha peul. Lle
«Haknaganasy gae monasaMm bor. Tlpu npomy imena BuctymamTh y I1. Abenspa
GHAPANIIMHU CIPUUHITTS pedeil», MO CyTi MUCIHTENh PO3IIsAAac KOHIENT B
KOHTEKCTI KOMYHIKallii Jitojei oaud 3 ogauM 1 3 borom. Konnent y I1. AGenspa €
Cenc [17, c. 64].

Y XIV CTONITTI TOYWIHCS CYyHEpeYyKH MIX HOMIHAJIICTAMU 1 peanicTamH.

[IpeameToM muCKyciii CTajao CIIBBIJHOIICHHS 1MEHI, i/iei Ta peul. 3ITKHEHHS
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KpailHIX TOYOK 30py MHPU3BEIO 0 BHUHUKHEHHS «IIOMIPHOTO HOMIHAMI3MY», IIO
YBIMIIIOB B 1cTOpit0 (itocodii mig HA3BOIO «KOHLENTYaI13M». Y CepeaHbOBIUHIM
biutocodii ckIanocs PO3yMiHHS KOHIIENTIB SK OCOOJMBUX  «IICHUXOJOTTYHHMX
yTBOPEHBbY», SKI y TEBHUM cHoci0 HeCcyTh 3 CO00I0 «SIKECh CMUCIIOBE
HaBaHTaXXCHHs» [1uT.3a: 17, c. 64].

Y cydacHy HayKy OJHUM 3 TEpPIIMX CJIOBO «KOHIICTIT» BBIB
C. O. AckonpoB. Sk i1 cepeanboBiudi HOMiHaTicTH, C. O. ACKOJIBJIOB BHU3HABaB
«IHAMBIAYyaJbHE YSBJICHHS 3aCTYIHUKOM BChOTO POAOBOro oo0csary». OnHak Ha
BIIMIHY BiJl HUX BiH HE OTOTOXKHIOBAB KOHIICNT 3 IHAWBIAYaJbHUM YSBICHHS,
BOayar4M B HbOMY «CHUIBHICTBY [1IUT. 3a: 17, c. 65].

[cHYyIOTB Pi3HI MIAXOAMW 10 TAyMadeHHs (PeHOMEeHa «KOHIenT». Y ¢imocodii
Ta JIOTIIl BIH OTOTOXHIOETHCA 3 «IIOHATTSAM)» HA OCHOBI IXHBOI 1JEHTHYHOIL
MEeHTaJbHOI npupoau. [Ipore HalvacTille «KOHUENT» 1 «IOHATTS PO3TISAal0Th
SK 3arajibHe 1 4YacTKoBe. [HOAI TOHSATTA TPaKTYeThCS SK CHHTE3 JIOTIYHUX 1
THOCEOJIOTIYHUX ysBIeHb Ipo 00’ekT [XKabGotuHckas, c. 4]. Illogo omo3wuitii
KOHIICTIT — TOHSATTS MPUHATITHO 3ayBa)XKMMO, II0 OCTAHHE BUCTYITAE€ OIUHUIICIO,
sKa Jae iHpopMaIlio mpo GpparMeHT 3HaHHA, a KOHIIENT, KPIM TOro — 1 Ipo cdepy
Horo BkuBaHHA. TOMy KOHIENT y 3MICTOBOMY IUIaHl IIMPUIMK BiJ] MOHSATTS,
OCKUIBbKH BiH BiioOpaxae Oyab-iKi 03HaKU 00’€KTa, y TOM 4yac SIK MOHATTS 3aBXK]IU
NOB’sI3aHE JIMILE 3 MPEICTaBICHHSIM HaOOpy HEOOXITHMX 1 JOCTaTHIX JIOTTYHHX
o3Hak a8 Moro igentudikamii [Kysnenos, c¢. 80].

VY 3aranpbHOMY TUTaHI KOHIIENTH PO3MJISIAIOTH SIK OJIMHUII MEHTaIbHUX 1
MCUXIYHUX PECYpPCIB HAIIOi CBIAOMOCTI Ta Ti€i 1H(POPMAIIHHOI CTPYKTYpH, SKa
BiloOpakae 3HaHHA 1 JocBia JoauHu [XKabotuHckas, c. 5], IHIN AOCHTITHUKA
pO3IIIAIaI0Th KOHIIENIT SIK pEenpe3eHT 1H(opMalli — IOCBITHO-CHEPTETUYHOTO
KBaHTy, SKUH HAJIXOJIWUTh JI0 CBIJIOMOCTI JIIOAWMHU Yy BUIVISIAL PI3HOTO POAY
iH(bopMaIliiHuX eHeprem, 13 skux BiH dopmyeThes [CremanoB, c¢. 59]. Cmig
noroauTucs 3 nymkoro 3. J1. [TornoBoi, 1110 KOHIIENT € CYKYITHUM, KaTErOPU3YIOUuM

3HAHHSM PO AIIUCHICTB, Npo ii exeMeHTH il nepcnekTusu [Ilomosa, c. 35].
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CydJacHi BYEHI BH3HAYAIOTh KOHIENT SIK «KBAaHT 3HAaHHD» [25, c. 22], sk
SAKUWUCHh 171ealIbHUM 00'€KT, SIK «3TYCTOK KYJbTYPH Y CBIJIOMOCTI JIFOJUHHU, T€, Y
BUTJISIIL 4OTO KYJITYpa BXOJUTh B MEHTaJbHUM CBIT moauHu» [[lomosa, c. 7], sk
«OAMHULIIO MEHTANbHOCTI naHoi KymbTypw» [10, c. 32]. Ilepme ysBieHHS
KOHLIETITY — 1I€ OJIHOYACHHM NpPOSAB I1HAUBIYAJIBHOTO 1 3arajbHOTO YSBICHHS
4orocb. AHaji3 YUCIECHHOI JITepaTypu Ja€ MiJICTaBy BBaXKaTH, 110 KOHIENTH €
HAIlUM 3HAaHHSAM NP0 OTOYYIOUl HAC >KUBI ICTOTH 1 00'€KTH, SIKI pPeai3ylOTh
«0a30By KOTHITUBHY CYTHICTh, IIIO JIO3BOJISIE MOB'SI3YBaTH 3MICT 31 CJIOBOM» 1 «3
NICUXOJIOTTYHOT TOUYKH 30py BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO KaTeropuzamii» [29, c. 60].

Ak 3a3nauae E.C. KyOpskoBa , 1110 kaTeropuzaiiis — ¢ MiJABEJACHHS peyei,
SBMIIA, MPOLECY Ta OYy/b-IKOi aHaII30BaHOI CYTHOCTI MiJ MEBHY KaTEropito sk
NeBHY pyOpWKY MIOCBily Ta 3HaHb Ta BWU3HAHHS ii (I[i€] CYyTHOCTi) YJIEHOM ITi€l
kateropii [KyOpsikosa, c. 307].

B. B. KpacHux BBOIWTH BY3bKE BHU3HAUYEHHS IMOHATTA KOHLIENT:
(HaIlOHATBLHUIM ) KOHIIENT — HAaWOLIBII 3arajbHa, MAaKCUMAJIbHO aOCcTparoBaHa, ajie
KOHKPETHO perpe3eHTOBaHa (MOBHOIO) CBIJIOMICTIO, IO 3a3Haja KOTHITUBHOI
OOpOoOKH 1/1ed «IpeaAMeTa» B CYKYIHOCTI BCIX BaJICHTHHX 3B'A3KIB, 3a3HaYCHHX
HaIllOHAJIBHO-KYJbTYpHUM MapkyBaHHsM [ Kpacaux, c. 54]. B. B. KpacHux
3amepedye OOOB'SI3KOBY HASIBHICTh  BI3yaJlbHOTO MPOTOTUIIOBOTO 00pazy y
KOHIIETITI 1 BXXMBA€ TEPMIH «KOHIIENT» TIIBKH CTOCOBHO JI0 aOCTpaKTHHX
CyTHOCTEW (HampuKiaa, «BOJs», «macTs») 1 MeHtodakTiB [Kpachux, c. 55].
C. X. JIsnin nopsija 3 KOHIENTaMu a0CTPaKTHUX CYTHOCTEH BU3HA€ ICHYBaHHS Tak
3BAHUX «IIPEJAMETHUX KOHIICNTIB (HaNpUKIAA, «ISIbKay, «KOJ000K»)[JIamiH, c.
10]. Take po3yMiHHS KOHIIENTY Ja€ OUIbII TIOBHE YSABJICHHS PO KOHLIETOCPEDY.

VY JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii pO3MEXKOBYIOTh MOBHY M KOHLENTYaJlbHY KapTHHY
cBiTy. KoHuenTyanpHa KapTHHa CBITy — 1€ HE JMIIE CHCTEMa IMOHATH PO
CYKYMHICTh peaiiil JTOBKIJUIS, ajie i CUCTeMa CMUCIIB, SIKI € IPUTAMAaHHUMU 1TUM
peanisiM ; MOBHa X KapTWHA CBITy — II€ CHCTE€Ma B3a€MOIIOB’S3aHUX MOBHHUX
OJIMHMIIb, IO BIAOMBAE 00’ €KTUBHUI CTaH pedei MOBKULISA 1 BHYTPIIIHBOIO CBITY

moauau. KoHIentyanbHa KapTHHA CBITY ICHYE Yy BHIJISIAI KOHLENTIB, SIKI
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YTBOPIOIOTH KOHIIENITOC(EPY, a MOBHA KapTHHA CBITY — Y BUIJIS/I1 3HAUE€Hb MOBHHUX
3HaKIB, Kl YTBOPIOIOTh CYKYIMTHUN CEMaHTHUYHHUI MpocTip MOBH. CIiBBIIHOIIEHHS
MDK KOHIIENTYaJbHOIO 1 MOBHOK KapTHMHAMH CBITY HaWyacTillle BU3HAYAIOTh SK
Take, 3a sIKOTO KOHIIENITyaJIbHa KapTHHA € IITUPIIOI0, Hi’K MOBHA [ XpuIleHa)].

ba3oBoto oguHUIEIO 1M1 TOCHIIPKEHHS KYJIbTYPU €THOCIB Ha MEX1 JOTHKY
KyJIbTYpHOI 1 MOBHOI 3HAKOBHUX CHCTEM BH3HAIOTh KYJIbTYPHHHA KOHIICTIT.
HesBaxaroun Ha akTUBHE PO3pOOJICHHS MPOOJIEMATHUKUA KOHICNTY, SK MUTAHHS
BU3HAUCHHs, TaK 1 JIeSIKI acneKTH (YHKIIOHYBaHHS KOHIIENTHUX Ta MOBHHX
CTPYKTYp 3aJUIIAIOTHCA BIAKPUTHUMH, IO TOBHICTIO BIAMOBIAA€ MPUHITUIIOBI
MOCTITHOTO PO3BUTKY MOBO3HABYOi HAYKH 1 BU3HAYa€ aKTyaJIbHICTh MOJAJIBIINX
CTyII. Y JOCHIJKEHHI MiJ KyJIbTYpPHUM KOHIENTOM PO3YMIEMO OJMHMIIO
KOJICKTUBHOTO 3HAHHS/CBIZIOMOCTI, M0 Ma€ MOBHE BHUPAKCHHS, II0O3HAYCHE
KYJIBTYPHOIO CITEU(IKOIO.

Y cydacHOMY JIHTBOKYJbTYPOJIOTITYHOMY MIAXOA1 JO KOHIENTY YLIbHE
MICII€ TIOCIJIal0Th TEPI 33 BCE MOHATTS JYXOBHOI IIIHHOCTI: CYCIUIbHI YSBJICHHS
npo A00po 1 370, IMpEKpacHe 1 IMOTBOPHE, CHPaBEIJIMBICTh, CMMCJ 1CTOPIl 1
NpU3HAYCHHS JIIOAMHM  Tommo. Hacmijgkom — akcioyioridHoro  3a0apBieHHS
Kyl1bTypHUX KoHUenTiB M. B. Cka0 Ha3uBae «CEMIOTHMYHY UIUIBHICTB) —
MPEACTABICHICTh Y TUTAHI BUPAKEHHS HHU3KOI MOBHHX CHHOHIMIB (CIIiB 1
CIIOBOCIIOJTYY€Hb), TEMAaTUYHUX PSAAIB 1 TOJNIB, TPHUCIIB’IB, MPHUKA30K,
(GONBKIOPHUX 1 JITEpAaTypHUX CIOKETIB 1 CHHOHIMI30BAaHMX CHUMBOJIIB, IO
MOSICHIOETHCS 1X 3HAUYIIICTIO B YKUTT1 JIFOAMHH.

VY pamkax JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi KOHIIENIT IT0YaB BUKOPUCTOBYBATUCH JOCHTH
IIMPOKO, OCKUIBKH JOCIIIPKEHHS KOHIIENTYaJIbHUX 3acaj JIFOJCHKOTO MUCICHHS
I'PYHTY€ETHCSI Ha «HEBUIIAJKOBOCTI IMEHYBaHHA B KylbTypi» [CtenanoB, c. 44]. Y
Cy4acHOMY PO3yMIiHHI Hal4acTillle BBaXalOTh KOHIIENTAMU TaK 3BaHl «KYJbTYPHI
KOHIIETITW», 00 camMe 3 HUMH Haibe3nocepeaHinie TMoB’s3aHl  (PiIOIOTIYHI
PO3BIJIKM, 1 HABITh JBOCIIBHHM TEPMIH «KYJIbTYPHHM KOHIIENT» BCE YaCTIIIe
CKOpPOYYIOTh TpOCTO J0 TepMmiHa «koHIenT» [CremanoB, c¢. 8]. Konmenrtu

1ICTOPUKO-KYJBTYPHOI ~ CBIZJOMOCTI  HAapOAY,siKi penpe3eHTOBaHI MOBHHMU
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OJIMHUISIMH, 1110 HAMOBHEHI €THOKYJIBTYPHUM 3MICTOM, € OCOOJMBO BUPa3HUMH.
Takuit xonuent, 3a FO.C. CrenmaHoBUM, II€é CBOTO POAY «3TYCTOK KYJIBTYpU Y
CBIJIOMOCTI JIFOJMHH, T€, Y BUTJISA1 YOTO KyJIbTypa BXOJUTh Y MEHTAJbHHUH CBIT
JIOJIUHU, TOW «KMYT» YSBIICHb, TIOHSITh, 3HAHb, ACOINAIlN, SKUH CYIMPOBOIKYE
CJIOBO, OCHOBHUM OCEPENOK KYJIbTYPH B MEHTAIBHOMY CBITI JIOJUHWY. [, 3 1HIIIOTO
OOKy, KOHLIENIT — 1€ T€, 3a JIOMOMOI'OI0 YOro JIIOJMHA caMa BXOJAUThH Y KYJIbTYpy»
[Ctemanos, c. 43].

VY paMmkax cydacHOi aHTPOMOILIEHTPUYHOI TapaJurMu BUHUKIIA HEOOX1AHICTh
pO3rsgaTH MOBY 3 TOUYKHM 30py ii y4yacTi B Mi3HaBaJbHIN IiSUIBHOCTI JIIOJUHHU.
BuBueHHsSIM TpolieciB OTpUMaHHS, BiIOOpaKEHHS Ta 30€piraHHs 3HaHb Y MOBHHX
dbopmax 3aliMaEeThCsl KOTHITMBHA JIHTBICTUKA. Komu #HaeThcs Mpo BUIIEBKa3aH1
MpOIIeCH, a TaKOX Mpo (opMyBaHHS TyMKHA Ta OIIIHKKA OTOYYIOUOTO CBITY, U
HACTYITHOT'O OTPUMAaHHS HUMHU (P13MYHOI 0OOJIOHKH, «T1JIa 3HAKa», MPUITYCKAETHCS
OJIHOYACHO ICHYBaHHS pI3HUX (OpM IXHBOI pempe3eHTalii B MO3KY JIIOJUHU Y
BUTJISI/II TIEBHUX CTPYKTYP CBioMOCTi. TakuMu CTPyKTypaMud BUCTYIIAIOTh
KOHLIETITH — «KBAHTU 3HAHHS», 110 30pIEHTOBAHI Ha BIAOOPaKEHHsI OHTOJIOTIT CBITY
y 3B’5I3Ky 3 oTpedamu comianbHoi AilicHocTi [ETuMonoriunmii cnosuuk, c. 140].

Bueni 3a3HauvaroTh, 10 KOHIIENTH YTBOPIOKOTH 1HGOpMaIliiHy 0a3y
MUCJICHHS, TIEBHUN KOHIIENITyaJIbHUH KapKac CBIAOMOCTI, IO YMOXJIHBIIIOE
MOMAJIBIIUN TPOIEC KOTHITUBHOTO OMAHYBAaHHS JIMNCHOCTI, BOHH CKJIQJIal0Th TOU
NOHATTEBUN (HOHA, B SAKOMY MICTITBCS PECYpPCH JI 31MCHEHHS MUCJIEHHEBO-
MOBJIEHHEBOT JisuibHOCTI [CTenanoB, c¢. 43]. SIk oguHMIS Ti3HAHHSA CBITY
KOHLIETIT MOKE€ MAaTH Pi3HUHM CTYIIHb IHPOPMATUBHOI HACUYEHOCTI, 3aJIUIIAI0YUCH
Opy LbOMY I[UTICHUM YTBOPEHHSIM, 3/IaTHUM ITOTIOBHIOBATHCS, 3MIHIOBAaTUCS 1
BiJI0OpaXkaTu JOJCHKUI JOCBi. KOHIIENT Bapiro€ThCS Bl KOHIENTY-MIHIMYMY J10
KOHIIENITY-MaKCUMyMy W EHIUKIONEINYHOTO JOMOBHEHHS B 3aJIeKHOCTI BiJ
CTYTICHS TM3HAHHS 00’ €KTa.

OpH1 OCHITHUKY BBAXXAIOTh KOHIIENTH MOBHICTIO BepOaTi30BaHUMU, 1HII —
yacTkoBO BepOamizoBanumu [Oxford Dictionary]. Tum camum, 3HaHHSI OpPO CBIT

BKJIIOYAIOTh SIK BepOasli3oBaHi, Tak 1 HeBepOadi3oBaHI KOHIENTH, a cdepa
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KOHIIENTOTBOPEHHS HE OOMEXY€ThCS paMKaMd MOBHU. Y MOBI1 3apikcoBaHi JHIle
HAWBaKJIUBIII I JIFOJEH TOHSTTI,0CKUIBKM MOBHI 3acoOM HeOoOXigH1 s
ICHYBaHHS TaKMX KOHIIEIITIB Ta ONIEPYBAHHS HUMHU.

Brnacue Tepmin  koHyemm ~ Oepe  TOYATOK 13  CEPEIHBOBIYHOTO
koHnentyanizmy (I1. A6emsap,T. '066c), Ae BiH po3risaaBcs K yHIBepcalis, 110
y3arajpHIOE O3HAaKH peuyell Ta MICTUTh BAXJIMBY Ta akTyajdbHy iHpopMmarito. Y
pOCIiCbKOMY BapiaHTi TepMiH KoHyenm OyB yBeneHuir y 1928 p. ¢inocodpom
C.A. AcxonpoBuM (ctattss «KoHIeNT 1 CJIOBO»), SIKMM I[O3HA4aB HUM
«MHCIICHHEBE YTBOPEHHS, IO 3aMINIy€e JIOIWHI Y MPOIECI TyMKHA HEBU3HAUCHY
KUIBKICTh TpeaMeTiB Toro camoro poxay» [CremanoB, c¢. 257]. VYyenuit
BIJI0OpaXkae CTPYKTYpy KOHIIENITY HAa TPbOX PIBHAX: 1) OCHOBHA, aKTyajbHa
O3HaKa; 2) gogaTkoBa a0o0 JAeKiIbKa JO0AATKOBHX, MAaCHUBHUX O3HAK, IO € BXKE
HEAKTyaIbHUMHU, ICTOPUYHUMHU, 3) BHYTpIilIHA (opma, 3BHUYAWHO, 30BCIM HE
YCBIIOMJIIOBaHa, Bi0OpaXkeHa y 30BHILIHIH, ciaoBecHii popmi [["apmami, c. 3].

3ringHo 3 BueHHsAM E.C. KyOpskoBoi, konyenm € MEHTaIbHOIO CTPYKTYpPOIO,
o BigoOpakae 3HaHHS W JOCBIJ JIFOJWHU; II€ OINEpaTHBHA 3MICTOBA OJUHUIIS
nam'siTi, MEHTaJIbHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIETITYaJIbHOT CUCTEMH 1 MOBH MO3KY, BCI€l
KapTUHU CBITY, Bi1oOpaxeHoi y ncuximi qoauHu [KyOpsikosa, c. 261].

3a BusHaueHHsM I'.I'. CiuIKiHa, «KOHLIENT — OJMHULIS, TOKJIMKAHA 3B’ S13aTH
BOEJIMHO HAYKOBI P3BIIKH B 00J1aCTi KyJIbTYPH, CBIIOMOCTI Ta MOBU: BiH HAJIC)KUTh
CBIJIOMOCTI, JIETEPMIHYEThCS KYJbTYpPOIO Ta ONpeaMeuyeThcsi B MoOBI» [Hekpsy;

Yamna, c. 19].

A Ha nyMKky A. BexxOuibkoi, konyenm — 11€ 00’ €KT 31 CBITY «1JI€IBHOTOY,
10 Mae€ iM’s 1 BiAOOpa)kae MeBHI KyJbTypHO OOYMOBJIEHI YSBICHHS JIIOAUHU PO
CBIT, AiMiHICTb [BexOumpka, c. 57].

Tounime BHU3HAUEHHS KOHUENTY Ta MOro MPUHAIEKHICTh 10 KYJIbTYpHU
BrpoBaauB lO0.C. CremaHoB, SIKUil TpakTye KoHuyenm SIK «OCHOBHUH OCEpPEIOK
KyJIBTYpH B MEHTAJbHOMY CBITi JIIOAMHHU, B SIKOMY, 3 OZHOTO OOKY, 3aKJIaJeHHI

3MICT TMOHATTS, a 3 IHIIOTO — BCE Te, MO POOUTH HOro (PakToM KyJIbTYpH:
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eTUMOJIOTISl, KOpPOTKa 1CTOpis JaHOro KOHIENTY, CYyYacHi acoliaiii, OIHKH,
nepexxuBanHs» [Crenanos, c. S7].

3B'A30K KOHIIENTY 31 CBIJOMICTIO JIIOJIMHM JOCIIJDKYEThCS Y TIpalsax
3.J1. TloroBoi Ta M.A. CrepHiHa, sKi BH3HAYAIOTh KOHYenm SK «II0GANBHY
PO3YMOBY OJIMHMIIIO, 1[0 € KBAHTOM CTPYKTYpPOBAHOTO 3HAHHS YW 1J€aIbHUM
€CTBOM, sik€ (POPMYETHCS B CBIJOMOCTI JIOAMHM depe3 Oe3mocepenHi omepaii i3
npeaIMeTaMd HaO4HO1 JISJIBHOCTI, PO3YMOBHMHM OIEpallisiMd 3 1HIIUMH, B¥KE
ICHYIOUUMH B MOro CBIJJOMOCTI KOHIIENITAMH, TOMY Taki oImepalii MOXYTh
MIPUBECTHU 10 BUHUKHEHHS HOBUX KOHIIENTIBY» [ETuMosnoriunmii cnmoBuuk, c. 21].
TakuM YWHOM, MOBa € JUIIE OJAHUM 31 CIOCOO0IB 00 ’€KTHBAlli KOHIICOTY Y
CB1JIOMOCTI JIFOAWHHU.

[ «yuM pI3HOMaHITHIIIMM € TOTEHI1aJ] 3HAKOBOT'O BHUPAXEHHS KOHIENTY,
TUM JIABHIIIUM € 11l KOHIIENT 1 TUM O1bIa MOoro IiHHICHA 3HAYMMICTh B paMKax
JTAaHOT'O MOBHOTO KOoJeKTUBY» [KpacHux, c. 58].

AHamni3yloud BYEHHS WIOJ0 CTPYKTYPH KOHLENTY, 3ayBaXXyeMO, IO
CYJDKCHHSI JIIHTBICTIB €O BiApi3HAOThes: Hampukian, C.X. Jlamin BOauae
«JIMCKPETHY IIUTICHITHY» KOHIIETITY Y B3aEMOJIl «IOHATTS», «o0Opaszy» Ta
«uiiy [JIsmun, c. 18], FO.C. CtenanoB BUOKPEMIIIOE Y HOMY MOHSATTEBY CTOPOHY
1 «BCe, MO poOUTHh HOTOo (PaKkTOM KYJIBTYpW» — €THMOJIOTIIO, Cy4acHI acoIiiarii,
omiaku [CtemanoB, c. 41], M.®. Anedipenko — o00pa3HUil, TOHITTEBUI Ta
CUMBOJIIYHUM ckiaaHuku [BopkadoB, c¢. 150]. OxHak OiIbIIICTH MOBO3HABIIIB,
3okpema C.I'. BopkawoB, B.l. Kapacuk, I'.I'. Cimmkin Ta iH., CXOIAThCS Ha
TPUKOMIOHEHTHIA Oy/IOB1 KOHIENTY: HAsSBHOCTI B MOT0 CTPYKTYpl MOHSITTEBOTO,
00pa3Horo Ta MIHHICHOrO0 KOMNOHEeHTIB [KpacHux, c. 6].

KoHuent BH3HAYarOTh SK CKJIAJHY MEHTAJIbHY PENPE3CHTAIll0, YTBOPEHY
KUTbKOMa Kay3aJIbHO MOB’SI3aHUMU €JIEMEHTApHUMU PENpe3eHTAIlISIMU, 5IK1, Y CBOIO
yepry, GOpPMYIOThCS BHACHIIOK MEPBUHHOI B3a€EMOIIT JIFOAMHH 13 CEPEIOBUIIEM
[bonaupes, c. 61], TOOTO KOHIENT HAPOIKYETHCS SIK 00pas3, ajie, MPOCyBAIOUHCH
mabmssMu abCcTpakilii, TOCTYIIOBO MEPETBOPIOETHCS 3 UYTTEBOTO 00pasy y BIlacHE

po3ymoBuil. Takuii mpuHUn GOpMyBaHHS MEHTAIBHOI perpe3eHTarlii 3HaHb Mpo



41

CBIT JO3BOJISIE PO3MIAAATH KOHLENT SK «IOMVIMHAIOYY TMOJbOBY CTPYKTYPY»
[bonmupeB, c. 62], 10 K01 BXOAATH PI3HI aCHEKTH 3HAHHS 1 JOCBILY, Y TOMY
YHUCII1 CBITOTJISITHUN, pallloHaIbHUM, €MOTUBHUM, KYJIbTYPOJIOTIYHUH.

[TousaTreBUii KOMIOHEHT (OpPMYyeThCa (HaKTyalbHOIO 1H(OPMALIIEI0 TIPO
peaIbHUN 4M YSIBHUM O0’€KT, 110 CIIy>)KUTb OCHOBOIO JJIi YTBOPEHHS KOHLENTY:
«KOHCTUTYTMBHUM Yy CEMaHTUL KOHIIENTY MOXe OYyTH nouamms, sKe
«MepexTtuth» y riaubuni» [[lomoa, c¢. 16]. [loHATTEBMII CKIaAHUK KOHIENTY
TBOPSATh PI3HOTUIIHI CEMAHTHUYHI O3HAKW: JAeIHITUBHI/IUCTUHKTUBHI, SIKI
BIJIPI3HSIIOTh WOTO BiJi CYMDKHUX KOHIIEMNTIB, Ta iHm. Ha BiaMiHy Bij 1HIIMX
€JIEMEHTIB KOHIIENTY, IOHATTEBUN CKIAJHUK 3aBXKIU PEDICKTYETbCS HOCIEM
Kyi1bTypu. CaMe BIH MICTUTh NIEBHY CyMy 1H(pOpMAIlii, HEOOXIIHY JJIsl YCIIIIHOTO
CHUIKYBaHHS B paMKaxX NEeBHOI KynbTypH. [IOHSITTEBUN CKIaHUK — 1€ T€ Y 3MICTI
KOHIIENTY, 110 HE € MeTapopruuHO-00pa3HUM.

C.I'. BopkadoB IpONOHYE TAaKOXK BKIYUTH Y CTPYKTYpPY KOHIIENTY Tak
3BAaHUM 3HAYEHHEBUN CKIAOHUK (minecHo-3Haxoeull, 3a Jlaminum [60, c. 18], mia
SKUM PO3YyMIE «ETHUMOJIOTIYHY IMaM’ATh CJIOBa», MO (PIKCYye BHYTPILIHIO (HOpMy
JICKCUYHOT OJTMHUIII, TIUIAX i1 «eTUMOHY» 3a Makkopmak [61, c. 59].

VY Bunagky 0araTo3HAYHOCTI IMEHI KOHIIENTY Yy HAIIOMY JAOCIIIKEHHI
BJIACHE MOJIICEMAHTHYHICTh iMeHi konuentis WAR/BIMHA, LOVE/JIIOBOB,
MUSIC/MY3UKA 3HaueHHEBUN CKIAQIHUK Yy CHHXPOHII ONMUCYETHCA MEpemayCciM
yepe3 BIJHOIICHHS CHUHOHIMII Ta CJIOBOTBIPHOI HPOAYKTUBHOCTI (BifiHA —
BOPOXKHEYA, CYTHYKa, KPOBOMPOIHTTS), (J0O0B — KOXAHHS,IOYYTTS,TIO00IIII),
(My3uka —  rpaBelb,My3UKkaHT) TOwO [IIpakTUYHMI CIOBHUK CHHOHIMIB
yKpaiHCbKOi MOBHM]|. Takuil TNOHATTEBO-3HAYEHHEBUM CKIAOHUK KOHLENTY
BIMHA/WAR MICTHUTb BU3HAYCHHS HOHSTTS Ta OCHOBHI
JUCTUHKTUBHO/I€(PIHITUBHI O3HAKU KOHIIENTY, a TaKOXK MOTO peanizalii y MOBHIN
CUCTEMI.

OOpa3Huil CKJIAJHUK KOHIIENTY IOB’SI3aHUM 31 CHOCOOOM Mi3HAHHS
JIHACHOCTI, BIH (OPMYETHCS HAIBHOIO KAapTHUHOIO CBITY IEBHOI MOBH, a TOMY

MICTUTBh BCl HAiBHI YSBJICHHS, 3aKpiIUIEHI B MOBI, BHYTpIIIHI (OpPMHU CIIB, IO
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CIIy’)KaTh BUPAKEHHIO KOHLIETITY, «MHUCJICHHEBI 00pa3m». «BKIIOYEHHS A0 CKIamy
KOHLIENTY OOpa3HOro CKJIaJHUKa (TUIOBOIO YSBJIEHHS, IEIITalbTy, MPOTOTHILY,
CTEPEOTHILY, CUMBOIY), — 3a3Hadyae C.I'. BopkauoB, — 1€ sikpa3 Te, 110 BUPA3HO
BIJIpI3HsIE MOTO BiJ MOHATTSA, sSIKE M030aBieHe HaouHOCTI» [Bopkauos, c. 54-57].
bineiie Toro, came 1eil KOMIIOHEHT KOHLENTY MOYKE BEJIMKOIO MIPOIO PO3KpHUBATU
HOro €eTHOKYJBTYpHY crienn(iKy Ta IpUXOBaH1 KyJIbTYpPHI KOJIH.

KoHuentu He nwie MUCTATHCS, BOHU 1€ W €MOIIIHHO MEePEeKUBAIOTHCS, a
OCKUIBKM KOHILIENIT € OJMHULEI0 KYJIbTYPH, TO B CTPYKTYpl KOHLENTY IOLUIBHO
BUOKPEMIIIOBaTH I[IHHICHUM ckiaagHuk. lleHTpom koHuenty 3aBxau Oyne
YiHHicmMb, OCKIJIBKM KOHIENT CIYXKUTh JOCIIDKEHHIO KYJIbTYPH, a B OCHOBI
KyJbTYPH JISKUTh BJIACHE LIHHICHUN npuHuun [ Benukuil tmymaunuii, c. 77].

OCHOBOIO 11711 YTBOPEHHSI KOHLENTY € Ti SIBUIIA peaibHOi MIACHOCTI, SKi
CTaIOTh 00 ’€KTOM OIIIHKHU. AJKE JJI TOr0, 00 OIIHUTH 00’ €KT, JIFOJHMHA IOBUHHA
«porycTuT» foro uepes cede [Ceprienko, c. 181], a MOMEHT «IIpOMYCKaHHSD 1
OI[IHIOBAHHSI CTa€ MOMEHTOM YTBOPEHHS SIKOTO-HEOYJb KOHIIENTY B CBIJIOMOCTI
HOCIg KyJnbTypu. Ha piBHI I[IHHICHO-OIIHHOTO KOMIIOHEHTA CJIiJI BHOKPEMHUTHU
«KOTHITUBHY TMaM'iTb CJIOBa»: CMHCIOBI XapaKTEpPUCTUKU MOBHOIO 3HAaKa,
MOB’5I3aH1 13 HAI[IOHAJLHUM MEHTAIITETOM Ta CHUCTEMOIO JIYXOBHHMX LIHHOCTEU
HOCIiB MOBH [Makkopmak, c. 45]. Tomy okpeciatoeMo Iiei CKIaIHUK CTPYKTypHU
KOHIIETITY  SIK  I[IHHICHO-OIIIHHWK. TakuM  YWHOM, CliJI BHUOKPEMHUTHU
TPUKOMIIOHEHTHY 6yn0By konuenty BIMHA/WAR: HasBHICTh y #OTO CTPYKTYpi
MOHSATTEBO-3HAYECHHEBOT'0, 0OPA3HOTO Ta IMIHHICHO-OI[IHHOTO CKJIaHHUKIB.

3acobamu BepOamizalii KOHIENTY MOXYTb OyTH CHHOHIMIYHI psaH,
TINOHIMIYHI CTPYKTYPH, POJO-BHJIOBI CTPYKTYpPH, JEKCHUKO-CEMAHTHYHI TPYIIH,
acoLlIaTUBHI MOJIA, YTBOPEHI HABKOJO «IMEHI» KOHLENTY — HOT0 HANTOYHIIIOTO
BepOAIIbHOTO PENPE3CHTAHTA.

KoHuenTn BupaxaroThCsl CIOBaMU, SIKI TPYIYIOThCS B JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
Ipyny, 110 BHUPAXalOTh CMUCIOBE HABAaHTA)XCHHsS IEBHOrO KOHLENTy. [mei Ta
NPUHIUMIIN CEMAHTUYHOIO aHalli3y MOBU, BUHUKAJIM MOCTYIIOBO, BOHU O€pYTh CBIA

nodyatok 3 KiHng XIX— mouarky XX cToniTh. Y €BpONEHCHKIN JIHTBICTHUII
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Oo(OpMIICHHS TIOHATH CEMAHTUYHOI CHUCTeMH MOB’si3aHO 3 iMeHamu T.Octrodda,
B. Ilopuura, W. Tpipa, JI. BaiicrepGepa. [KoGews, c¢. 129] Haiirmmb6mre Teopiio
JIEKCUKO-CEeMaHTHU4HOi rpynu mojaB JI. BaiicrepOep, sikuii B3SB 3a OCHOBY HE
3HAYCHHS CaMUX CJiB, a TOHSTTS, SKUM BIJIIMOBIJAIOTh Ti, YW iHII Tpynu. Bix
HA3MBAa€ JIEKCUKO-CEMAHTHYHY TPYIy MOBHHUM IIOJIEM, IO CIIBBIJHOCUTHCS 13
CeMaHTH4YHOIO cucteMoro MoBu. JI. Baiicrepbep BuxomuB 3 aOCTpaKkTHOTO
YIeHyBaHHS MOBHU Ha TMOHATTEBI cepH, Ha 5Ki, CTBEp/KYBaB BiH, HAKJIAda€TbCs
Bcs Jiekcuka [Baticrepoep, c¢. 159] . Ha nymxy P. H. AxmeTaHoBa JI€KCHKO-
ceMaHTHWYHa Trpyna ¢GOPMYEThCS Yy TIpomeci B3aeMOMil JIHTBICTUYHUX Ta
EKCTPAJIIHTBICTUYHUX YWHHMKIB, 11 CKJIQJIOBUMH € PI3HONO POAY CHUIbHI
CEMaHTHYHI KOMIIOHEHTHU, CEMaHTH4YHI JIepUBaTH, CEMAHTHUYHI CITKH, B SIKHX
peani3yroThCsd CEMaHTHYHI TOTOKHOCTI, TPOTUIEKHOCTI Ta iH. [3, c¢. 38]. OTxe,
JIEKCUKO-CEMaHTHU4YHa Tpyna — Il 00’€IHaHHSA 3Ha4YeHb CIHIB, SKI MICTATh
KOHKPETHI TMOHSTTS, [0 PI3HATHCA CTYIEHEM BUSBICHHS SIKOCTi, O3HAKH, Mii 1

MPOTUCTABIICHUMH SIKOCTSIMU O3HAKH, Jii, mpeameTa, sisuiia [88, c. 54].

KoHuentam nputaMaHHi HaCTYyIH1 O3HAKHU:

1. HomiHaTuBHA 49U CeMIOTHYHA MICTKICTh KOHIIENTIB — iX MPEICTABICHHS Y
IJTaH1 BUPAXXEHHS IUIMM PSJIOM MOBHHUX CHHOHIMIB (CJTIB Ta CIIOBOCIIONYYEHB),
TEeMAaTUYHUX PSAAIB  Ta TIOJNIB, TMPUCIIB’IB, MNPHUKA30K, (POJBKIOPHUX Ta
JITepaTypHUX CIOKETIB, Ta PI3HUX TUIIIB TUCKYPCY, 30KpeMa XyJ0>KHBOTO.

2. MapkoBaHICTh KOHIENTIB, 10 BUSBIAETHCS Y BHYTPILIHIN (HopMi iMeHi, Y
pI3HUX cIocobax pemnpe3eHTalii OJHOro ¥ TOTro > KOHIENTY, B CTYIICHI
JETAIbHOCTI Y Y3araJlbHEHOCT] pernpe3eHTallii KOHILIENTY Y pI3HUX MOBaXx.

3. ACOUIaTHBHICTh — «BKJIIOYEHICTh KOHIIENTY B TMapagurMaTUyHI Ta
CUHTarMaTU4Hi 3B’SI3KH, PI3HOTO POJY CIIBBIAHOCHI OIIHHI psAau (CHUCTEMHU
HAI[IOHAJFHUX Ta IHIIKUX KyJIbTypHUX LHiHHOCTEH)» [Kynubina, c. 42].

4. CUMBOJIIYHICTh — OyJIly4Hd aKTHBI30BaHUM Yy CBIJIOMOCTI 3aBJISIKH TTEBHUM

acolllaTMBHUM 3B’SA3KaM, KOHIIENIT caM Ma€ 3JaTHICTb «acOIL[IOBaTHCS 3
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BepOAIBHIMH, CHMBOJIYHUMHU UM TIOJI€EBUMH (DEHOMEHAMH, BIJOMUMHU BCIM
YJIeHaM €THOKYJIbTYpHOTO corliymy» [bexra, c. 12].

Takum ywuHOM, y pOOOTI amenreEMO 1O BHU3HAYEHHS KOHIICNTY SK
acoll1aTUBHO-BepOAJIbHOT CITKH, ITy4Ka BepOasli30BAHUX CMUCIIB, MPEACTABICHOTO
y IUJIaHI BUPAXEHHs IIIJIMM PSJIOM CBOIX MOBHHMX pealli3alliii, 110 YTBOPIOIOTH
BIJINOBIIHY JIEKCUKO-CEMaHTHUHY mnapaaurmy [bexTta. OnoBigHuil JucKypc, C.
48]; ue oauMHUI KOJEKTUBHOTO 3HAHHS/CBIJOMOCTI, 1110 Ma€ MOBHE BHUPa)KEHHS 1
MO3HA4YeHAa KyJIbTYPHOIO CIelU(iKOIO.

JIiHrBOKYJNBTYpPHHUI KOHLENT OaraTOBUMIPHUHN, TOMY 1O BHU3HAUEHHS HOTO
CTPYKTYPH MOJKIJIMBI Pi3HI MiAXOJH, IO 3yMOBIIOIOTHCA HASBHICTIO B CTPYKTYpI
IIHOTO CKJIATHOTO KOMITJIEKCY TAaKMX KOMIIOHEHTIB SIK :

1. 3aranpHOJIOJCHKUIA, a00 YHIBEpCaIbHHUIA,

2. HalllOHAJIBHO-KYJbTYPHUU, OOYMOBJEHUM IKHUTTAM OCOOHUCTOCTI B
NEBHOMY COLIIOKYJIbTYPHOMY CE€pEI0BUII];

3. coliaJibHUM, 3yMOBJICHUW TNPUHAJICKHICTIO OCOOM J0 JeAKOTo
COIlIaJILHOTO MPOIIAPKY;

4. TpymHoOBUH, KU BU3HAYAETHCS MPUHATICKHICTIO MOBHOT OCOOUCTOCTI 10
MIEBHOI BIKOBOI Ta CTaTE€BOI IPYIH;

5. 1HAUBITYyaIBHO-OCOOUCTICHUMN, ITI0 POPMYETHCS MiJ OCHOBI OCOOUCTICHUX
MOKAa3HUKIB — OCBITH, BHUXOBaHHA, ICUXO(]I310JOTIYHHX  OCOOJIMBOCTEH,
1HJIMBIAyaJIbHOTO JAOCBIY;

6. MIHHICHICTh, OOYMOBJICHA CTABJICHHSIM JIOAWMHU JO TOTO YH IHIIOTO
B1100pakyBaHOTO 00’ €KTY.

Y GBIl HIMPOKOMY CEHCI CTPYKTYPY KOHIICTITY MOJKHA TMOJATH y BUTIIAII
KOJia, B IIEHTPI1 SIKOTO JISKUTh OCHOBHE TOHSTTS, SAPO KOHIENTY, a Ha mepudepii
3HAXOJIUTHCS BCE TE, IO NPUBHECEHO KYJIbTYpOIO, TPATUIlISIMU, HAPOJHUM 1
0COOHMCTHUM JIOCBIJIOM.

OTxe,KOHIIENT — 116 CEMAaHTUYHE YTBOPEHHS,BII3HAYCHE JTIHTBOKYJIHETYPHOIO
cnenudikoro, sSika XapakTepu3ye HOCIIB MEBHOI €THOKYJIbTYpPHU, B TOH K€ yac — L

YTBOPEHHSI € PE3YJIbTATOM Mi3HABAIBHOI (KOTHITUBHOI) MIsUIBHOCTI OCOOMCTOCTI Ta
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CyCUIbCTBA 1 BHU3HAYA€ CTABJIEHHS SK  CYCHUIBHOI Tak 1 I1HAWBITYaJTbHOI

CB1JIOMOCTI JIO TIEBHOT'O SIBUIIIA Y TIPEMETA.
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BUCHOBKH JIO PO3ILIY 1

Y po3mimi 1 «Teopernuni 3acaayd  JOCTIIKEHHS AHTJIOMOBHUX TEKCTIB
XYJIO)KHBOI JIITEpaTypu » JOCHIIDKYEThCA TMOHATTS  Ta BHU3HAYaJIbHI pHUCH
XYJOKHBOTO CTUJIIO B aHTJIOMOBHIM JiTepaTypi XX cromitts. Came HbOMY CTHITIO
MOBJICHHSI MPUTaMaHHa SCKpaBa €MOIINWHICTh Ta O0COOJIMBA €KCIPECHUBHICTbH, 1110
BUSIBJISIETHCST B YaCTOTHOMY B)KMBaHHI NMHChbMEHHUKAMH HAWOUTBIT BHUPA3HUX
EMOIIIITHO 3a0apBJICHMX MOBHUX OJIMHWIIb PI3HUX PIBHIB, MO0 JI03BOJISIE
INPOTUCTABIIATH TEKCTH XYJIOKHBOTO CTHJIIO IHIIUM CTUJISIM, @ B XYJ0XKHBOMY
TBOP1 BUIISATH XYIOXKHI OOpa3d — OCHOBHI KaTeropii XymOoXKHBOI JIITEpaTypH.
XynoHSI TBOPYICTh — 11€ BTIJICHHS 1HINOI, 0Opa3HOi MIMCHOCTI, SIKy MHCTEITBO
BIJIKPUBAE B JIIMCHOCT1 peaJIbHIM.

Y 1 po3mimi BHUBYAETbCA MpoOJeMa MepeKiaay AaHTJIOMOBHHUX TEKCTIB
XYIOXKHBOTO CTHIKO XX cromiTrsa. byno pocmigxkeHo, 10 mnepekiagadyeni
XYJOXKHBOTO TEKCTY JIOBOJUTHCSA 3aBXKAM CTUKATUCA 3 TpbOMa OCHOBHHMU
npoOjemMaMu: TMEepelavetd YacoBOl JMCTaHII TEKCTy, PHUC JIITepaTypHOIO
HaIpsIMKY Ta 1HAMBIAYaJbHOTO CTUJIIO aBTOpA, TOMY IO XYIOXHIA TEKCT Tak 4u
1HaKIIE OB’ I3aHHUMN 3 JITEPaTypHUM CEPEOBHILEM 1 HECE B COO1 XapaKTEPUCTUKU
neBHoi enoxu. CydacHMM XYJIOXHIA MEpekiaj € BIATBOPEHHSIM OCOOIMBOCTEH
Yy»O3EMHOT'0 JITEPAaTypHOTO TEKCTY 3a JOIMOMOTOI0 3aco0iB LIJILOBOI MOBU B
HEPO3PUBHINA MIaJEKTUYHIM €AHOCTI 3MICTY 1 (QOpPMH XyIO0XXHBOTO TBOPY.
BaxnuBuMm € Te, 110 nepekiia] BUCTYMA€E CKIIAI0OBOIO HAI[lOHAIBHO-TITEPATYPHOTO
IPOLECY, OCKIIBKU CIIY>KHTh IMOCEPETHUKOM MK HalllOHAIBHUMHU KYJIbTYpaMH Ta
3a0e3meuye MOBHOTY MPOLIECY B3a€MO/IIi HalllOHAJIBHUX JiTepaTyp. s Toro, mob
nepekiaa OyB aJeKBaTHUM, MepeKiazady IOBUHEH MparHyTH INepelaTtd BCIO
CUCTEMY CMHUCIIB, Ky aBTOp XOdYe JOHECTH A0 YuTaya, JJIsl IOTO BaXJHUBO

BUKOHYBAaTH CBOIO POOOTY Ha BUCOKOMY IpodeciiiHOMY piBHI.
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VY po3aini 1 BUCBITIIOETHCS PO3YMIHHSA KapTHHU CBITY SK LIJTICHOTO 00pasy,
SAKUWA € PEe3ylbTaTOM AISJIBHOCTI JIIOJUHHM 1 BUHUKAE Yy MPOIEC] Mi3HAHHS HEI
HaBKOJIMIITHKOT JIMCHOCTI y (opmi KoHuenTiB. KoHllenTyaabHa KapTUHA CBITY
ICHY€ y BUIJISIII KOHLEMTIB, SIKI YTBOPIOIOTH KOHIIENITOC(epy, a MOBHA KapTHHA
CBITY — Yy BWIJIAJAI 3HAa4ye€Hb MOBHHMX 3HaKiB, $5Ki YTBOPIOIOTh CYKYIHUU
CEMaHTUYHUN TpocTip MOBU. OTHUM 13 TOJOBHHUX JOCHIKEHb IHOTO PO3ILTY
CTalo TOHATTSA KoHIenT. KoHient — 1e, mepeayciM, IHTeTpaTHBHA, CyMapHa
MUCJICHHEBA KOHCTPYKIIis, sIKa y BepOaibHii Gopmi Pikcye caMme MOHATTS, HOTo
IIIHHICTH JIJIS1 KOHIIETITOHOCITB Ta 00pa3u iXHhOi MOBHOI CB1IOMOCTI. B KOHIIeNTI SIK
CKJIaJIHO 0OpMIICHI MEHTaNbHINA CTPYKTYpPl C(HOKYCOBAHO pe3yJIbTaTH OCBOEHHS
mobMHU CBITY. Peduiekcist miicHOCTI, sika 0a3yeTbesl Ha Meprenilii sk crnocoOi
Mi3HAHHS, TPUBOAUTH JO0 (QopMyBaHHA NEBHUX TOHATh. KOHIENT BHUCTyMae
OJIMHUIICI0 MEHTAJILHOTO MpocTopy. BiH CTpyKTypye 3HaHHS TIpO CBIT 1

BioOpakae HalllOHAIbHY CHEU(IKY YICHYBaHHS CBITY.
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PO3/11 2. OCOBJIUBOCTI BEPEAJILHOI PENPE3EHTAIIIT
KOHIEIITIB B AHI'VIOMOBHUX TEKCTAX (HA MATEPIAJII
POMAHY P. OJIIIHTTOHA «CMEPTh 'EPOS$I») TA B TEKCTI MOI'O
YKPAIHCBKOI'O MEPEKJIAJLY

2.1. JlinrBocTuirictTu4Hi 3acodm penpesenranii konuenty MY3IUKA/MUSIC
y pomasi P. Onginrrona «CMepTh repos» Ta B TEKCTi HOro nepexaamxy

YKPaiHCHKOI0 MOBOI0, sikuii OyB 3ailicHenuii FO.51. Jlicusakom

Bunaerbcst  mikaBUM =~ [poaHaii3yBaTH  OCOOJUBOCTI  BepOaibHOI
penpe3eHTallli KOHIENTIB B aHIJIOMOBHOMY XYJI0’KHbOMY JUCKYpCy Ha Marepiaii
pomany Piuapna Onpinrrona «CMepTh reposi» Ta HOro yKpaiHChKOIO TEpeKIIay.
«Cwmepth Tepos» («Death of heroy») (1929) — nepmmii poman Pigapga Onainrrona,
SAKUWA OTpUMaB MOMYJSAPHICTh JIaJieko 3a Mexkamu BenukoOpuTaHii Bifpa3y Micis
BUXOJy B CBIT. 30BHI, 3a CIOKETHMM 3aJyMOM, TBIp BKJIQJa€ThCi B PaMKHU
OiorpadiyHOrO pOMaHy, OCKUIBKH II€ ICTOpIsl KHUTTS OKPEMOi JIIOJUHU BiJ
Hapo/KeHHS 1 10 cMepTi. Poman «CMepTh repos» — OAWH 3 HalO1IbII 3HAYYIIIHUX
aHTJIICHKUX aHTUBOEHUX POMaHIB, MpucBsueHui noaisam Ilepiroi cBiToBOi BiliHH,
CIIOBHEHUN pINIyYUM TIOPUBOM TMOAUIMTHCS TPUBOKHUMHU PO3AYMAMH, SIKI
HEBIJICTYITHO TEPECHIIyIOTh aBTOpa Ta OTPYIOIOTh TIPKOTOK BTPATH THX, «XMO
nonie y yiul GitiHi ... MApHO, HI 3 WO, 8 IM's NOPOIHCHBLOI OANAKAHUHU, 8 IM's
eazemuoi bpexni i 8otlogHU4020 Haxabcmea nonimuxiey [135, c. 9].

P. OnumiHrToH NpuUCTYyNmWB [0 HANWCAaHHS JAaHOTO pPOMaHy, Oyay4dud Ha
GbpoHTI: «8idpaszy dic nicia nepemup's, 8 Kpuximumomy OenbilicCbkomy ceni, 0e Mu
oynu Ha npocmoin[135, c. 19]. Onnak, pykonuc, 3a HOro BU3HAHHSIM, BUSIBUJIACS
MepeuacHol0  CcrpoO00, OCKUIBKU: «nomim Hacmana oOemobinizayis,i 6
HAMA2AHHAX NPUCMOCYBAMUCS 00 MUPHO20 HCUMMS 51 NOCMABUE HA KHUNCYI
xpecmy [135, c. 19]. BUuHUKHEHHIO TBOPY INepeayBajia TpUBajia JUCTAHIIISA B Yaci:
«PIBHO Oecamb pOKI6@ NO MoMy — Matice O0eHb y 0eHb , — MeHe 3H08Y UW0Ch
RIOWMOBXHYI0 nucamu, i 51 po3nouas KHudxicky Hawogoy [135, c. 19]. Takum

YUHOM, POMaH, IPOHM3AHUK «oicaiem i bezcunor ckopobomoio ... »[135, c. 20],
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BUHUIIOB y 4ac, KOJHU: «8xce 0agHo 0)NI0 YKIAOeHO nepemup’s, a 8 2azemax uje
OpYKY8anu cCnucku youmux, nopanenux i snuxaux oessicmu » [135, ¢. 20].

Y  nmochimkyBaHOMY pOMaHi HaWOLIBII IIHPOKO MPEJACTABICHI TpHU
koHuentH, sAk-or: MY3UKA/MUSIC, BIMHA/WAR Ta JIFOBOB/LOVE.
Konnentn MY3UKA/MUSIC, BIMHA/WAR ta JIJJOBOB/LOVE HasBHi Maiike B
yCiX KyJabTypax 1 MOBax CBITY TOMY iX CJiJ BIAHOCHUTH A0 YHIBEpCAJbHUX
koHIenTiB [56, c¢. 280]. OnHak y MOBHIM CBIJOMOCTI KOXHOTO HAapoay € CBOi
OCOOJIMBOCTI PO3YMIHHS IHUX KOHIENTIB. TOMYy IIi KOHIIENTH, SIK MEHTaJbHY
OJIMHUIIIO, BBAKAEMO JOIUIBHUM OIMUCATH YEPE3 aHaJl3 JICKCUYHUX 3ac00iB HOTO
MOBHOI (pikcarllii, 110 HaJacTh 3MOTy HAWIMOBHIIIE JOCTIIUTHA MOHSTIHHUNA 3MICT
kouentis MY3UKA/MUSIC, BINHA/WAR Ta JIJOBOB/LOVE.

CrnoBa-imena konnenty MY3UKA/MUSIC € mnomicemanTnunumu. Tak,
MOHSATIMHA CTOpOHA KOHIICTITY MY3UKA/MUSIC bikcyeThes
JeKcUuKorpadIyHUMHU JKEepesiaMu y BUTIIAI1 TaKUX 3HaYeHb: /) a pattern of sounds
made by musical instruments, voices, or computers, or a combination of these,
intended to give pleasure to people listening to it; 2) the art concerned with
combining vocal or instrumental sounds for beauty of form or emotional
expression, usually according to cultural; 3) the art or study of music, 4) the
written system of symbols representing musical notes [133].

[IpoananizyeMo MOBHI CIOCOOM MOJENIOBAHHS 1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKOI
KapTUHH CBITY 1 KOHIlenTochepu TekcTy pomany P. Omainrrona «CMepTh reposi».
CaM MUChMEHHUK BH3HAYMB JKaHpP CBOTO TBOPY K «POMaH-IKa3» apryMEHTYIOUU
e TuM, 1o aymka J[xopka 30iraeTbest 3 TyMKOIO OMoOBiaya (Moro BiChKOBOTO
Jpyra, iM's SIKOTO 3aJMIIAEThCS HEBIJOMUM), a TaKOX Y POMaH1 MICTAThCS BipII
(emiyior), TOKaXYMKW TpaHINEi, yYPUBKU COJAATCHKUX Ta MY3UYHHX ITICEHb,
3BYKOHACJIIyBaJIbHI 1MiTallii 3BYKIB apTuiepii Ta psAJ CTWIIB TMPO3U Bij
CATUPHUYHOTO Ta MOBYAIHHOTO (HABITHh JCKIAMAIIMHOTO) 10 BUKIIMKAHUX CIIOTAJIiB
OTHCIB 3BYKIB, TIOTJISIAIB Ta 3amaxiB mojs 6utBu. Bcee 11e 30epiraeThecsi mpoTsIroM

YChOTO IMOCIIIOBHOTO OroBiaHHs pomany [Whelpton, c. 332].
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PoMaH ckimamaeThcst 3 TPHOX YACTHH, MPOJIOTY Ta emuiory. Tak, HampuKIa,
enirpad no 75 nepenmou Allegretto (y mepekiiaii o3Ha4ae MOMipHO-IIBUIKO) OYB
00paHMil 13 Ha3BU TPEThOI YAaCTUHM 12-1 OETXOBEHCHKOI COHATU — TPaypHOIO
mapiry. @ponTtoBuil apyr [xopmxa BintepOopHa, BiJ iIMEHI SIKOTO OMOBIAAE€THCSA
pOMaH, KOPOTKO OMHUCYye Oaily’ke CTaBJIE€HHS PIAHUX Ta OJU3BKHX JIO CMEPTI
roJioBHOTO repos. [lepmia yactuna pomany Vivace (IIBHIIKO, )KBaBO) MPEICTABIISE
MIBUJIKAA TEMI OTOBIAaHHS, IO BKIIOYAE 3apOPKCHHS BIJIHOCHH OaThKIB
roJIOBHOTO Teposi. HesBakaroum Ha Te, MO TOPKHYTHCS JIOCUTH BEIUKOIO
IPOMIXKKY Yacy, BCl J11IHOBI 0COOM — MapiOHETKH, 0e3riTy3/1 Jii SKuX M030aBIsIOTh
iXHBOrO CeHCy iCHyBaHHs. Jlam e onmuc AUTSYUX 1 IOHAIBKUX POKiB J[XKopmka
BinTepOopHa, sSikuil 3aBeplIyEThCS HOro BIAXOAOM 3 OAaThKIBCHKOIO OYJIMHKY.
JHpyra yactmHa Andante cantabile (momMipkoBaHO, CIiBy4Y€) OMHCY€E PO3MipEHE
*KUTTs BinTepbopHa B JIoHm0H1, npodeciiiHy TISUIBHICTh Y Tally3l )KypHaTICTUKH
Ta MHUCTEITBA, a TaKOX IHTHUMHI TNepexuBaHHSA 3 JApyxkuHoio Emizaber Ta
KoxaHkoro @aHHI. 3aIyTaBIIMCh Yy JIIOOOBHOMY TPUKYTHHUKY, TOJOBHUN Tepoi
BUpILIYE BCTYNUTH N00poBOjbIEM a0 apmii. Tperss dactuHa 3BeThesi Adagio
(MOBUIBHO) 1 BKJIFOYAE BIMCHKOBI TOJIi: BIAMPABICHHS AHTJIIMCHKUX COJIATIB Y
Jio4y apMito, IoTiM Ha (QpoHT. BiiiHa, onucaHa B OcTaHHIN YacTWHI, miaOUBae
M1JICYMOK JKUTTS TOJIOBHOTO T€POS 1 IOBOJAUTH MOTO J0 MOBUILHOTO (hI3UYHOTO Ta
nyxoBHoro BucHaxeHHs [XKanTtieBa, c¢. 288; Cwuns, c. 128-133]. Kputuku
CXOISThCA HaA JyMIll, IO BHUILJIEHI MYy3W4YHI TEMIIM BIJAMOBIAAIOTh KUTTS
TOJIOBHOTO Tepos. Tak, HampWKIaA, Yy MPOJIO31 JEMOHCTPYETHCS, SIK IIBHJIKO
Ooim3bki Ta npy3i BintepOopHa 3a0ynu mpo MOro cMepTh, B PEIITI PO3MILIIB e
CTIOBUIBHEHHS JKHUTTS 10 Horo ocratouHoi cmepTi [Whelpton, c¢. 332]. Bapto
3a3HAYUTH , 110 TaKi YaCTHHH TBOPY SK TMPOJIOT Ta EMUIOT MEPEryKyHThCS 3
YKAHPOM JIABHbOIPEIIbKOT Tpareii, 10 TaK0oX TICHO MOB'A3aHa 3 My3UKOIO.

VY nmochimkyBaHOMY JIITEpaTypHOMY TBOPI MY3WYHE 3BYYaHHS CIYKUTH SIK
BUPa30M PI3HUX AYXOBHUX MPOSBIB BHYTPIIIHBOTO CBITYy aBTOpa, TaK 1 CHOpHSE
CTBOPEHHIO TIeBHOI atMochepH, hoHY, 3aBISKH SIKUM BiJIOYBA€THCS OUTBIIT TITHOOKE

pO3yMiHHS CIOKETy. My3uKka Hajlae TEKCTYy pOMaHy JOJAaTKOBHI 00CST, CTBOPIOE
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0COOJIMBY CITIBYYy PUTMIKY, MIJICUIIOE €MOIIHY 3a0apBIeHICTh TBOPY. Y Ha3Bi
KOKHOI 3 4yacTUH pomaHy P. OnaiHrToHa BUKOPUCTAHI MY3W4YHI TEPMIHH, SIKi
nepealoTh TEMI, aje HE TEMIl CHOKETHOI OIOBiJl, a CKOpille OCOOJUBICTH
CHOPUUHATTS OIMOBiJaueM TEMITy IJIMHY Yacy: Ha BifiHI yac HIOM pO3TATYETHCS, a Y
BIKTOpIaHCBKIA AHIUII, HaBMNAKU CTUCKAEThCA. Taka TOMIPUTMISA € OJHIE 3
XapaKTepHUX pUC Jka3zy ( puTMIYHA IyJsbcalis). «J>ka30BicTb» poMaHy BiAUyTHA
TaKOX B XapaKTEPUCTHUKAX TepoiB. Y BCIX TPhOX (parMeHTaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JIKA30B1 CTHIJIICTUYHI TPUHOMH: YEpryBaHHS KOPOTKMX 1 JOBrux d¢pas, 3MiHa
nadocy Ta ipoHii, capka3my, MOBTOpH (JEKCUYHI, (Hpa3eooriyHl Ta aHTUTE3HI),
4acTe BHUKOPUCTAHHS BUTYKIB, PUTOPUYHHUX MHUTAHb, CTHJIICTUYHUX KOHTPACTIB
(MAHECEHO-TTOETUYHUN / 3HUKEHO-PO3MOBHUM CTUJIb @ J10 HAMOUIBII IUHIYHUX
1HBEKTUB), TPU KpaIKH, IO PO3PUBAIOTH TKAaHUHY TeKcTy. [IpomemMoHcTpyeMoO
NPUKIIaIaMu 3 TEKCTy poMany: «The telegram from the War Olffice—'regret to
inform ... killed in action. . . Their Majesties' sympathy...'—went to the home
address in the country, and was opened by Mrs. Winterbourne.» [136, c. 29] -
«Teneepama 3 Bilicbko8oeo Minicmepcmea — «3 dcanem NOGIOOMISAEMO ... NOJIE Y
6oio» ...Ix eenuunocmi supasicarome c6oe CRiGUYMMA...» —HAOIIUWNA 00 3AMiCbKOL
sinnu, i pozneyamana ii micic Binmepbopu.»[135, c. 23].

Bapto Takox 3BepHYTHM yBary, mo OJHUM 13 OCHOBHUX CTHJIICTUYHHX 3acO0iB
noOynoBu pomany P.Onainrrona «CMepTs Tepos» BHUCTyNAae CapKasM.
3mamoBaHHs 00pa3iB 0aThKiB J[op/Ka, HOTo IpY>KMHHU Ta KOXaHKH TaKOXK MarOTh
ipoHiuHMii Ta catupuunuil miarekct [103, c¢. 204]. IIlpogeMoHCTpy€eMO cKa3zaHe

MPUKIIAJIOM 3 POMaHY:

«Winterbourne’s father, whom I knew slightly, was an inadequate sentimentalist».
«Mild, with an affection of gentility, incompetent, seffishily unselfish (i.e. always p
atting himself on the back for “renouncing” something he was afraid to do or be o
r take), he had a genius for messing up other people’s lives.» [135, c¢. 29]. -
«Binmeponie 6amvko , sK020 A mpoxu 3Ha8 , 08 JHOOUHOW HAOMIDY

cenHmumernmanoror. Cymupnuti, 6e3nopaonul, 3 Npemen3i€ro Ha apUcCmoKpamu3sMm,
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ecoicmuunull arempyicm (moomo 3aedcou CXUNbHULL Xeaiumu cebe 3a me ,uy
«3PIKCA» 4020Ch MAK020, 4020 0056cs ab0 He XOmig), GiH MA8 0COOIUBULL XUCT

Higeuumu dxcummsi inwum arooiamy» [135, c. 22].

Och sIK aBTOp TOBOPUTH MPO ILMHIYHE 1 JEIIO 3HEBAXKIMBE CTABJICHHS
JIxopxka 10 BIacHUX OaThKiB:

«When, in a mood of cynical merriment, he used to tell his friends the exact t
ruth about his parents, he was always accused — even by quite intelligent people —

of creating a monstrous legendy [136, c¢. 45]. — «lHo0i 6in onanosysas
HACMIWKY8AMULL YUHIZM, [ NOYUHAB PO3NOGIOamu Npusmensim npo oamvka 3
mamip'to, i xou HiY020 nNpu Ybomy He nepedibuly8as, HABIMb NHOOU 3 2010800
Odopikanu tiomy 3a xcaxausi eueaokuy [135, c. 40].

BonHouac TBip € ayxe eMOIIMHUM 1 (1I10COPCHKUM, HAIITOBXYE Ha
pPO3AyMH HaJ BAXJIMBUMH MUTAHHSMH JIFOJICTBA, SIK-OT CEHC KHUTTS, O€3TIIy3/ICTh
OpaToBOMBYOI BiifHHU, IIHHICTH JIIOJICBKOTO JKUTTS, IIIAHYBAaHHS MHCTEITBA Ta iH.
CXBUIILOBAHO-EMOLIIfHA TOHAJIBHICTh TEKCTY, $Ka BHMarajia 3BEpHEHHS [0
JUKA30BUX TPUHOMIB, OOYMOBJIEHA 3arOCTPEHOI0 EMOIIHICTIO HapaTopa,iio
MIPOMIIIOB Yepe3 aroHito BiHU. be3nocepenHs y4acTb y MOisSX J03BOJISIE HAPATOPY
OyTH OJHOYACHO $K aBTOPOM, SKUH MPOJYyMaHO 1 BMUIO BHOYIOBY€E €MiUHY
KOMITO3HUIIIIO, TaK 1 eMOIIMHUM OOBHHYBaueM, KM Mae Ha 1ie mpaBo. [Ipo cBoio
MO3UIIII0 OOBMHYBaya OIOB1JIau 3asBJIsIE BXKE€ HA CAMOMY IMOYaTKy MPOJIOTY — BiH
CapKacCTUYHO OOYPIOETHCS 3 TPHUBOAY MIAJIOTO 1 OOSATY3IMBOTO CTaBICHHS
oOuBaTeNiB 0 CTPAIIHUX HACTIAKIB BIMHU: « The casualty lists went on appearing
for a long time after the Armistice — last spasms of Europe's severed arteries. Of
course, nobody much bothered to read the lists. Why should they? The living must
protect themselves from the dead, especially the intrusive dead» [136, c. 26]. —
«Botwce 0asro Oyn0 yknadeHo nepemup’s , a 6 2azemax wje OPYKY8AIU CHUCKU
3aeubnux, nopaHemux ma 3HUKIUX Oe3gicmu, Henaue OCMAHHI , CNAZMAMUYHI

BUNJIECKU KPOBI 3 nepemamux apmepiu €eponu 36udaiino, mumu CRUCKAMU MAIO
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xmo yikasueca. Ta i nasiwo? Kusum mpeba cmoponumucs mepyie — 0cooaU80
mepyie nacmpausux.» [135, c. 21].

Y cTpyKTypHO-MOP(]OJIOTIYHOMY acMeKTi aHali3 JEeKCUYHUX OJUHMILb, 110
O0epyTh yudacth y BepOamzaiii konrnenty MY3UKA/MUSIC, mokazas, mo Iig,
rOJIOBHMM 4YHHOM, aBTOCEMaHTH4H1 oauHull (sound (3ByK), flute (dneiita),
musician (My3UKaHT) Ta 1H.).

Posrnsn  nekcnmuHux oaumHunpb 3 apxucemoro  MY3UKA  no3Boisus
CTBEP/KYyBaTH, IO SAIpO JeKcuko-ceMaHTuuHoi rpynmu MUSIC mocnimxeHo
HACTYITHUMU HalilMeHyBaHHSMHU: music (B 3HaYCHH1 My3UKa), theatre (Teatp), opera
(omepa). Ilepudepiro nekcuko-cemantTuyHoi rpynu MY3UKA yTBOpIOIOTH Taki
JIEKCeMU, SIK music (B 3HAYEHHI MY3WYHUU TBIp, MHUCTEITBO), Violin (CKpuIIKa),
piano (posinib), audience (my6iika), play (m'eca, CIeKTakIb), voice (TOJ0C); naneka
nepudepis BkiIOYaE B cebe JIEKCEMHU, sIKI BXKMBAIOThCS MEHII HIX B TPhOX
KOHTEKCTax: sound (3ByK), song (micHs), melody (menomis), contralto
(KOHTpanbTO), nocturne (HOKTIOPH), piece of music (My3udHuUd TBIp, (pasa,
Kommno3ulisi), prelude (yBeptiopa, nipentofiisi), interval (intepBai), bar (akopn),
discord (muconasc), instrument (My3WdHUN 1HCTpyMEHT), flute (dneiita), pipe
(nynka), lute (roTHs), reed (comuika), hautbois (rodoit), drum (6apaban), zither
(mutpa), organ (opran), viol (Bioma), clarin (xmapHer), ture (Typi), teponaztli
(mepeB’siuii O6apaban), bells (n3BiHOYKHM), bow (CMUYOK), string (cTpyHa), keys
(knaBim), volume (My3uuHuii anbOoM), concert (KoHuepr), ball (6an), duet (nyer),
musician (My3uKaHT), orchestra (opkectp), pianist (miaHict), flute-player
(dnevituct) [132].

3a pe3yapTaTaMd TPOBEICHOTO JOCIIHKEHHS OYJI0 BCTAaHOBIIEHO, IO
JeKCu4YH1 ofuHuIl, 1Mo 00'ekTuBy0Th KoHient MY3UKA/MUSIC y pomani P.
Onniarrona «CMepTh reposi» 3 TOYKH 30py iX CEMAHTHYHOTO 3MICTY, € TOCUTh
TEeTEPOTeHHUMHU. 3a HAIIUMHU CIIOCTEPEKCHHSIMH, BHUJIUISETHCS IJIa HHU3KA
OJINHHUIIb, SIKI YTBOPIOIOTHh BEJIMKY TEMaTUYHY T'PYITy JIEKCEM, SIKa, B CBOIO Yepry,
IHKOPIIOPY€E ~ KUJIbKa  JIEKCUKO-CEMaHTHUYHMX  miarpyn. Takum 4YuHOM, 3

ypaxyBaHHAM CEMaHTUYHOTO KPUTEPII0 1 CUCTEMHO-CTPYKTOPHOTO IMiJIXOIy 0
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po3rasay MOBHHMX oauHUIL 3 apxucema MY3UKA Oynu BusIBIEHI HACTYIIHI
TEMaTUYH1 TPYIH JIEKCEM:

1) 3aranapH1 My3U4H1 TOHSTTS;

2) My3u4HU IHCTPYMEHT;

3) My3uka B 4aci 1 mpocTopi;

4) JIroguHa siK TBOPEIb MY3UKHU.

[lepeBa>kHUM O YACTOTHOCTI KOHTEKCTIB,Yy SIKHUX BepOai3yeThCsl KOHIIETIT
MVY3UKA/MUSIC , € TemaTu4Ha I'pyIia JIEKCeM «3arajbHi My3W4YHI HOHITTS», 110
CKJIaIa€Thesl 3 4 MIATpYI: «aKyCTHMYHI HOMIHAHTU MY3HKW»; «My3U4Ha (hopmay;
«BUAM MY3UYHOT'O MHUCTELITBAY; «I1OOYA0BA MY3UKW.

[linrpyny «AKYCTHMYHI HOMIHAHTH MY3HUKH» TIPEJICTABICHO JEKCEMaMHU
«3BydanHa» 1 «l'omocy.

Haiibisp1ma KiJIbKiCTh KOHTEKCTIB MICTUTh MIATpyNa « AKYCTHUYHI HOMIHAHTH
MY3UKW». JIOMIHAaHTOIO JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOI TpPYHol0 «3By4aHHS», IO €
YACTUHOIO MIATPYNHU «AKYCTUYHI HOMIHAHTH MY3UKH», 1 BCI€ET TEMATUYHOI IPYIH
JeKceM «3arajbHi My3W4HI TOHSTTS» BUCTYMA€ JIGKCEeMa music 'y 3HAYCHHI
«3ByUYaHHsI MY3UYHOTO TBOPY». «He was subtler than delicate music, and there
was no change of light, no shifting of the shadows, no change in the tumultuous
outlines of wind-swept clouds, but had a meaning for him.» [136, c. 259]. — «Bin
BUMOHYEHIWUL 30 HAUNPEKPACHIULY MY3UKY,; | 8 HAUMEHWOMY 8i0MIHKY C8Imd, 8
pyci minetl, 8 MIHAUBUX OOPUCAX CSHAHUX BIMPOM XMAp MaAimvcs OJisl HbO2O
enuboxutl ceuc!»; «The loud brass music reverberated from the house fronts.» —
«l yuna miona mysuka aynana 3 gpacadie 6younxy.» [135, c. 254].

JIeKCUKO-CEeMaHTUYHY TPyNy «3BY4aHHS MY3HYHOTO TBOPY» HAMOBHIOIOTH
aexcemu melody, sound, music. [IpogeMOHCTpy€eMO TX BXKMBaHHS y TEKCTI pOMaHy
P. Onminrrona:

«In the night-silence, water dripped with insistent melody in some hidden
tank.» [136, c. 92] — «V wuiuniti muwi 6o0a cmikana Hanone21U80 MenN00isa 6

AKOMYCb npuxosanomy o6axy.», «The whole thing was indescribable—a terrific
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spectacle, a stupendous symphony of soundy. — «Bce ye 6yn0 He8UMOBHO-
NPULOTIOMUUAUBUM BUO0BULEM, NPpULOTOMULTIUBA cumeponia 38yKy» [135, c. 88].

My3uKka BUCTyIa€ Kay3aTOPOM CHIBHUX MMOYYTTIB Ta €MOIlil TepOiB pOMaHy,
BepOai30BaHUX MIECTIOBAMHU Stir (XBWIIOBATH) 1 trouble (OyauTh XBUIIIOBAHHS).
AKTyanmi3yeTbCsi O3HaKa TIOTY)KHOTO EMOI[IIHO-TICUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha
clryxaya.

Jo ckimany miarpynu «MysuyHa ¢opMa» 3a pesylbTaTaMd  HaIloro
JOCIIDKEHHSI BXOJATh 5 JIGKCMUYHUX OJUHUIIL: play (m'eca, CIEKTaKIb), music
(Mmy3uka) , nocturne (HOKTIOpH) , song (TicH#), piece of music (My3U4HUN TBIp,
dbpaza, komnosuilis). HaBenemo Kigbka MPUKIIAJIIB, IO PENPE3EHTYIOTh MIATPYITY
«My3uuHa ¢opmay, 1110 BXOJUTh B TeMaTtuuny rpymy Jiekcem MUSIC «3aranpHi
HOHSATTA MY3UKW» y XyAOXKHbOMY nuckypci P. Onpinrrona: «They marched
through the empty, muddy streets. It was about midnight. Some one began to sing
one of the inevitable marching songs» [136, c. 80]. — «Bonu npotiuiucs
nOpodCHiMU, OpyOHUMU eyauysimu. Lle 6yno 6Oau3bko nisnoui. Xmocv nouas
cnisamu 0OHY 3 He3MIHHUX mapuwiosux nicensvy [135, c. 75].

CraBlieHHS 0 MY3HWKH JOCHIKYETHCSI 3a JIOMOMOTOI0 MENIiOpPaTHBHO-
MapKOBaHUX JI€CTIBHMX KBalidikaTopiB like (mwobuth), adore (moOutn) i
NOEHAHHS [JI€ECTIOBO + TPUKMETHHK]| be afraid of (6osaTucs). AKTyami3yeTbes
O3HaKa JIO0OBI /0 MY3UKH, L0 MEXYye 31 CTpaxoM TMepes 1ii BETUYUIO.
[TinkpecaroeTbes, MO TUIBKK TapHAa My3HKa (good music) MpeCcTaBIse CIPaBKHIO
I{IHHICTb 1 3aCJIyTOBY€ [IIaHYBaHHS.

[Tinrpyny «Buan My3wWdHOTO MHCTEITBa» IMPEACTABICHO B TEKCTI pOMaHy
P. Onninrrona TtakuMu JieKcemamu: jazz (mkas), symphony (cumdoHis), music
(My3uKa B 3HAUYCHHI «My3W4YHE MHUCTEITBO»). HaBememo mnpukimanm, sKi
PENPE3CHTYIOTh BXKUBAHHS JIGKCEM Ha TMO3HAYeHHs MiATrpynu «Buam My3udHOTO
mucrentBay: «The roar of the guns was beyond clamour—it was an immense
rhythmic harmony, a super-jazz of tremendous drums, a ride of the Walkyrie
played by three thousand cannon. The intense rattle of the machine-guns played a

minor motif of terror.» [136, c. 346]. —« ['ypxim capmamu 6y8 nosa mesiceio
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eanacy — ye 0yn0 6enuye3Ha pUMMIYHA 2APMOHISA, CYREP-0Xca3 Npu2oioMULIUBUX
bapabanis, npoeynsauka Bonxepi, aAxy epanu mpu mucaui capmam. Inmencugne
OpA3KAHHA Kylememis 3iepaiio opyeopsouutl momus mepopy.» [135, c. 342]; «So
Isabel consoled herself with the thought that George Augustus continued to play at
being 'rich' on his honeymoony [136, c. 61]. — «Omooic 6ona emiwana cebe
oymkoro, wo [coporc Ozacmec cnpagdi bacamii 6 medosuul micays.», «The
whole thing was indescribable — a terrific spectacle, a stupendous symphony of
sound.» [135, c. 57] — «Bce ye 0yn0 He8UMOBHO-NpU2ONIOMULIUGE BUOOBULYE,
npUOIOMWAUBE 38yKU cum@onii .»[135, c. 342].

My3uka sik MucTenTBO B pomaHi P. OJIiHITOHa OTpUMY€E MeEIOpPaTUBHY
KOHOTAIlll0, M0 OOYMOBIIOETHCS 1i TMO3WTHBHUM BIUIMBOM Ha €MOIIIMHO-
NICUXOJIOTIYHUN CTaH JIIOJICH: 3alliKaBIeHICTh — devoted himself entirely (Bech
BiJIJIaBaBCSI MY3HIll), 1 po3ciabieHicTh — a pleasant chat (LIIkaBO MOTOBOPHIIH,
npuemHa Oecina). HaBegemo nmpukianu 3 Tekcty pomany: « Whatever he achieved
in and with his life was entirely the product Isabel’s will and Isabel's goading.»
[136, c. 71]. — «fkwo 6in i docsae wozocw y socummi, mo auwe momy, Wo Ybo2o
xomina i 00 ybo2o 3myutygana uoeo I3avenna.» [135, c. 67].

HaiimeHIiuM B KBaHTUTATUBHOMY CIIIBBIJHOIIEHHI € TeMaTH4Ha MiArpyria
«IToGymoBa My3uku», iK€ BKJIIOYAaE B ceOe 5 HaliMeHyBaHb: prelude (yBepTiopa,
npemois), bar (akopn), interval (intepsan), discord (nuconanc), chord (axkopn).
[TopiBusiemo: «Further south it flamed up again with intense preludes of drum-
fire.» [136, c. 328] — «/lani ma niedeHb CnAnAxXHyio0 3HO8Y 3 IHMEHCUBHUMU
npentodiamu dbapadannozo ozuro.» [135, c. 323].

Tematnuna rpyna JnekceM «My3ukay Ta «My3WYHUNA 1HCTPYMEHT)»
CKJIaJIae€Thesl 3 JABOX miarpym: «My3udHi IHCTpyYMEHTH» 1 «/letam My3wdyHHX
THCTPYMEHTIB 1 My3WYHI PEIMETH.

[IpoieMOHCTPYEMO BXKHBAHHS JICKCEM TEMATHYHOI miaArpynu «My3udHi
THCTPYMEHTH» MPUKIAI0M 3 TeKCTY poMany P. Onainrrona «CmepTs repos»: «The

first was called Decomposition Cosmos, and the second Piano.» [136, c. 73]. —
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«llepwa xapmuna nazueanacsa: Kocmoc — Posxknadanns, opyea — @opmeniano.»
[135, c. 67].

Temaruuna rpymna jgexceM «My3uKka B 4aci i mpOCTOPi» pErpe3eHTYETHCS B
TekcTi pomany P. Omnniarrona «Cmepts reposi» 4 nexcemamu: music-hall
(My3uuHuil 3ain), theatre (teatp), performance (BUcTaBa), opera (omepa), ball
(6am), concert (KOHIIEPT).

Haii6inpn 4yacTOTHUMH € HaliMEHyBaHHS, BUKOPHCTOBYBaHI Uil BKa3iBKU
MICIlb, TOB'SI3aHUX 3 BUKOHAHHSM MY3WYHUX TBOPIB, a came: theatre (Teatp) 1
music-hall (my3wannii 3an): «Think how we should feel if we heard you had visited
a theatre.» [136, c. 63] — «llodymatime, sIK MU NOBUHHI NOYYBAMUCH, AKOU
noyyau, wo eu 6iosioyeaiu meamp.» [135, c¢. 57] ta iH.

HaiimenyBanust  theatre (teatp) 1 music-hall (My3uuHuii  3amn)
NPEICTaBISIIOTBCS  HEHTPaTbHO-MapKOBAaHUMU, BUKOPUCTOBYIOTBCS ISt
HallMEHYBaHHS HaWOUIbII TOMYJSAPHUX MICUb, BIABIAYBAHUX JIIOJbMU, SIKI
HaJIeXKaTh 10 BUIOTO CYCIUIBCTBA Ta PEMPE3ECHTYETHCS CIOBOCIOIYYCHHIM 3
niecnoBaMu visited a theatre (XOOWIHN B T€aTpH), go to the theatre (miTH B TEaTp),
go on to the opera (moixaTu B ornepy) Ta iH. My3u4Ha CEMaHTHKA JICKCEM theatre
(teatp) 1 music-hall (My3U4HHI 3a)1) BUPAXKAETHCS IMIUIIIIMTHO 1 BUBHAYAETHCA HA
OCHOBI (heHOMEHA MPe3yMO3HIIii.

Tematuuna rpyna nekceM «JIroguHa sSIK TBOpEllb MY3UKW» BKIIIOYA€E B cede 6
JEKCUYHUX OJUHMIG: audience (myOnika), musician (My3WKaHT) 1 duet (1yeT),
orchestra (opkectp), pianist (manict) 1 flute-player (bnedtucr).

«At the end of the performance the orchestra played 'God Save the King.'
Winterbourne stood rigidlv to attention with the other soldiers in the
audience»[136, c. 79]. — «Bucmasa 3axinuunacs, opkecmp 3azpas «booce,
bepedicu Kopoisiy, Binmepboph, sax i éci conoamu ceped nyoOniKu, UMSACHYBCA |
cmag no cminyi «cmuproy. [135, c. 74] .

Jlexcema musician (My3UKaHT) € METIOPAaTUBHO-KOHOTATHBOBAHUM, Ha 1110
BKa3yIOTh OIIIHOYHI KBaji(ikatopu: aa'ekTuBHUX: celebrated (Bimomuii) 1 excellent

(uymoBwmii); niecnmiBHi: charm (TOJIOHWUTH); CYOCTaHTWBHI: wonders (IuBa).
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AKTyani3yeTbCsi O3HAKa 3aXOIUICHHS JIOAbMH, IO BOJOIIIOTH 3110HOCTSAMH [0
My3ukH. HaBenemo 1HIIMIM NpUKIaA, SKU penpe3eHTye TEMAaTUYHY TPYIy JIEKCEM
«JIroguHa SK TBOpElb MY3UKH», BIIIOpAaHUX 3 TEKCTY JOCIIKYBAHOT'O TBOPY: ...
and in a long latticed room, with a vermilion-and-gold ceiling and walls of olive-
green lacquer, he used to give curious concerts ..» [136, c. 88] — «... 8 Dogaili
3ani 3 rpamuyacmumu GiKHamMu, Oe cmeis Oy1a pO3NUCAHA 3010MOM, d CHIHU
NOKpUmi  OJIUBKOBO-3€I€HUM JIAKOM, BAAUUMOBYBAIUCA HE36UUAUHI KOHYepmu
.»[135, c. 82].

AHaii3 MOBU OJUHUIIb,IIO HaJleXaTh N0 JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TpyIu
MUSIC B pomani P. Onaiarrona «CmMepTh repos» J103BOJMB BCTAHOBUTH, BILJIUB
MY3UKH Ha €MOLIWHO-TICUXOJIOTIYHUHN CTaH repoiB pomany. HeratuBHa KoHoTalis
JIEKCeM, IO BXOMSTH A0 CKJIaAy JOCHTIDKYBAaHUX TEMATUYHUX TPYI, MEPENAETHCS
3a JIOTIOMOT'010: a) eMOIIIHO-EKCIIPECUBHOT JICKCUKU: in a hard bitter voice (pi3Ko 1
3 TIPKOTOI0); 0) XapaKTEpOJIOTIUHOI JIEKCUKU: Stupendous symphony of sound
(mpuronomnumBi 3Byku cum@onii), half of the audience went out (3an
HAIOJIOBUHY CIIOPOKHIB) Ta iH. [IpogeMOHCTpyeEMO MPUKIIAIOM BXXUBAHHS Y TEKCTI
aHaiizoBaHoro TBopy. Dear Lovers! Let us never forget that you are the sweetness
of the bitter voice [136, c. 212] — Jlopoei 3axoxamni! J[lasaiime wikonu He
3abysamu, wo 8u — colooKicms 2ipkozo 2onocy [135, c. 218].

['pyna nexceM «My3UYHUN THCTPYMEHT», IO PENPE3EHTYETHCS B TEKCTI
pomany P.Onniarrona «CmepTs repos» 3aitmae apyre micue. [liarpyna «My3uuHi
IHCTPYMEHTH» MICTUTh HaWMEHYBaHHS sIK KiIacu4HuX (pipe (TpyOa), piano
(posinb), drum (6apaban), violin (ckpumnka), flute (dueitta) Ta iH.), Tak 1 piAKICHUX
(ture («Typi») My3u4HHMX IHCTpyMeHTIB. Ilpu omnmci My3UYHUX I1HCTPYMEHTIB
3a3HAYAIOTHCA: a) 3OBHINIHIN BUIISIA: huge (BenmudesHuid), long (mOBruii),
cylindrical (uuningpuunoi gpopmu) Ta 1H.; 0) Marepian: copper (MiIHUIA) Ta H .; B)
3ByuaHs: harsh (pi3ko 3ByuuTh), delicate sound (HixH1 3ByKH), sweet (COIOAKUN) 1
1H .; T) CTWIb TPU HA HUX: fore wild music (BUKMmamu WKl Menomii), beat
monotonously (MOHOTOHHO BHapsin),string (cTpyHa), bow (cMu4YOK), keys

(xknaBimn), volume (my3wuHuii anpOom). JlaHi HaliMEHYBaHHS € HEHUTPaJIBHO
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KOHOTATOBAaHHUMHU 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS TPU XAPAKTCPUCTHUI]l MY3UUIHHX
1HCTPYMEHTIB.

Hapenemo npukiaan BXKUBaHHS JIEKCEM 3rajIaHOl MIATYIH Yy TEKCTI pOMaHy
«CmepTh Treposin: «He was always at hand when nothing better presented itself—
the permanent second string to the fiddle, or, as Fanny put it, one of her fautes*,
adding sotto voce* my faute-de-mieux.» [136, c. 96] — «Bin 0y6 3a8xcou nio
PYVKOI0, KOJU He Ni08epMAocs Hi1020 YiKasiulo2o - 8iuHa opyea cKpunka aoo, K
sucnosnoganacs Panni, 00un 3 ii faute -, - "miti faute-de-mieux" — dooasana éona
sotto voce.» [135, c¢. 100].

BaxnuBe 3nauenHs y dopmyBaHHi koHienta MY3UKA/MUSIC B pomani
P.Onninrrona «CmepTh reposinymae TeMatuyHa rpyna « My3uka B 4aci 1 mpocTopi».
BinpmiicTh iekceM MarOTh HEUTPAIbHY KOHOTAITIIO 1 CITYKaTh JJIsl BKa31BKU MICIIh 1
3aXO/liB, JI€ MPOBOJATH 4YaC Tepoi, IO BITHOCATHCS MEPEBAKHO O CBITCHKOIO
CYCILIBCTBA.

[Ipo memiopatrBHE MapKyBaHHS HOMIHAIA musician (My3UKaHT) 1 pianist
(miaHICT) CBiAYAaTH HACTYMHI JIEKCMYHI OJWHHUIN: a) MPUKMETHUKU: celebrated
(Bimommii) 1 excellent (dynoBwii); ©) miecnoBa: charm (3a4apOBYBaTH,
3a4apoBYyBaTH), worship (000XHIOBaTH); B) IMEHHUKU: art (MUCTENTBO) 1 wonders
(muBa). AKTyali3yeTbCsl O3HaKa CHMMATIi O MY3WKaHTIB, 3aXOIUICHHS TeEpel ix
yMiHHSAM 1 TasanToM. OChb K aBTOp OMHCYe MYOIIKy, siKa 3a4apOBaHO cClyxaja
OpKecTpoBy rpy: «All right for those who go into it with open eyes. Perfect.
Charming.» [136, c. 89] — «Bce dobpe ona mux, xmo uide Ha ye 3 BIOKPUMUMU
ouuma. loeanvno. Yapisno.» [135, c. 85].

3ynuHUMOCS Ha O0cOOJMBOCTIX Tmepeknany koHuenty MY3UKA/MUSIC
OpU BIATBOPEHHI aHrjaoMoBHOro pomany P. Onapiarrona «CMmepTs Tepos»
YKpaiHCBKOIO MOBOIO, sikuii OyB 3miicHenuid B 1988 p. 1O. S. Jlichsikom.
3a3zHayumo, aBTOp  MepeKiaay  BpaxoBye€  EKCTPAJIIHBICTHYHUH  Ta
KyJbTYpOJOTiYHUNA  (AaKTOpH, OCKUIBKM B  TPOLEC MepeKIanay  3HATTA

0araTo3Ha4YHOCTI MOBHHUX OJIMHUIIL 1 BH3HAUCHHS BHUOOPY MEPEKIIaIalbKOTO
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eKBIBaJIEHTa OOYMOBIIOETHCS HU3KOIO (DAKTOPIB, SIK TO: BY3bKHMM KOHTEKCTOM,
HIUPOKUM KOHTEKCTOM 1 €KCTPAIIHTBICTUYHOKO CUTYaIli€r [76].

MoBHe 3amo3WYEHHsI YKUTO TiA 4Yac TepeKiaay TaKux psAaKiB pomaHy P.
Onniarrona: «They found themselves immediately behind the regimental band,
which struck up one of the Mark Ill.» [136, c. 43] — «Bonu onununucs oopasy 3a
NOJIKOBOI0 2pYNoIo, siKa 3ayenuna oour i3 Mark I11.» [135, c. 47].

[Tepexnananpky TpanchopMailiio, a caMe MEePEeCTAHOBKY CHUHTAKCHYHUX
OJIMHUIL BXWUTO MiJ 4Yac TEpeKJIally HACTYMHUX PAJIKIB 3 pomany: «Marches
supplied to Army musicians sounded loud.»[136, c. 90] — «lonocno 38yuanu
mapwii ons  apmiticokux mysukanmis.»[135, c. 87]. Lle#i cmoci6 mnepexnany
BpPaxOBY€ IpaMaTUKy aHIJIINCHKOI Ta YKpaiHChKOiI MOB, sika nependayae pi3HUN
CTYIiHb CBOOOAM MOPSAJIKY PO3TALTYBaHHS I AMETAa 1 MPUCY/KA y PEUCHHI.

Kommieke mnepeknaganbkux TpaHchoOpMalliii BXKUTO IIiJT 4Yac MepeKiIamay
cknagHoro peueHHs: «They went to 'low' music-halls and saw all the primitive
films of the day— Charlie's were the only good ones—and for a lark went to see
what the inside the Abbey looked like, a place no Londoner ever visits.» [136, c.
220]. — «Bonu 3axoounu y MHO3UK-XOIU HAUHUNCUO20 WMUOY, NepeSisaHyIu YU He
6ci HaisHi [ 2py0i ¢hinbmu mux OHIG - eapHi OyIU MINLKU YANTIHCHLKI,- | 3apaou
aocapmy nodysanu y Becmmincmepcokomy abamcmei, Kyou He 3a2ni04€ HCOOeH
KopinHuti ocumens Jlonoona.» [135, c¢. 215]. ABTop nepeknaay BIA€THCS 0
omyIleHHs (B YKpaiHChKOMY BapiaHTI HEMa€ JIEKCEMH ones), MePECTaHOBKU CIIIB,
JIEKCUYHOT 3aMiHH B OCTAHHIM YaCTHUHI PEUYCHHS.

PosrnssHeMo 0coOfMBOCTI TepeKiialy Takoro pedueHHs. «All one night the
South-West wind had streamed over the empty downs, sweeping up in a crescendo
of sound to a shrill ecstasy of speed, sinking into abrupt sobs of dying vigour,
while underneath steadily, unyieldingly, streamed and roared the major volume of
the storm.» [136, c. 222]. — «Bcio Hiu nao eorumu nacopbamu mM4as nio0eHHo-
3axionuii eimep. Bce euwe, cmpivkiwe, i 6ce 20]0CHIWe 38y4and U020
mpiym@anvHa nicHsa, axa 31imana 00 X8aybko20 C8UCHMY i panmom oopueanacs

KOpomKum puaaHHﬂM, oniaxkymdu Cceoro emuparody Ccuiy,- a HUuascue 6yp}l
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PO3IUBANACA | epUMINA enepmum Hegiogopomuum nomokom.» [135, c. 218]. Y
HaBEJACHOMY YpPUBKY Ma€ MiClleé TIO€JHAHHS KITbKOX IEpeKIaaabKuxX
TpaHcopmMmariiii. B MOB1 opuriHany BXKUTO 1TATIMCBKY JIEKCEMY a crescendo,sika
03HA4Ya€ My3UYHHUIN TEPMiH, 1[0 03HAYAE MOCTYMOBE 301IBIICHHS CHJIA 3BYKY, ITIO
JIeKCeMy TepeKaiad BiATBOPIOE B MOBI IPYTOTBOPY CIIOCOOOM JIEKCHYHOT 3aMiHH.

AHaii3 MOBHM OpuWTiHANIy Ta MOBHM Iepekiaay pomany P. OmnaiHrrona
«CMepTh Tepos» Jlla€ MiJICTaBH CTBEPKYBaTH, MO MEpeKiagad BUKOPHUCTOBYE
pI3HI JIGKCHYHI Ta JIEKCHUKO-CEMaHTH4YHI TpaHcdopMalii — 31l JOCATHEHHS
a7ICKBaTHOCTI TIEPEKIJIaly CMHUCIOBOTO HABAaHTAXXCHHS OPHUTIHAIBLHO TeKCTy. Komm
cripaBa ctocyeTbest  koHuenty MY3UKA/MUSIC, HaiOUIbll MOMYJISSPHOIO
nepeKIIaialbKo TpaHchopMaIliero CIyKUTh KalbKyBaHHS, HYJIOBUN Mepekiasn 1
Jekcu4Ha 3amiHa. KajbkyBaHHS — Il NepeksIafalbKuil MpUiloM, M0 MOJSITae B
TOMYy, IO CKJIaJOBI YacTMHU cJioBa (MopdeMu) abo CIOBOCHOIYYEHHS
3aMIHIOIOThCS X MPSIMHUMH BiJMOBITHUKAMHA Ha MOBI TTEPEKIIATYy.

HactyrnHuil TIHrBICTUYHUN IHCTPYMEHT — TPAHCKPHIIIIA 1 TpaHCIITEparis —
I[e CrocoOU MepeKyaay JICKCUYHOI OJUHMII OpPUTIHATY IUISIXOM BIJTBOPEHHS ii
¢dopmu 3a gomnomororo OyKB MOBHU mepeknany. [Ipu TpaHcKkpuniii BiATBOPIOETHCS
3ByKOBa (hopMa IHIIIOMOBHOTO CJIOBa, a NpH TpaHciiTepali Woro — rpadidHa
dopma (andasiTauii ckman)» [45, c. 173]. IIlpoaeMOHCTpYEMO TPaHCKPHUIILIIIO
IpUKIaAaMu 13 TeKCTy: «Further south it flamed up again with intense preludes of
drum-fire.» [136, c. 154]. — «llle nisdenniwe 60Ha 3HO8Y CHANAXHYIA
IHMeHCUBHUMU npetodiamu bapadbannozo éozuro.» [135, c. 149]. AGo B iHIIOMY
pEYeHHI:
«Although a lady of “mature charms,” Mrs. Winterbourne loved to fancy herself a
s a delicious young thing of seventeen, passionately beloved by a sheik like but
nevertheless “clean”( not to say “straight”)Englishman.» [136, c. 31]. — «Xoua
npunaou wmicic Binmepbopu Oynu 6dxce yinikom 003pini, 6oHa Oyxce nobuLa
yasuamu cebe 4apieHUM CIMHAOYAMUPIYHUM OIBYAMKOM , Y 5IKe NANKO 3AKOXAGHS
Jrcazyyuil, Mo8 CXIOHULL ulelix, npome «yucmuily (oo He ckazamu «6e3002AHHUILY)

monoouti opumaneys.» [135, c. 27].
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Hactymauii  mpukiman — IeMOHCTPYE  BXKHBAHHS — TEPMIHOJIOTIYHOTO
penpesentanty konrenty MY3UKA/MUSIC 1 #oro BIATBOPEHHSI NUISXOM
BIIHAMICHHSI TPSAMOTrO BIJNOBIIHMKA 1 TpaHCKpUOYyBaHHs: «Epic melancholy of
deserted side-streets where the rhythmic beat of a horse's hoofs is an adagio of
despair.» [136, c. 107]. — «Eniuna menauxonis 6e3100HUX OIUHUX BYAUYL, O€
PUMMIYHUIL YOap KIHCbKUX Konum - adaxcio giouaro.» [135, c. 109].

FO. S1. Jlicusik mig vac nmepexnany pomany P. Ongiarrona «CmepTts reposi»
BUKOPUCTOBY€E HE JIMILE IEPECTAHOBKY YJIEHIB pPEYEHHS, a W YaCTUH MPOCTHX
peuenb. [IpogeMOHCTpyeEMO CKa3aHe MEPEKIaJOM HACTYIHOIO YPUBKY pOMaHy:
«George Augustus continued to play at being “rich” on his honeymoon.» [136, c.
60]. — «lloxu mpusase medosuti micsayv, [locopoxc QOeacmec npooosI’HCYB8as
posiepysamu b6acamis.» [135, c. 58].

TpynHouri BiaTBOopeHHs BepOamizatopiB koHmenty MY3UKA/MUSIC
3yMOBIIEHI ~ pO30DKHOCTSIMH B OOpa3HMX  acoliamisix aHrJoOMOBHOI  Ta
YKpaiHOMOBHOT ~ KYJBTYp, a OTXKE€, acOLIaTUBHUM  CHEKTp  JIEKCUYHUX
pernpe3eHTaHTIB He 3aBX AU €KBIBAJICHTHO MOXKHA niepenatu [45, ¢. 159]. 3 ormsny
Ha I[Ie TepeKyiagad HEpPiIKO BAAEThCS OO KOHKPETH3allii, TOJaBaHHS MOBHHX
OJIMHUIL y TEpPeKyIaj, JEKCUYHOI 3aMiHM 1 MEPECTAaHOBKHM YJICHIB PEUCHHS s
KOMIIEHCAIlll MeXaHi3MiB, 3aBISKHU SKUM MOXKHA BHUKJIMKATH B YsB1 pelMITI€EHTa
noTpiOHMK 00pa3 Ta mepeaaTd CTUIICTUYHI XapaKTePUCTUKHA Ti€i YW 1HIIO1

KOHIIENITYaJIbHOT CTPYKTYPH.



63

2.2. 3aco6u Bep6aizanii konnenty BINHA/WAR y pomani
P.Ouninrrona «CMepTh reposi» Ta B TEKCTi YKPAiIHOMOBHOIO APYTrOTBOPY Y

nepexJiani FO.5. Jlicusaka

Kouuenr BIMHA/WAR HalexuTh 10 YHIBEpCAJIbHUX KOHIIETTIB, OCKUIBKU
BIH MpPEACTaBICHUN Yy OUIBIIOCTI KyJIbTypax 1 MoBax cBiTy. OmHaK y MOBHIH
CBIJIOMOCTI KOKHOTO HAapoJy € CBOi OCOOJMBOCTI PO3YMIHHS IIHOTO KOHIICHTY.
Tomy mocnipKyBaHUM KOHIIENT, SIK MEHTAJbHY OJUHUII0, BBAKAEMO NOLIIBHUM
OMMCaTH 4Yepe3 aHalli3 JEKCHYHMX 3aco0iB Horo MoBHOi (ikcarllii, 1m0 HaAacTb
3MOTY HAWTIOBHIIIE PENPe3eHTYBATH yCi CKIIafoBi 3MicTy konuenty BIMHA/WAR.

Kourent BIMHA/WAR xapakTepusyeThCsi HAMH SIK TPUKOMIIOHEHTHE
MEHTAJIbHE YTBOPEHHS, 110 BMIIly€ MOHATIMHI, 0Opa3Hi Ta IIHHICHI €JEMEHTH,
«HAJICKUTh CBIJIOMOCTI, a TAKOXK JCTEPMIHYETHCS KYJbTYPOIO Ta OMOBIIIOIOTHCS B
MoBi» [84, c. 35]. CioBa-imena konuenty BIMHA/WAR e mosiceMaHTHIHUMA.
Tak, MOHSATIHHA CTOpOHA KOHIICTITY BINTHA/WAR bikcyeThCs
JexcukorpadyHUMU JIKepeamMu y BUTIIAlI TaKUX 3HauyeHb: /) a state of armed
conflict between different countries or different groups within a country, 2) a state
of competition or hostility between different people or groups; 3) a sustained
campaign against an undesirable situation or activity [131];4) a war is a period of
fighting or conflict between countries or states, 5) war is intense economic
competition between countries or organizations, 6) if you make war on someone or
something that you are opposed to, you do things to stop them succeeding, 7) the
Napoleonic wars, 8) the war against drugs [130].

3riIHO CJIOBHUKIB aHTJIIMCHKOT MOBH JlaHa JIEKCEMA War MOXKE BUCTYIIATH SIK
IMEHHUK, TPUKMETHUK, 1€CIOBO, MPHUCIIBHUK, IO BKa3y€ Ha 3HAYYIIICThH IS
CBIJIOMOCTI HOCIiB aHTJIIMCHKOT JIHIBOKYJBTYPH TOTO 3MICTOBOTO MOJS, 0 SKOTO
BOHa BXOoauTh [131].

3ictaBumMo 3micToBe siapo koHnenty BIMHA/WAR y npocropi ykpaiHchKoi
miHrBoKkyIbTypH. IlomsTiitHa cropona konumenty BIMHA/WAR mnpencraBieHa

TaKUMH 3HAYCHHSAMH: [) opeanizosana 30potina 6opomvdOa Midc Oeparcasami,
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CYCRITbHUMU KIACAMU MOWO, 2) CMAaH B80POACHEUT MIdC KUM-HeOYOb, cynepeukxd,
ceapxa 3 Kumocs, bopomvoa [124].

3BepHEMOCS JI0 AHTJIHACHKOTO KOHIICTTY BIMHA/WAR. Amnrmiiicbka
JEKCeMa «waryMae CKIIaJIHy ICTOpIIO: JaBHBOAHTIINUCHEKY Qopmy «werey (large-
scale military conflict) BUBOASATH 4Yepe3 PEKOHCTPYHOBaHY cCTapodpaHIly3bKy
bopmy “guerra’ (difficulty, dispute; hostility; fight, combat, war), sixa TOXOIUTh
BIJl IParepMaHChKOI JIEKCEMU «Werso» Ta JIATUHCHKOTO «bellumy 3 aediHiliero «to
bringin to confusiony. I10XOMKEHHS MOHATTS «wary B JaBHBOAHTJINUCHKIM MOBI
noB’si3aHE 3 MI(OJOTIYHUMH BUTOKaMH, 3 MOHATTSIMH (I3UYHOrO JAe]eKTy,
arpecUBHOCTI, JTAHKHU, IPArHEHHS 10 BOJIOAIHHSI, @ TAKOXK 3 TIOHATTSAMU MHCTEIITBA
Ta eKIMPOBKH. 3raJlaeMo, 1[0 OCHOBHA T€Ma JaBHHOAHTIIMCHKUX T'€POiKO-CHIYHUX
noeM — 4yBapu 1 BiitHM. OTXe, came ernoc JaBaB 300pakeHHsS KapTHHH CBITY, BUUB
BIJIPI3HSJIOCH JOOPO BIJ 3J1a, €M1OC HACTABIISIB SIK KUTH 1 BMUPATH 30KpEMa, 4epes
BBEJICHHS MOHATTA «wary [128, c. 301].

Y cydacHOMYy CBITOCHPHHHSATTI HOCIIB aHIJIIMCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPHU
3MIHIOETHCS BIJTHOIIEHHS /10 BIWHU, 1110 MOB’SI3aHO 3 HEMPUUHATTAM BOMBCTBA SIK
crioco0y ICHYBaHHsI 1 3pOCTAlOuOl0 I[IHHICTIO 1HAWUBIAYadbHOTO >XHUTTS. OTXKe,
MOHATIMHE TOJi€  KOHIIENTY BIMHA/WAR JOIIOBHIOETBCA  JIEKCUYHUMMU
OJIMHULISIMA CUHOHIMIYHOTO PSIy, IO YTOYHIOIOTH O3HAKU JOMIHAHTHOI JIGKCEMU
«wary: «conflict, warfare, combat, fighting, (military) action, bloodshed, struggle;
battle, skirmish, fight, clash, engagement, encounter, offensive, attack, campaign,
hostilities, » [133].

Ha piBai crnoBa BepOanpHa penpeseHTamis konuenty BIMHA/WAR
3MIMCHIOETHCS IMEHEM ILOTO KOHIIENTY — JIGKCEMOIK «8iliHay Ta 1i CHHOHIMaMHu:
«quarrel, straight, bloodshed, meat grinder, walking, quarrel, dispute, fight,
conflict, struggle, competition, rivalry, enmity, aggression, battley.

V Bepbanbhiii Manidecrauii koxnenty BIMHA/WAR mHposBISIOTBCS SIK
yHIBEpCaJbHI, TaK 1 HalllOHAJIbHO-CIIEU(IYHI pUCH, SKI BiIOOpak)arTh
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY JETEPMIHOBAHICTh (POPMYBaHHA MOBHOI KapTHUHH CBITY

JIHTBOKYJIBTYpP. AHamizytoun naHi jekcukorpadiunux mxepen Collins Cobuild
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Advanced Learner’s English Dictionary [130] Ta Online Etymology
Dictionary [131], MU nmiMnuiM BHUCHOBKY, IO BHXIJIHA TOHSTIHHA CYTHICTh
kounenty BIMHA/WAR mnossirae B HaCTYIHOMY: «BiifHa — Ije GOpOTb0a 3 METOIO
3axOorTuIeHHs 3700u4i» [131].

[IpoananizyBaBIIM JIEKCEMY Wwar 3 TOYKHA 30py ICTOPUYHOI CEMaHTUKU
MO>KHa CTBEp/KYBaTH, 10 O3HA4YEHA JieKcema 30eperyia cBoi 3HAa4YeHHs, Halysa
HOBHX, @ TaKOX B1A0yacs 3aMiHa JOMIHYIOUUX 3HAUECHb.

bepyun no yBarm paediHilii Takux TIyMadyHMX CJIOBHHKIB, sk «Collins
Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary» [131], «Oxford English
Dictionary» [133], «Cambridge Dictionary Online» [130] 1 «Oxford Dictionary /
ed. by Andrew M. Colman» [132] cmoctepiraemo, cxo0i, Maixke 1JEHTUYHI
3HauyeHHs. [IpoTe meBH1 BIAMIHHOCTI BCE K 1CHYIOTb.

[IpoananizyBaBimii Bci AediHilli, MOXEMO BHOKPEMHUTH JIBa 3HAYCHHS,
CHUIBHUX JJIs1 BCIX JIEKCMKOrpadiuyHUX JDKEpesn aHTIINACBhKOI MOBH: «a State of
armed conflict between different countries or different groups within a country”,
“an organized effort by a government or other large organization to stop or defeat
something that is viewed as dangerous or bady [132, c. 833].

Cnin 3a3Haunt, mo y cioBHUKY «Oxford Advanced Learner's Dictionary»
MOMAOThCA Tpu nAediHimii, sKi cHiBmagamTh 13 Bu3HadeHHsSIMU «Cambridge
Dictionary Online», a came: «a state of armed conflict between different countries
or different groups within a country», «a state of competition or hostility between
different people or groupsy», «an organized effort by a government or other large
organization to stop or defeat something that is viewed as dangerous or bady
[130].

VY cnoBuuky «Longman Dictionary of Contemporary English» nonatotscs
nB1 nediHiii moHATTs war, siki BiacyTHi y «Collins Cobuild Advanced Learner’s
English Dictionary», «Oxford Advanced Learner's Dictionary» Ta «Cambridge
Dictionary Online» [130], a came: «a fight involving large numbers of soldiers and

weaponsy, «a situation in which a person or group is fighting for power, influence,
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or controly [130]; «generally characterized by extreme violence, aggression,
destruction, and mortality, using regular or irregular military forces» [131].

VY pesynbTari 311MCHEHOTO JIeiHIINHOro aHai3y BUSBJICHO, 110 ICHY€E TakKa
clioBHUKOBa ne(dimimiss, sxka mnpucytHs 1 B «Oxford Advanced Learner's
Dictionary», i B «Cambridge Dictionary Online», a came: «a state of competition
or hostility between different people or groupsy», npote BincyTHs y «Merriam-
Webster's English Dictionary» Ta «Longman Dictionary of Contemporary
English».

B aHriilicekuii JiHrBOKYNeTYpi KoHnent BIMHA/WAR  Bupaxenuii
YUMaJIUM PSJIOM CHHOHIMIB:

conflict, warfare, combat, fighting, struggle, armedconflict, action,
militaryaction, bloodshed, contest, tussle

battle, skirmish, fight, clash, confrontation, engagement, affray, encounter,
collision, offensive, attack, blitz, siege

campaign, crusade, feud, vendetta

strife, hostility, enmity, antagonism, discord, disunity, animus, ill will, bad
blood

hostilities

Jlekcema «wary € YaCTHHOI TaKUX CTAIMX CJIOBOCIIONYYEHBb SIK warfare
(BifiHa), warpath (nuiax BiiHM), ward off (Biacid), war of attrition (BiliHa Ha
BUCHAXKEHHSA), warring (BiiiHa), war of words (BiiiHa ciiB), warlike (BOOBHUYMIN),
warmaking (po3nai), wartime (BO€HHUM 4ac), war of nerves (BiliHa HEPBIB), a war
hero (repoit BiiiHM), a war zone (30Ha BIHU), a war crime (BINCHKOBHM 3JI0YMH),
war chest (BIACbKOBHI OromkeT), war cry (0oloBul kiuv), war effort (BIiCbKOBI
3ycuiuisg), warhorse (OoioBuil KiHb), warlock (4OpHOKHWXKHUK), warlord
(BoeHayanbHUK) [124].

OTxe, MOXEMO TOBOPUTH TMPO JOCTATHIO PO3TOPHYTICTH KOHIENTY
BIMHA/WAR B anriiichbKiii MOBHiif KapTHHi CBiTY.

MoBHa KapTHHA CBITY 3HAYHOIO MIPOIO PO3KPUBAETHCA Y XYAOKHIX TEKCTaX

aHTIHCHKOT MOBH, B SIKMX BIJJOMTI MEHTaJbHI OCOOJUBOCTI, CTEPCOTHIIN Ta THUIIOBI
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KynbTypHi creHapii. OTpuMaHi pe3ynbTaTd JO3BOJSIIOTH BHSIBUTH OCHOBHI
JEKCUYHI Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI O3HAKH KOHIIETITY BINTHA/WA B
aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

Konment BIMHA/WAR 11  HalfigaBHimX CJIOB’SH acoOILIOBAaBCS 3
MOJIFOBAaHHSAM, OCKUJIBKH YKPaiHChKE CIIOBO «B1MHA» MOXOJMUTH Bij CTApPOAaBHBOIO
KOPEHS B CIOPIAHEHUX 1HAOEBPOIEHCHKUX MOBaX 31 3HAYEHHSIM «IIE€PECIIiyBaTH,
THATH, TIONIOBATH» (IMT. Vajoti «TaHATH, IepecligyBaTW», NTC. vajat
«TepeciiiyBaTi», IBH. weida «IOJMIOBaHHS», 1pA. fiad «auduHay, aB. vayeiti
«CKakatu, OiraTw, MYaTW», OC. yailiblH «TOHWUTH, mepeciiaye») [124, c. 431]. B
ETuMosnoriuHOMy CIIOBHHMKY yKpaiHChKOi MOBHU [123, ¢. 431] cepen reHETHYHO
CTIOPITHEHHUX CTiB 3 JIEKCEMOIO «BiliHa» TPHUCYTHE CIIOBO «BOSAUYUHA», SKE Ma€
SCKpaBy HEraTHUBHO 3a0apBiieHy (pOopMy CIOBOTBOpEHHS. 3a3Buyail cydike -uwur(a)
BHOCUTh CEMAHTUYHUN €JIEMEHT 3HEBAKIIMBOCTI UM MPE3UPCTBA, 110 BIIOOPAKEHO
y CIOBHUKOBIN ACPIHILIT «3Hesadxcn. GilicbKOGI, azpecusHi 6ilicbkogi koaay. B
AHTJIINCBKIA MOBI 111 HOMIHAaTHBHA OJMHUIIS EKCIUTIKYEThCS 3a JOTIOMOTOIO
JeKceMu «themilitaryy, sika Mae HEUTpallbHy KOHOTAIlO «the armed for sofa
countryy [133]. OTxe, HA €TUMOJIOTIYHOMY PIBHI MU 0a4MMO, IO CBITOTJISIHE
OCMHCJICHHSI ¥ KOHLEMNTYyami3alisd BIfHU CTapoJaBHIMHU CJIOB’SSHAMHU YacTKOBO HE
301ratoThCsl 3 TaBHBOAHTIIINCHKOIO TPAAUIIIEIO Yepe3 HECIiBNaAIHHS KOHHOTAIIHOT
OIIIHKH.

Ha piBui crnoBa BepOanmpHa penpeseHTanis Konmenty BIMHA/WAR
3NIACHIOETHCS IMEHEM LbOTO KOHIIETITY — JIEKCEMOIO «8iliHa» Ta il CHHOHIMAMHU:
«bpams, Kpogonpoiumms, m’copyoKa, nocyasiHHA, C8APKA, CYynepeukd, Cymuuka,
KOH@nikm, 6Oopomvba, 3MA2amHA,  CYNEPHUYMBO,  BOPOJICHEUd,  Azpecis,
oumeay [127, c. 294].

[Ipu cniBBiAHECEHHI CJIOBHUKOBUX CHHOHIMIB IIOTO KOHIIENTY Y JIBOX
JIHTBOKYJIbTYpaxX BUSIBIISETHCA, IO 1X CEMaHTHKA MPAKTUYHO PIBHO3HAYHA, Ta
BOHH NOKPUBAIOTH OJIUH OJTHOTO.

Omxe, y BepOalbHiii perpesentarii konnenty BIMHA/WAR mposiBIsioThes

K YHIBEpCallbHI, TaK 1 HaIllOHAIbHO-CIIENM(DIUHI PHUCH, fAKI BIIOOpak)arTh
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KYJIbTYPHO-ICTOPHUYHY JAETEPMIHOBAHICTh ()OPMYyBaHHS MOBHOI KapTHUHHU CBITY
JIBOX JIIHTBOKYJIBTYP. AHaTI3YIOUM JaH1 JEKCUKO-TpapluyHUX HKEPENt, MU JINAIUIH
BUCHOBKY, III0 CEMaHTHKAa KOHIIEITY BIMHA/WAR 4acTkoBO Bimmosimae
CEMaHTHIIl KOHIICTITY BIPTHA/WAR, 1 BUXIJHA TIOHSTIMHA CYTHICTH KOHIICTITIB
MoJIsira€ B HACTYIHOMY: «BiiHa — 1€ 00poTh0a 3 METOK 3aXOIUICHHS 370014i»
[123].

Posrnsg  jgekcuyHWUX — OAMHMIIL 3 apXHCEMOIO  «BiifHa»  JI03BOJIUB
CTBEP/KYBaTH, IO SAPO JIEKCMKO-CEMAHTHUYHOI TPYyNH «war» CTaHOBUThH 1
JEKCUYHY OJMHMIIO, PENpe3eHTOBaHa CJIOBOM war; OmmkHIO nepudepiro
YTBOPIOIOTh Taki Jekcemu, sik conflict (koHuikT), struggle (6opotnba), battle
(butBa), warrior (BOiH), nmaneka mepudepis BkiIOYae B ceOe JIGKCEMHU, SKI
BXKMBAIOTHCS MEHIII HDK B TPbOX KOHTEKCTax: attack (Hamam), enemy (BOpOT),
patriot (matpiot), fear (ctpax), death (cmepth), dangerous uniforms (HebOe3neYHa
dopma), impressive uniform (Bpaxawua dopma), a rifle hanging lazily
(rBunTiBKA), uniform (dopma), chest, blood (xpoB), hero (repout), bravery
(X0poOpicTh) Ta 1H.

HominatuBHMII 1HBEHTAap TOHATTS «wary TPEACTaBICHUN Oe3T144r0
HOMIHAIIA 3 pI3HOK TIPaMaTHUYHOK, CIOBOTBOPUOID Ta CEMaHTUYHOIO
XapakTepucTrKor0. OcoOauBa BIACTUBICTh CY4acHOT aHTJIIHCHKOI MOBH MOB'sI3aHa
3 HaJI3BUYANHOIO MPOAYKTHUBHICTIO B HIM CIIOBOCKJIAJaHHS Ta 3aMO3W4YEHHS 3
1HIIIUX MOB.

3 ypaxyBaHHSM CEMAaHTHUYHOTO KPHUTEPII0 1 CHCTEMHO-CTPYKTOPHOTO
MIIX01y J0 PO3MVISIAY MOBHUX OJMHUIIL 3 apXHCEMOIO BIMHA B Tekcti pomany
P.Onginrrona «CMeppb reposi» Hamu Oy BUSIBJIEHI HACTYHHI TE€MaTH4HI TPYINU
JIEKCEeM:

1. TemaTnuHa rpyna jgexkceM «YUYacHUK BIMHW», sIKE BKIIIOUA€ JIEKCEMHU Ha
no3HaueHHs 0ci0. B aHTTIOMOBHIN KyJIbTypl Ha MO3HAYEHHS JIIOJICBKUX PECypCiB,
3a/IisTHUX Y BiifHI, BXKUBAIOTHCS JIeKceMu: soldier, cadet, commandant, commander,

officer, infantry, warrior, fighter, military person Ta iH.
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2. Tematnuna rpyna jexceM «CMepTb». Y TEKCTI pOMaHy BXKUTO Takli
nekceMmu: darkness, dying, death, grave, end, silence, tomb, finish, heaven ta iH.

3. Tematnuna rpymna jiekceM «BiiicekoBa 30posi, TexHikay. CroId HajexaTh
TalK JICKCUYHI OJAWHMUIN: gun, arms, weapon(s), cannon, ammunition, protection,
defense, hardware, ordnance, security Ta iH.

Buxonsuu 3 BUAUIEHUX TEMaTHYHUX TPYI, MOXHa CYAMTH IpO Te, MO 3a
3MICTOM 1 JOpPMOIO JTaHa KOHIlenTocepa He € a0COIOTHO HOBOIO.

Jlexcuko-ceManTH4Ha rpymna BiitHa y poMmani «CMepTh Tepos» B LUIOMY —
e 1€pApXIUHO CTPYKTypOBaHa KaTeropis, A€ JIEKCEeMU «wary, «generationy, «the
deady, «fatey, «bloody», «casualtyy (nopaHeHHs), «carnagey», «arms» 1 T. 1. €
CKJIQJIOBUMH JIOCJIIJPKYBAHOT'O TIMEPKOHIIEIITA BIﬁHA/WAR, MOJENb SIKOTO Mac
IHAUBIAYyadbHY CEMaHTHKO-aCOLIIaTHUBHY CTPYKTypy. Y Miil Mozemi siaepHi
MOHATINHI cemu «battley, «armsy, «army», «soldiersy, «victory» QyHKIIIOHYIOTh Y
(GboHOBOMY pexuMi, a 3aBASKU TUCKYPCUBHOMY YSIBICHHIO BUCYBaHHS OTPUMYIOTh
CEMHU <OKOPCTOKICTBY», «aO0CYpJIHICThY» 1 «BUHa». CaMe MepeoCMHUCIICHHS aBTOPOM
NEPEeKUTOr0 Ha BIMHI uYepe3 OMOBIAHY CTPYKTYpy TpaHcopMye MOHSATIHHE,
3araJbHOMOBHE YSBJICHHS BIHHU K (pEeMHU 1 CIICHAPIfO.

Biitna 30epirae B poMaHi CBOi 1HBapiaHTHI NPEIMETHO-NOHSATINHI Ta
JUCKYpCUBHI ~ O3HaKM, TOOTO BOHAa MoOXxe OyTM oOmnucaHa Yy BHIJISIL
3araJJbHOMOBHOTO (peiiMa 1 CKpHMTA: MOYaTOK BIHHU — ()POHT — JOCBIJT OOMOBHUX
N 3 yciMa iX TEeXHIYHMMH aTpuOyTaMH — <«JI’Ka30Ba» KyJbMIHAILS — PO3B'A3Ka
(mepemup'ss — armistice) — 1 3aKiHYEHHS BIMHH. AJie CIICHApii BIMHU B OIOBIIHIN
CTpYKTypl pomany «CmepTb reposi» @opMyeTbecsi (OKycOM yBaru aBTopa,
aKTyaJi3ye Takl O3HaKW BIMHM, SIK fragedy (Tparenis), crime (3704MH) 1 nonsense
(Oe3rmy3micTh), 3a SIKI «OTpyE€HE» BIWHOKO TIOKOJIIHHS TOBHHHO TPUHECTH
«CTIOKYTY.

JIeKCHMKO-CeMaHTHUHI IPyITH, IO Penpe3eHTyoTh koruent BIMHA/WAR B
TekcTi pomany P.Onaiarrona «Cmepth repos» 00’ €AHYIOTh JISKCUYHI OJTMHUIIL, 10
BUPAXalOTh KIIOYOBI CEMAaHTH4HI, 1eHHI MOHATTA y pomani P. OnaiHrrona

«CMepTh repos»: BiWiHA, i BIUIMB HA €MOIlli Ta MOYYTTS JIIOJUHHU, MUCJICHHS 1
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MOBEIHKY TepoiB TBOpy. PempeseHrtamisi BIHCHKOBOI TEMaTUKH B TEKCTI
aHaTI30BaHOTO XYJ0XHBOTO TBOPY 3[1ACHIOETHCS JIEKCUUHUMU OJIMHULISIMH, SIKI
MO3HAYaOTh BINCHKOBI pealtii, BINCHKOBI JI1i, eMOIIIHHUN CTaH Ta €MOIliHHI peaKiiii,
MOBE/IIHKY Ta MUCIIEHHEBI TIPOLIECH.

Posrnsnmaroun  mpoGnemy BOe€HHOI KaTacTpodu, JJOKOMYKYUCh A0 il
OPUYUHU, MOXKHA TIOMITUTH, 0 (POHTOBUM ClieHaM B poMaHi «CMepThb Teposi»
BIJIBEICHO OaraTo MICIl, Xo4da ICTOpisS JKUTTS Teposi po3idpaHa aBTOPOM
dbparMeHTapHO; BIH MPOCTEXKYy€e 1i BiJ MOYaTKy JO KIHI, IONepeKaodn
3a3/1aJeriib Ipo TpariuHui KiHelb.

Pigapn OnaiHTTOH, 111 BUPaKEHHS KOMIUIEKCHOI CMHCIIOBOI CTPYKTYpHU
xoHenTy WAR/BIMHA , BxkuBae MIMPOKMIA apceHan CTHIICTHIHUX 3aco0iB. Came
CTIIIICTHYHI (Irypu JO3BOJISIOTH HE JIMIIIE TOBHIIIE 3pO3YMITH KOHIENTOochepy
poMaHy, a ¥ IepenaroTh CTABICHHS aBTOPA 0 ONMCAHOIO: TEPOiB, IX OTOUYECHHS Ta
yacy, B AKUX BiIOyBarOThCS Jii aHaNIi30BaHOrO pomaHy. Y pomani « CmepTtb
reposi» P.OnaiHrTOH HEOJHOPA30BO BUKOPUCTOBYE XYA0XKHIM 3acid — MeTtadopa.
Mertadopa(rpen.metaphora— mnepeHeceHHs1) — TPON MOETUYHOIO0 MOBJEHHA. B
MeTadopi TIeBHI CJIOBA Ta CIOBOCIOIYYEHHSI PO3KPUBAIOTH CYTHICTh OJIHUX SIBHIIL
Ta NPEIMETIB Yepe3 1HII 3a CXOXKICTI0 YM KOHTpacTHICTIO. [JliTepaTypo3naBuunii
CIOBHUK-AOBIIHUK, ¢. 459]. Ha nymky JIx.Jlakodpda Tta M.J[>xoHCOHA mpuunHa
NUJIBHOT yBaru 10 MeTadopu MOJsITae B TOMY, III0 BOHA MOEIHYE PO3YM Ta YSBY.
Mucnenss, sk MIHIMYM, Tepefdadae KaTeropu3ailito, BUBEICHHS HACIIJIKIB Ta
BUCHOBKIB. OfiHa 3 Oaratbox imocraceil ysBH MOB'si3aHa 31 CHOPUNUHATTSAM CYTHOCTI
OJIHOTO BHUJYy B TEpMiHaX CYTHOCTI I1HIIOTO BUAY — T, 0 MH Ha3Balu
MeTahoprUYHUM MUCHEHHSIM. TakuM unHOM, MeTadopa — 1€ ysiBHA palliOHAJIbHICTh

[112, c. 191].

VY HaBe[CHOMY HIDKYE PEUYCHHI NMMCHMEHHUK BXXHMBae Mertadopy: «He
was living in a sort of double nightmare — the nightmare of the War and the
nightmare of his own life...»[136, c. 189]. [loBrop MeTadopuuHOi rinepooan

nightmare € HaBMHCHHM 1 Tepenae TIMOWHY Ti€i TEMpsIBU, B SIKii ONMHHUBCS
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rojoBHMM repoit Jxxopmx BintepOopH, sikuii ctpaxaas 1 ¢pi3udHO, 1 MOpasibHO. B
ykpaincekomy mepexiaai FO.S. Jlicusk 30epirae moBTop 1i€i  Metadopu,
nepearyy yKpaiHOMOBHOMY YMTA4y€Bl 1 CMUCIIOBE HABAaHTAKEHHS! OPUTTHAILHOTO
pEUYCHHS Yy TIOBHOMY O0O0Cs3i. «BiH ocus y AKOMYCb HOOBIUHOMY KOWIMApi -
Kowmapi eiunu ma Kowmapi enacrozco scummsay [135, c. 194].

['onoBHE mparmMaTHYHEe HABAaHTAXEHHS Yy HACTYITHOMY YPHUBKY 3 pOMaHy
HECYTh eMNITeTH, SKI He JHIIE TMIJAKPECTIOI0Th HEraTUBHE CTaBJIEHHS [0
HECTAaH/IApPTHOT'O0 BHOOPY BOsKA, aje M XapakTepu3ylTh HOTo K mMarojorito. Tak,
Y)KUBAaHUW TMUCHMEHHUKOM €MITET unboyish nae mijcTaBy CTBEpIKyBaTH, IO Ha
novyaTky XX CTOJITTS Y CBIJOMOCTI aHTUIMIIIB OYyJI0 TIIMOOKO 3aKJIaJIeHE JOCUTh
0/JTHOOOKE CIPUMHSATTS CIIPABKHBOT'O YOJIOBIKA. Y 11€M KOHIIENT BKJIAJAI0Cs MEPIIl
3a BCIM 3aXOIUICHHSI «YOJOBIYMMH» CIpaBaMH, SKi 4YacTO CIIBBIAHOCHIUCS 13
YKOPCTOKICTIO Ta 0e3riny3asam: «So much nicer for the boy to be manly. Wasn'’t he
old enough to have a gun licence and learn to kill things?» [136, c. 85]. Ha
0CcOOJIMBY yBary 3aciIyroBye emiTeT manly, sKui TOBHUHEH HAOyTH HEraTUBHOI
KOHOTAI[ll y CHPUUHATTI PEUUIIi€EHTa 1 OyTH HOCIEM OCHOBHMX 1Jed. 3 METOI0
MJCUJICHHS I[HOTO EIiTeTa 1 MOKPAIIEHHS HOTO PO3yMiHHS, TUCbMEHHHUK BOJAHOYAC
B)KMBA€ PUTOPUYHE 3alUTaHHS IPOHIYHOTO XapakTepy, /€ aKIEeHT 3po0JieHO Ha
eniTeri old enough Ta ni€noBi to kill, ane KIFOYOBUM CIIOBOM Y PO3yMIHHI MOHSATTS
«CTIPaBXXHIM 4YOJIOBIK» € CioBO manly . OgHak TOJIOBHUM TEepod pOMaHy HeE
CXWJIBHHMM 17€ai3yBaTH TaKOr'O YOJIOBIKA. YKpaiHOMOBHUW YMTay 3HAMOMHUTHCS 3
UMH pSAKaAMHU y TaKOMYy BapiaHTi: « Tak auuume xaonyuxkosi oymu myxcuim. Xioa
8iH He 00pOoCaull, Wob mamu noceioueHHs Ha 30poro i Haguumucs sousamu?» 135,
c. 81].

Y  mkom JKOpMK IHCTHHKTUBHO TMPOTECTYBaB TMPOTH  CHUCTEMH
MUTITAPUCTCHKOTO BUXOBAHHA. «.... he didn’t quite know why, but he somehow
didn’t want to learn to kill and to be thoroughly manly fellow. (Indeed, unless you
know how to kill you cannot possibly be a Man, still less a Gentleman)».[136, c.
86]. — «...6iH cam He 3HAB YOMY, ajle GIH He MA8 OAMCAHHA 8UUmuUcs yousamu, He

xXomie cmasamu CHpas’cHim uonosixom.(Tak,noku mu He emicut yousamu , mu He
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Modicew cmamu YoJa08IKOM, a mu Oinbue — Oxcenmavmenom)y. [135, c. 82].
[To3urmiss camoro aBTOpa y MJaHOMY BHMAAKy CXoXa. [poniuna pemapka P.
OnaiHrTOHA A€ MiICTaBU CTBEPIKYBATH MPO HIBEIIOBAHHS CIPABXHIX I[IHHOCTEH,
M0 MIAKPECIIOEThCS aKIEHTYyalli3alli€l0 3MICTOYTBOPIOBAJIILHUX JIEKCEM Ta
BUKOPHUCTaHHAM (OPMHU PUTOPUYHOTO 3amuTaHHA. Ha ¢poHTi, moTpanuBmm B
OTOYCHHS «TPAaBWIBHO» BUXOBaHUX cojaaTiB, JDKOpMK cTpaxmaB  Bif
HEPO3YMIHHS CITIBCIYKUBLSIMU, HE MIT 3HAUTH OAHOAYMLIA, 3 IKUM MOXHa 0yio 0
HE CTIIBKM TOAUIMTUCH TEPSKUBAHHSIMH YH CHUTATH TIOPaad, a TPOCTO
MOTOBOPUTH, HE MPUXOBYIOUYH BJIACHOI MO3ULUi. «At mess — he hardly ever spoke
except to utter some banality in an effort to be amiable, or some veiled sarcasm
which sped harmlessly over the heads of those for whom it was intended. He
sneered a little too openly at the coarse, obscene talk about tarts and square-
pushing, and was too obviously revolted by water-closet wit»[136, c. 235].
P. Onainrron abCcoiOTHO HE 3aCy/DKy€E CBOTO Teposl — EMITEeTH foo openly Ta too
obviously NeMOHCTPYIOTh BIJICYTHICTh Y TOBeiHI J[»Op/Ka 3BUYHOT JJIs COJIatT
MaHepU TOBEAIHKHU, a EMITeT Yy CJIOBOCHOJIyYeH1 water-closet wit JIEMOHCTPYE
0e3yMOBHY TiATpUMKYy To3uilii BinTepOopna aBTopom. [42, c. 90]. I'epoit i3
CapKa3MOM CTaBHUThCS /10 TPYOHX 1 HAJTO BIABEPTUX KAPTIB CBOIX TOBAPHUIIIB.
3o0paxaroun J[xopmxka BiatepOopna, P. OnmiHrToH pigko BKHUBA€E
CTaHJAPTHI E€MITeTH, OKpiM poor old George, M0 IMIUNIIMTHO aKIEHTYE YyBary
peluItieHTa Ha TICHUX JPY)KHUX CTOCYHKaxX TOJIOBHOTO Tepos 1 OIoBijaya,
CTBOPIOE YSBIICHHSI , IO BOHU € TIEPEBIPEHUMH IKUTTSAM CTapUMH JIPY3SMHU.
[TuceMeHHMK 1I0pa3 mopiBHIOE JIKopjka Ta OMOBijJaya, HAroJiomye Ha ix
MOAI0HOCTI NUISIXOM BUKOPUCTAHHS MOBTOPIB 1 MapanelibHUX KOHCTPYKIIH, SIK-OT B
HACTYITHUX YPUBKax 13 poMany: «/ talked to him about modern poetry and he to me
about modern painting» [136, c. 43]. —« A po3moenas 3 HUM NPO CYYACHY
noesito, a 6iH 3i MHOW0 npo cyuacuuil scusonucy»;[135, c. 40]. «4s I say, I liked
George and 1 gratefulto him because he helped me to keep alive when a legion of
the swine were trying to destroy me. And, of course, I helped him.»[136, c. 44].—

«Ax 5 8ouce cxazas, [[orcopooc npunae meni 00 cepys , i s tomy 80s4HuUll, 00 6iH
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odonomazas meHi 30epeemu dHcugy OyuLy, mooi K Yiiull 1e2ion C6UHIOK HAMAa2a8csl
Mmene 30icepmu .1 51, 36uuaiino, omy oonomazasy [135, c. 41].

Bka3yroun Ha CXOXICTh iX CBITOCIPUMHSTTS, aBTOp omnucye J[xopmxka sk
pPOMaHTHKa 3a JOMOMOTOI HU3KH emiTeTiB: «He had a strong dose of shyness .
which made him seem rather conceited and very aloof. But au fond he was
extraordinary generous, spontaneous, rather Quixotish [136, c. 44]. —«Bin 6ys
VKpaul cOpoM S3MUBUI ... @ MOMY 30A8ABCA NUXAMUM | XON0OHUM. Ane GiH 0)8
HAO036UYAUHO YYUHULL | Oe3nocepedHill, cnpasicHicinbkuti mooi [Jon-Kixomn»[135,
c. 41]. Emiter very aloof roBOpuUTH NpO BIAUYXKEHHS TOJOBHOTO TEpOs BiJ
OTOYCHHsI, HEBMIHHS 4d HeOakaHHs [[»Kop/rka JOBIPUTUCH JIPY3SM YU 3HAMOMUM;
NPUKMETHUK Spontaneous XapakTepu3ye Teposi sK JIOAWHY, 3AaTHY [0
IMITYJIbCUBHUX BYMHKIB, CXUJIBHY JI0 PU3HKY, [0 YACTO CTA€E JOJICHOCHUM Yy HOTO
KUTTI. Boxkuta aBTOpoM JiekceMa Quixotish, sika OJHOYACHO BHUCTYIAE y poJIi
ano3ii, emrTeTy Ta aHTOHOMa3li, 110 CTBOPIOE 00pa3 HEBUIIPABHOTO MpINHHKA,
KWW BIPUTH Y BUCOKI 171€aiu, sSIKUM, BTUTIOIOYH 1X, YaCTO JIOMyCKAa€ MOMMIIOK [42,
c. 90].

P. OnaiHrron BKJIaja€e ABOIUIAHOBHM 3MICT Y Ha3By poMaHy «CMepTb reposi». 3
oJHOTO OOKY, cMepTh BiHTepOopHa, KUl Ma€ HaMmip MOTPANUTH MMijJ KyJIeMETHUN
BOTOHb, HE MOXXHA Ha3BaTH TE€POIYHOIO, MPOTE aBTOP XOTIB BHUCIOBHUTH CBOIO
CUMIIATIIO 1 CIIBIIEPEKUBAHHS TOJIOBHOMY TiepcoHaxy. s P. Onainrrona cMepTh
BinTtepbopHa — 1€ «cBOE€pioHULl akm  po3nawy Hpomu  Jauyemipcmaad,
ceAMEeHHUYmea ma OpexHi, AKUMU HPOCAKHYmMe aHelilicbKe  OypoicyasHe

cycninocmeoy [135, c. 19].

Takum uyunom, J[xopmx BintepOopH oOupae ¢izuuHy cMepTh, a HE IYXOBHY,

MOKAa3yl0UU CBO€ HEMPHUIHATTS 3aKOHIB colliyMy [AHTHIIOBa, ¢. 153].

VY nactynHomy npukiiasi P. OnaiHrToH MsXoM BUKOPUCTAHHS OAHOPITHUX
MPUCYJIKIB CTBOPIOE BPaXXEHHS IIBUIKOro nepediry nofit: «Poor old George got
so fed up, he went off and joined the infantry, fell into the first recruiting office he

came to, and was whisked off to a training camp in the Midlands. But, of course,
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that didn’t solve the situation» [136, c. 31] — «bionomy cmapomy owcopoicy
HAOpuoOno, BiH NIWOS8 I 6CMYNUE V NIXOMY, NOMPANUE y neputy 6epd)8asbHy
cayachy, i Oys eionpasnenuil y HasguanvHuti maoip y Mionenoc. Ane, 3e6icHo,
cumyayiio ye e eupiwunoy [135, c. 29]. CHOHTaHHICTh aKI[EHTYETHCS CMITETOM
first, aKui y 1aHOMY KOHTEKCTI HaOyBa€ BIATIHKY 3HAUEHHS «IEPIIUU-JIIIIIANY, a
metadopa was whisked off miakpeciroe IHEPTHICTh XJIOMIA 1 TOW (akT, IO
JIKOpK HE YCBIJIOMITIOBAB JI0 KIHIIA 3HAYEHHS BJIACHOTO BUMHKY. CapKacTH4YHE
CTaBJICHHS 1HIIMX TIepOiB POMaHy 10 «repoiyHOi 3aruOeni» TOJIOBHOTO Tepos
JOCATHYTO IUISXOM BUKOpPUCTaHHS MeTadopu silly ass Ta ipOHIYHOTO OKJIUYHOTO
peUYeHHSI, TPSIMUN, TPATUIIMHUN 3MICT SKOTO TMOSCHIOEThCS TaKUMHU CIOBAMHU
onoBinava: «He was the only officer in his battalion killed in that action ... «Silly
assy, was the Colonel’s comment...The death of a hero! What mockery, what
bloody cant!..» [136, c. 40]. —« Bin 6y8 eOunum ogiyepom y ceoemy 6amanvlioHi,
wWo 3a2uny8 y yvbomy 6orm... «Hy ti dypenvy», — ye 6ys KomeHmap NOIKOGHUKA ...
Cmepms cepos! Hxuii enym, sike nackyoue auyemipcmeso! ..» [135, c. 42].

Y HacTynmHOMY mpuKiaAl BiIOyBaeThCs TOBTOP JEKCEMHU waste, SKUN
MIJCUTIOETBCS €MITETaMu, 1 pa3oM 3 MeTadopor Mepeaac CTaBICHHS CaMOTO
MMChbMEHHUKA JI0 BIMHU 1 JI0 BUMHKY T'OJIOBHOTO Teposi poMany. «George’s death is
a symbol to me of the whole sickening bloody waste of it, the damnable stupid
waste and torture of it» [136, c. 42]. — «/[ricoposcesa cmepmv cmana 01 mene
CUMBOIOM YCIEL mi€ei npokaaAmoi, 6e321y300i , HIKOMY He NOMPIOHOI Mep30muy
[135, c. 43]. Sxi 6 BayTpimHI KoHDIIKTH HE 3Mycuinu J[xopmxa BintepOopna
BUMHHUTH TaK, HOTO CMEPTh HE OyJia OI[iHEeHa, Ta 3po3yMisia, 60 Ha BiiHI J>KopmK
OyB HE OCOOMCTICTIO, a OOMOBOIO OJIMHUIICIO, BEIUYE3HY KUIBKICTh SIKUX MPOCTO
o0e3nymHO BTpatwiu . Sk ctBepmxkye [.A. AHTHNOBa B OpHUTIiHaJbHIN Ha3Bl
pomany «Death of a Hero» nucbMeHHHK BUKOPUCTOBY€E HEBU3HAUYCHHI apTUKIIb a
JUIS TOTO, 11100 TOKA3aTH, 10 TAKHX repois, sk Jxopmwk BintepGopu Garato. Moro
TpariuHa J0Jisi CUMBOJI3YE JOJIi BCIX MOJIOAMX JIOJEH BTPAu€HOTO TMOKOJIIHHS,
MOKaJIIueH1 Ta MopaHeHi BiitHOIO [AHTumOBa, c. 154]. Bxuti P. OngiHrronom y

HABEJCHOMY YPUBKY CTHIIICTUYHI 3aCO0M 3MYIIYIOTh YMTaya pO3MipKOBYBATH Hajl
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npobyieMaMu, K1 BUXOJATH 332 paMKHU 10 Tepost. ['0JI0BHA 3 HUX — HEBUIIPABAaH1
»KepTBu O0e3ayMHuX BoiH [81, c. 175].

[lucbkMEeHHUK BUCIIOBIIOE CapKaCTUYHE CTaBICHHS JIO [UIAXETHOCTI
BIICBKOBOT'O KOMaHAyBaHHS, K TaKoi, 1[0 BAHUKAE JIUILE TICJISI CMEPTI TOJIOBHOTO
reposi: «You can say what you like against the Army, but they treat you like a
gentleman, when you're dead» [136, c. 53]. — «Bu mooiceme 2osopumu, wo eam
no00baemvcs cmynamu nPomu apmii, aie 80HU NOBOOSIMbCA 3 8AMU ULTAXEMHO,
koau eu mepmeiy [135, c. 55]. Ilepeknagad BUKOPUCTOBYE Y JaHOMY IPHUKIIAI
JI0JITaBaHHS 1 JICKCUUHY 3aMiHYy.

Biiina, ommcana B Tperiii wactuHi pomany P. OmnaiHrrtoHa 3 TeMIOBUM
no3HayeHHsIM Adagio (TMOBUIBHO), MIABOJUTH MiICYMOK YChOTO XKUTTS J[Kopmxka,
JIOBOJISIYM MOTO 70 camoryOctBa. ToOTO, KOKHA YacTUHA 300paxkye IMOCIHIIOBHE
oOpHBaHHS BC1X HUTOK, IIIO MOB'SI3YIOTh T'€POSI 31 CBITOM.

OnoBigb MOBEPTAETHCSA 0 MPOJIOTY, ajie mojada OJHi€l 1 Toi k mojii Ha
MOYaTKy 1 HAMNpPUKIHII pi3HA. Y TIepeIMOBI SICKPaBO BHUPAXKEHO CTaBJICHHS
OTIOBiJ]a4ya JI0 TOTO, L0 TPAmUJIOCs Yyepe3 OOBUHYBaJIbHY eKcrpecito 1 madoc: «7The
death of a hero! What mockery, what bloody cant! What sickening putrid cant!
George's death is a symbol to me of the whole sickening bloody waste of it, the
damnable stupid waste and torture of it» [136, c. 42]. — «Cuepms cepos! Axuii
2NYM, sKe nackyowe auyemipcmeo! Sfke cHune , Hyoomue — auyemipcmeo!
IDicopooicesa cmepmev cmana 05 MeHe CUMBOJIOM YCi€i miei NpoKAAmMoi,
be3eny300i’, Hikomy He nompioHoi mepzomuy [135, c. 43].

Y Tperii dYacTMHI OMNMC OCTaHHBOTO OO0 BUOYAOBYETHCS dYepe3
neplUenTUBHE COPUUHATTS JeTajeil, ane 0e3 BUpaKeHHs OYyb-IKOT0 BlIHOLIEHHS:
«The German machine-guns were tat-tattatting at them, and there was a ceaseless
swish of bullets. He passed the bodies of several of his men. One section wiped out
by a single heavy shell. Other men lay singly. There was Jameson, dead; Halliwell,
dead; Sergeant Morton, Taylor and Fish, dead in a little group <..>.
Winterbourne's second runner was hit, and lay groaning: -Oh, for God's sake kill

me, kill me. I can not stand it. The agony. Kill me» [136, c. 337]. — «Himeywvki
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KyJlememu CMoYuiu no Hux,i Kyui ceuminu Oe3 nepecmany. Bin npobic noss
mpynu Kiibkox ceoix conoamis. QOun pili 3MeNo 6ecb BUOYXOM BAANCKO2O
cHapaoa.lnwi nexcanu nooounyi. Own [oceiimcon;, a owu Ilonigen; cepocanm
Mopmon, Tetinop i @iw — 00un Ha oonomy. Bin 0obie 0o woce, 36i0mu auwanocsy
mpuca Apoie 00 JNiHil, AKY GOHU Maau 3aunamu.Pomy 3ynunue yousuuil
Kynememuuil 6oconb. Ogpiyepu 1 conoamu 3anseiuu, con0amu CmMpisai 3
28UHMIBOK, KyJleMemu 8UCMPINo8anu OUCK 3a ouckom./pyzoeo Binmepboprosozo
8ICMOBYs GIYYUIO KVIEIO , BIH JIeJHCAE | CIMOCHAS:

Paou 60ea, oobutime mene! Jloouuime! He moorcy! Borums! JJobuiime
menel» [135, c. 338].

«Something seemed to break in Winterbourne's head. He felt he was going
mad, and sprang to his feet. The line of bullets smashed across his chest like
savage steel whip. The universe exploded darkly into oblivion» [136, c. 337]. —
«Y Binmepboprosiii 2on06i Haue wjocv aychyno. Bin eiouys, wo 6ooicesonie, i
cxonuecs. Kynememna uepea cmanesum 6amazom wmacoHyia toeo no 2pyosx.
Bcecsim subyxnys, i 6ce noenunyna mempsasa» [135, c. 338].

Kynbminariieto ctae onuc 0010, B SKOMY BiifHa MOCTa€ B CBITI0-KOJIBOPOBHUX
3BYKOBHMX 0Opazax IiJ «JIP)Ka30BY» OPKECTPOBKY 3BYKO- 1 KOJbOPO300pakaibHUX
3aco0iB: «CRASH! Like an orchestra at the signal of a baton the thousands of guns
north and south opened up. The night sprang to flickering daylight with the gun-
flashes, the earth trembled with the shock, the air roared and screamed with shells.
Lights rushed up from the German line, and their artillery in turn flamed into
action ... Winterbourne could just see a couple of his sections advancing as he
started off himself, and then everything was blotted out in a confusion of smoke
and bursting shells»y [136, c. 337]. — «TPPAX! Moeé opxecmp 3a nomaxom
OUPUIICEPCHKOI NATUYKU, 3A2PUMINU MUCAY] CHAPsAOI8 HA NIGHOYI MA HA NIBOHI.
Tempssu sk He 0y8ano, CKpi3b - CHNYYI CNANAXU NOCMPINIG, 3eMs 30PUCAEMbCSL
610 cmpawiHux yoapis, y nosimpi eurome i eepewjamv cHapaou. Cnanaxwyna
B0CHAMU HIMeYbKa Nepedosa, i, CBOEI0 Yepeoio, 3a2080PULA HIMEYbKA apmuiepisl.

Kuoarouuce ynepeo, Binmepbopu eécmue nobauumu, K pywuiu 6 amaxy nepudi
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8I00INEeHHs 11020 pomu, NOMIM 6Ce 3MIWANOCSs 6 OUMY [ 2YPKOMI CHAPSAOHUX
sudyxis.» [135, c. 337].

OpkecTpoBKa 3aBeplllye eIMuIor, HamucaHuW Yy BIpIIoBaHId dopmi —
pO3MOBiL TIPO 3ycTpid BeTepaHiB Ilepmioi cBiTOBOi BifHH, SKI 3raayioTh
nepexure. Y HbOMYy TeMa CMEPTI MiAICYMOBY€EThCs, oOpa3 [[opmka BintepbopHa
BXKE HE 3'SIBIIAETHCS, 3aMICTh HBOTO JA€THCS y3arajibHEHH 00pa3 BCIX MOJIOAMX
YOJIOBIKIB, UM Mpax 3ajJHUIIKUBCI Ha MOJIAX 0e3riny3aux 00iB. Y HaBEACHUX HUXKYE
pAllKax CKOHIIEHTPOBAHE I[IHHICHE CTaBJIEHHS aBTOpa JI0 TI€T BiliHI:

«And I thought of the graves by desolate Troy

And the beauty of many young men now dust,

And the long agony, and how useless it all was» [136, ct. 341]. —

«l 51 3a0ymaescs npomu mo2uau

Ll]o o6cmynaroms cnycminy Tporo,

Ilpo kpacenig ronux, o 8 mii 00EpHyIUCH

IIpo oosey myxy. M npo me,uo éce ye - nemapne.» [135, c. 340].

KineieBa kommo3uiliss poMaHy 1 MOro Jika3oBa OPKECTPOBKa JO3BOJISIOTH
nepenatu  atMocdepy XaoTUYHOTO, HETapMOHIMHOTO OYTTS  «BTPauy€HOTO
MOKOJIHHSY, aTtMocdepy, sKa 3yMOBIIOE TpariyHuM cueHapid. JIekcuko-
CEMaHTHYHI MOBTOPH, 1[0 YTBOPIOIOTH, SIK MY3U4HI T€MH, JEUTMOTHBH OIOBIII, €
TOJIOBHUMH CTIOCOOAMU aKTyalli3allii 0COOMCTICHIUX CMUCIIB KIIFOYOBHX KOHIIENTIB
P. Onminrrona, e KOHIICHT € BIMHA/WAR JTOMIHAHTHHUM. Moro ocobucrichi
cMucIu (POPMYIOTHCS CEMAHTHUKOIO BapiaTUBHUX KOHIIEMTIB, IO Big00OpaxaroTh
PI3H1 TpaHi TPAriyHOTO.

Kounentr BIMHA/WAR HE pO3PUBHO TMOB'SI3aHUM 3 KOHUENTOM
T'EPOVM/HERO. Jlns YTOYHEHHsS MOHSTTS 2epoli MH BHKOPHCTOBYEMO JaHi
TAyMa4yHUX Ta igeorpadiyHUX CIOBHUKIB. MM  3BEpHYIHCA 10 YOTHUPHOX
TIYMa4yHUX CJIOBHUKIB: Benukuil ToymMauHHil CIOBHUK Cy4acHOi yKpaiHCHKOI
MoBH, ExoHoMiuHa eHunukionenis, CIOBHMK CHHOHIMIB yKpaiHChKOi MOBH,

CioBHUK yKpaiHCbKol MOBH y 20 TOMax.
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OT}KC, 110 JaHUM CJIOBHUKIB MM Ma€EMO YOTHPH JICKCEM 2€p01jl

1) BugaTtHa cBOiMHM 3410HOCTSIMM 1 JISUIBHICTIO JIFOJMHA, IO BUSBISE BiJBary,
CaMOBIIJIaHICTh 1 XOpoOpicTh y 6010 1 B Tpyai. Jlroauna, sika 3aiiicHUa (3/1HCHIOE)

MOJIBUTH MYXHOCTI, T0OJIECTi, CAMOBITAHOCTI.

2) JlroguHa, 10 BTUTIOE OCHOBHI, TUTIOBI PUCH TIEBHOTO OTOYCHHS, 4acy, MEBHOI

EIOXH.
3) Oco0a, sixa YuM-HeOy1b BII3HAYMIIACK.

4) Ocoba, siKa € AJIg KOroCh MPEAMETOM MOKJIOHIHHS, 3aXOIJICHHS, B3IpIEeM IS
HacaiayBaHHSA. ToH, XTO mpuBEpTae A0 cebe yBary 4MMOCh ab0 € IPEAMETOM

3aXOIIJICHHA, HaCJ'IiILYBaHHH.

Ha nymky B.B. KonecoBa, repoii IHTepIpeTyeThCS K JIFOJUHA, 110 POOUTH
repoiuHi MiSHHA B IM'S Hapojy, 4epe3 IO CTa€ MPHUKIAAOM JUIS HACI1TyBaHHS.
CBATICTH TEpOsi y JKEPTOBHOMY IOJBHUTY, CBSTICTb CBSITOTO — Yy IIOJACHHOMY
MOABWKHULTBI (repoizMm). ['epoif cMminuBHiA 1 BiiBaXKHUHM, BIH HaJlsA Mmia 4ac 011w,
alle 'y MUPHHMM Yac caM MOK€ BUKIMKAaTH MOOOIOBaHHS Yy OOHMBaTeNliB uepe3
SCKPaBICTh CBO€I OCOOMCTOCTI («T€pOiB y psifi HE BUIIMKYEID»). ['eporo 1mo mnpaBy
HaJeXaTh 4ecTh Ta ciiaBa. CydacHe BXKHUBaHHS ciioBa ['epoll BUKOPUCTOBYETHCS Y

3HAYEHHI «TOM, XTO BBAXKAETHCA MPEeIMETOM MOKIOHIHH» [Konecos, c. 151].

Biitnu Oyno He YHUKHYTH, TOMy BiHTepOOpH MIIIOB CIIy’KUTH B apMiio 1
OpaB Oe3MoCepeHI0 y9acTh y 00MOBUX OMTBAX 3 HIMIISIMU. Tak, MOKHA BUIIIJTUTH
Takl TMO3UTHBHI fKOCTI Tepos (audepeHlianbHl 03HaKu: obstinacy, endurance,

responsibility, courage, equality), BUSIBIIEHI MiJ 4ac BINCHKOBUX iH.

Hudepeniiiina o3Haka obstinacy npopuibyeTbCsi IPUKMETHUKOM obstinate y
cutyamii: «But he was damned obstinate, and insisted on going back to the
battalion, although he knew they were due for another battle»[136, c. 233] — «Ane
6iH 0y8 0o Oica enepmuil [ HANOAA2A8 HA MOMY, WOO NOBEPHYMUCA OO0

bamanviiony, xoua 3Ha8, wo im Hanexcumv we ooun 6Oit.» [135, c. 231]. Sk
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HOBauoK, BiHTepOopH He OpaB ydyacTi y BeNMUKii OUTBi, TOMY CHIOYATKy Ha (PpOHTI
Hiuoro He OosBcs: «He felt they exaggerated — his nerves were still so much
fresher than theirs»[136, c. 235] —« A ilomy e6ce 30asanocs, wo BOHU

nepebdinbuyoms Hebe3neKy — Hepsu 8 Hbo2o OYIU NOKU W0 He MAaK NOUapnai, K

y Hux.» [135, c. 233].

«Winterbourne was really so, because he was fresh, and had no months of war neu
rosis to control.» [136, c. 239] — «Binmepbopu cnpagdi 0y8 CNOKiUHULL: UOMY,
HOBAUKOGI, We He BUCHANCEHOMY (OPOHMOM, He O00800UNOCA NPUOYULYBAMU

npuobaruti 3a 0082i micayi giticbkosuii Hegpos.»[135, c. 234].

Konu HiMii modanu OOCTpLIIOBATH, YJIaMOK IIPANHEIl MOTPANUB Y CTIHY
OKOTla 1 TOJIOBHUHM Te€pOM, HE 3JISKABIIUCH, 3yMIB BUTATHYTH HOTO KUpKOIO. BiH
cnpuiiMaB HeOE3MEeKy SK SIKYCh I'pY, 10 BUKIIMKAE LiKaBicTh. HacTynmHui KOHTEKCT
«...bore it (physical fatigue) better than mosty — «...nepenic ye (¢izuuny emomy)
Kkpawe, Hixc Oinvwicmoy[135, c. 251] neMoOHCTpye BUTPHUBAIICTH T'epos depes
JECTOBO bear, BINNOBINHO, peali3yeTbcs AuQEpeHiliiiHa o3HaKa endurance.
OnuHUBIIKMCH Yy calepHOMYy OaTalbiOHI SK PSAJOBUNA, a TOTIM 1 BECTOBUM
nertenanT EBanc, [xopx BiHTepOOpH MiAXOAUB A0 CBOiX O0OB'S3KIB CyMIIIHHO.
Hudepeniianbia o3Haka responsibility BIAMOBIAHOCTI SICKPABO MPOCTEXKYETHCS
yepes MOJIalIbHE JIIECTIOBO ought to B TEKCTI:

« It was contrary to his notion that he ought to stay in the ranks and in the li
ne, take the worst and humblest jobs, share the common fate of common men.»[136
, C. 270] — «I 6in 6gadxcas, wo tio2o 0008930k 3aNUUAMUCT PAOOBUM, HA
nepeoosux No3Uuyisax, GUKOHYBAMU HAUYOPHIWLY, HAUaxdcyy pobomy, po3oiiumu

oo npocmux, 3sudatinux cordamis.» [135, ¢. 271].

Merapopa WAR SERVICE IS A MORAL DUTY, penpesentoBana
MIKpOKOHTEKCTOM: «I had and still have a feeling that I ought to spend the War in
the ranks and in the line»[136, ¢.261] — « ¥V mene 6yn0 i 3anumunocs eiouwymms, wo
5 nosuHen nposecmu Giliny Ha nepedosux nozuyiaxy [135, c. 259], nmpodinbye

HaJIIHHICTh TOJIOBHOT'O TE€POSI.



80

[lepeOyBatoun B canepHiit poTi, BinTepOopH, Ha BiAMIHY BiJ 1HIIUX canepis,
HE 3JISIKaBCS BUTATTH CHapsiji, IO HE pO3ipBaBCsA, 1 3a TepOiYHUI BYMHOK
TOJIOBHOTO Teposi TPHUENHATM 0 MapTii camepiB. TakuM YHHOM, TYT MOJKHA
BUJUIMTU JAU(epeHIlialbHy O3HAKYy courage, O aKTyali3yeTbcs depe3 JEKCHYHI
CUHOHIMH  foolhardy 1  heroic, sKi  TpeACTaBJ€HI B  HaBEJICHHX
npuknanax. «Like a good many recruits, when first in the line he was inclined to be
foolhardy rather than timoros.»[136, c. 236] — «Ax baecamo Hoobpanyie, Ha
@ponmi 6in cnowamxy Himpoxu He 60s6cs, Hasnaxu, 6ys Hagime 3yxeanuti.»[135,
c.234].
«In reward for his heroic conduct Winterbourne was allowed to join a gang who w
ere pulling up real duds embedded in the pavé of the main road, which had become
available through the German retirement.» [136, c¢. 276] — «V mnacopoody 3a
Xopobpicmv Binmepbophy 0o36oneno 6y10 npuconamucs 0o napmii canepis, sika
BUMA2ANA CNPABHCHI CHAPAOU, WO He 8UOYXHYIU, 3 uioce, sike menep, Koau Himyi

siocmynunu, xice He 0y10 HeoocsaxucHum.»[135, c. 274].

Y MOMEHT, KOJM TOJOBHOMY T€pOI0 3alpONOHYBAJIA IITA BYUTUCA Y
o(ilIepChKy KOy, BIH BIJIMOBHUBCS, 1100 PO3JIUIATA BCI TATOTH COJIIATCHKOT
CITy>KOW Ha PiBHI 3 1HIIUMHU cojiaTaMu: TudepeHIliiiHa o3HaKa eKBIBaJICHTHOCTI 3
TOBapuIIaMHd MO  CIyXO0l mNpoduIbyeTbCs  Yepe3  JI€CIOBO  Sfay  Ta

CJIOBOCIIOJIYYCHHSIM With the rest B HACTYITHOMY:

«Yes, but you know why I wanted to stay in the ranks, sir.»[136, c. 200] -
«Tax, cep, ane s 6u 3nacme, yomy 51 xomis 3anumumucs psoosum.»[135, c. 198];
«l ought to take my chance in the line along with the rest»[136, c. 233] — «A

NOBUHEH CKOPUCMAMUCS CBOIM UaHcoMm y uep3i pazom 3 inuwumuy[135, c. 230].

Jlsis TOJOBHOTO Teposi cinyk6a Ha (poHTI Oyina BMICTWIMILEM, JI€ BIH
BUKOHYBaB TPOMAISIHCbKHI OOOB'SI30K mepen OaThbKIBUIMHOK. Y TOAAIBIIOMY
BinTtepbopHa mpu3HAuYMIM BECTOBMM B3BOJHOIO KOMaHAWpa, HOMY MOJETHIalo,
OCKUTbKM HE JOBOAMJIOCS MpAaIfOBaTH HAa Ba)XXKii poOOTI 1 pUTH OKONH, 1 YMOBHU

HOT0 JKUTTS 3HAYHO MOKPALIMIUCS. 3 IbOIO BUIUIMBAE, IO (GOPMYETHCS MeTadopa
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LEISURE TIME IS A PARADISE, sika akTyai3y€eTbcsl 3a JTOMOMOIOIO JIEKCEMHU
paradise: «The sacking bed at H.Q., the comparative absence of shelling, the
better food, the rest, made it seem like paradise»[136, c. 279] — «Kumms &
wmaobi 30a6anocs oMy YU He pPAEM: NAPYCUHOBE JHCKO, CHApAOU Matice He

donimarome, i 200yI0ms Heno2auo, i gionouumu modxcua.»[135, c. 277].

OTxe, Ha OCHOBI HAIMX JOCTIHKEHbh MOXKHAa 3pOOWTH BHUCHOK, IIIO
P.OnaiHrTOH BCE K Taku 3000paky€e TOJIOBHOTO Iepost K CIIPaBKHBOTO T'epOsi TOTO

gacy. Jlxopmk BiaTepOopH Bosiomi€ BciMa SIKOCTSMU T1AHOTO Te€POst BITHU.

3yNMHAMOCS Ha OCOGIMBOCTAX mepeknany koumenty BIMHA/WAR 'y
pomani P. Onginrrona «Cmepth reposi». Ilepeknagau 3MylieHUN BUKOPUCTATH
BapiaHTHE CIIBBIIHOIICHHA, sike Mano O BigoOpakaTh camMOOYTHICTH 1 TOHKHUN
INMOOKUI 3MICT 3akiafieHuX B opuriHaizi pomany P. OngiHrToHa nocuiiaHHs
TaKUM YMHOM, 1100 NEpeKiiaj,, NpU3HAUYECHUHN Uil YKpaiHOMOBHOI'O PELUIIEHTA,
MaB Ha HbOTO TaKUil caMUi MOTYKHUW BIUIMB, SIK 1 OPUTIHAJI HA AHTJIOMOBHOTO
peuunieHTa. 3 OINIAAY Ha 3a3HAYEHE MEpeKafad BIAETbCS O BIANOBIIHOI
nparMaTU4YHO1 ajanTailli BHXIJIHOTO TEKCTy, TOOTO BHECEHHS IEBHUX ITPaBOK,
Oepyuu 0 yBaru CouiaJibHO-KYJIbTYPHI, IICUXOJIOTHIYHI Ta 1HIII BIAMIHHOCTI MIX
OpUTIHAJIOM Ta MEPEKIIaIoM 3a JIOTIOMOTOI0 MTPHUOMIB KOHKPETHU3AIlii 1 PO3IITUPEHHS
3MICTY, 3MIIIAHOI  JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI 1  CHHTaKTUKO-MOP(OJIOTIYHOT

TpaHc(opmariii, o0 MO>KHA MPOLTIOCTPYBATH HACTYITHUMH MPUKIIATaAMHU:

«However, that small amount of George’s property which his mother got
hold of she kept, in defiance of all the King's horses and writs» [136, c. 30]. —
«O0Ho020 pazy my Hesenuxy KilbKicmov peuetl [copodica, SKOW 3a80a00i1a 1020
Mamu, 860HA 8dHCe He BUNYCKANA 3 PYK, HEOUBNAYUUCH HI HA wio § Hi Ha Ko2o» [135,
c. 31].

«The aristocracy still pretty flip, keeping its tail up» [136, c. 44]. —

Apucmoxpamis we 6a0bopumucsi, He XHIORUmb Hocomy [135, c. 45].
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Opni€ro 3 HaMOLIBII YaCTOTHHUX MEpeKIalallbkuX TpaHcpopMaliil y Xomi
nepekiiany konnenrochepu y pomani P. Onaiarrona «CMmepTh Tepos» € JICKCUYHI
TpaHcopmariii, TOOTO BIAXWJEHHS TMiJ Yac TMEpeKIaay BiJ CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBITHOCTEH, SKE TOJIATAE B 3aMiHI OKPEMHX JICKCUYHHX OJUHUIIb BUXITHOT
MOBHM Ha JICKCHMYHI OJMHHUIIl MOBM IEpeKiaay, SKi He € IX eKBIBaJCHTaMHU.
[TpogeMOHCTpY€EMO JEKCHYHI 3aMIHH Y TEKCT1 MepeKamy.

«Winterbourne had rather hoped he would be killed, and knew that his
premature demise in the middle twenties would be borne with easy stoicism by
those who survived himy [136, c. 23]. — «BinmepbopH, enracue, cnodisascs, wo
tioco 60'tomob, i 3HAB, WO 1l020 NEPeOyaAcHy cmMepmsb V 8iyi 08a0ysamMuU 3 YUMOCDH
POKI8 mi, Xmo nepexcuse 1oco, 8xce HanesHo cnputumyms cmoiynon[135, c. 21].
Y upomy mpukiaai FO. f. Jlicusk 3amicTh JiecioBa survived BUKOPHUCTOBYE
JIE€CTIBHE CIIOBOCTIONYUCHHS Mi, X0 nepexicuse 1ozo.

«Nobody much minded that he was killedy [136, c. 20]. — «Hozo 3azubenv
HiK020 ocobiuso ne 3acmymunay» [135, c¢. 18]. ABTOp Tmepekyiaay 3amicTh
niecnoBa killed BxxuBa€e IMEHHUK 3acubensb. TakoX TYT Mae MICII€ NEepecTaHOBKa
YJICHIB PEUYCHHS.

«A clean sportin’ death, an Englishman’s death.» [136, c. 26]. — «YecHa,
myxcus cmepmov. Cuepmo, 2iona aneniuysay [135, c. 24].

Amnani3 cruinictuyHux 3aco0iB y pomani P. Omuinrrona «CMmepTh repos»
BUSIBUB BXKWMBAHHS aCUHACTOHY (OMYILEHHS CIIOJYYHUKIB), OCHOBHOIO (YHKIIIEIO
SAKOTO € TocujieHHss oOpa3oTBopuocTi moBu [80, c. 89]; acMHIETOH, BXKUTUU
aBTOPOM, 300paKy€ MBUAKUNA PyX, MUTOTIHHS, IIBUJKY 3MiHY IO/, MPEIMETIB,
Ha SIKUX HE 3aTPUMYETHCS yBara untada. EMnNTHYHICTh, HEIOBHOTA KOHCTPYKIIH Y
Mpo3i CTBOPIOIOTH JAMHAMI3M Ta MIJKPECICHY PUTMOMEIOIUKY, IO BEAYTh 0
excripecuBHoro edekry [80, c. 89]. Texcr HaOyBae mpu LBOMY J0JATKOBUX
CEMaHTUYHUX O3HAK, MOB'A3aHUX 3 TEPEAAuCt0 TUHAMIKH MO, MBHUAKOI 3MIHU
pYyXiB, Halpy>KeHHS 0OCTaHOBKHU. [IpojieMOHCTpyEMO MaHWW CTHIIICTHYHUN 3aci0
HACTYIHUM MPUKIIAJOM 3 TEKCY pOMaHy, A€ WAEThCS MPO CTPAXITTA 1 O€3IIy311CTh

BiitHU: «To be born for the slaughter like a calf or a pig! To be violently cast back
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into nothing—for what? My God! for what? Is there nothing but despair and
death? Is life vain, beauty vain, love vain, hope vain, happiness vain?» [136, c.
241]. — «Hapooumucs ons moeo, wob mebe 3apizanu, ik mess abo 3aKojoNu, 5K
ceunio? Il{ob6 mebe cunomiye scoypHyau nazao, y Heoymms — 3a eiwjo? I'ocnoou!
3a siwyo? Heeowce 6 ceimi memace Hiuozco, Kpim posnyku i cmepmi? Heeowce ye
acumms MapHe, [ Kpaca Mapua, [ KOXAHMHS Mapwue, [ Hadia Mapua, i wacms
mapue?» [135, c¢.  239]. B npoMy pedeHHI MU CIOCTEpPIraeMo, TUIABHICTh
3aBIAKU 3pOOJICHIM CHHTaKCH4YHIN TpaHcdopmallli Mepeksiaay acHHISTUYHOIO
(0€3CMoIyYHHKOBOI0) CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY 32 JIOMOMOIOI0 YKPaiHCHKOTO
peUYeHHs , Je MepesiK MapaiellbHUX CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKLIM BBOJUTHCS
CHOJIYYHUKOM I , IO YTBOPIOIOTH CTHJIICTMUHUU 3aci® aHadopy Ta JoAaBaHHS
IPUCITIBHUKA Hegoxce .

[Ipu BITBOpeHHI B yKpaiHCBKOMY BapiaHTI HUX PAJKIB pomaHy «CMepTb
reposi» FO. . JlicHAK BXKuBae LiKaBy MepeKIafalbKy CTpaTeriro. Y pedeHHl
nepekiiaiad 3aMicTh OJIHOTO IMEHHUKA slaughter BXXUBa€ JIBa JA1€CIOBA 3api3aiu Ta
3axon0oau, TOOTO Ma€e Miclle JTOJaBaHHS 1 JIGKCUYHA 3aMiHa. Y JIpyromMy pedeHHi
TAKOXX aBTOp TEpPEeKJaay BIAETbCS JO TMepeKiIafalbkux Tpanchopmariii —
KOHKpeTH3alli (3aMICTh aHTJIIMCHKOTO MPUCIIBHUKA Hothing y TEpeKsali >KUTO
IOPUCITIBHUK Ha3ajd 1 YTOYHIOETbCS ) HebOymms), JEeKCU4YHOi 3amiHu (cast back
MEPEKIATAETHCS OUTBIIT €MOIIHIUM YKPATHCHKUM BIATIOBIIHUKOM HCOYPHYIIU).

BenukuMm moTeHmianoM |y JOCHI)KYBaHOMY TBOpP1 BOJOJIIIOTH — Taki
CTWJIICTHYHI TPUHOMH SK PUTOPUYHI THUTaHHA, $KI (OPMYIOTh E€MOTHUBHICTh
tekcty. Cnmig  3a3HA4YUTH, 1[I0 PUTOPUYHE TIUTAHHS BUKOPHUCTOBYETHCS
MUCHbMEHHUKOM JIJIs1 B1IOOpaKeHHSI HAaWPI3HOMAaHITHIIIUX €MOIIIMHUX CTaHIB CBOIX
repoiB, 1€ Moke OyTH SIK MMO3UTUBHI, 1 HEraTUBHI emolii. Po3risHneMo HacTynHu
PUKIIAT;

«Where are the lads of the village to-night?

Where are the lads we knew?

In Piccadilly or Leicester Square?

No, not there! No, not there!



84

TheyYe taking a trip on the Continong. . .» [136, ¢. 265]. —

«/le nawi xnonyi, de oHu menep,

Hawi opysi-zemnaxu?

Mooxce, eynaioms na Jlecmep-ckeep,

Mooce, 6ina Tem3zu-piuku?

Tam ix nemae, He wiykai, He npooOyi,

Toixanu eéonu 0o €eponuy [135, c. 261].

Kaptunu BiiiHM y pomaHi «CMepTh reposi» Bpa)KalOTh CBOEI EKCIPECIEIO:
«Smashed tanks, guns with their wheels broken, stood out like fixed wrecks in the
unmoving ocean of shell-holes» [136, c. 343]. — «Po36umi mauku, eapmamu 3
po3oumumMu Konecamu, BUOLIANUCA, SIK HEPYXOMI YIAMKU, } HEeNnOPYUHOMY OKeaHi
omeopis 8i0 cHapadiey [135, c. 338]. Y nmux psmkax aBTOp BKHBAE TaKl CJIOBA 1
CJIOBOCTIOJIYYCHHS, SIKI aKIEHTYIOTh yBary 4YMTadiB Ha JKaXITTSIX pyHHaIlil Micis
BIMCHKOBUX Hiil: smashed tanks; guns with their wheels broken. Takox
P. Onninrron BxkuBae NMopiBHIHHSA out like fixed wrecks in the unmoving ocean of
shell-holes, ske wmae eMOIIIMHO-OIIIHHY CKJIQJOBY 3MICTy. Y JpyroTBOpi
YKPaiHCHKOI0 MOBOIO TEPEKJIalad HAMara€ThCsi HE BTPATHTH E€MOIIIMHICTh MOBHU
opuriHanty, 100Mpar4u €KBIBaHTHI BiJIMOBIAHUKH.

V mporieci mepexiany koHientochepu, 3okpema konuenty BIMTHA/WAR,
pomany P. Onmiarrona «CMepTh Tepos» Tepekiagad BUKOPUCTOBYE JIEKCHKO-
rpaMaTuyHi TpaHcpopmalii Juisi JOCATHEHHS aJeKBAaTHOCTI Mepekiany , s
MaKCHUMaJIbHOTO 30€peXEeHHS 3MICTY TEKCTy OpHriHaidy. SIK BHAHO 3 HaBEJCHHUX
MPUKIIAIB BUKOPUCTAHHSA TpaHchopmaliid I Yac TMepekiaay KOHIICNTIB
JOCIIDKYBIBHOTO  XYJI0KHBOTO TBOPY, Iepekiaaalbki TpaHchopmalli Ha
OPAaKTUIl B «UYHUCTOMY» BHIJISJI 3yCTPIYAIOTBCA PIIKO — 3a3BHYail  BOHU
MOEIHYIOTHCS OJTHA 3 OJIHOIO, TPUHMAIOUU CKIIATHUN, KOMILJIEKCHUNA XapakKTep.

VY mporeci nepexnamy AOCTiIKYBAaHOTO TEKCTY XYI0KHBOTO JUCKYPCY IS
JOCATHEHHS a/ICKBAaTHOCTI IepeKyazady BUKOPUCTOBYBaB Taki TpaHcopMallli, sSK

JIEKCUYHI 3aMiHU; ONYIICHHS; T0JaBaHHs; KOHKPETU3AIIis; ONTMCOBHM MEPEKIIa.
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2.3. MosHe npeacrasienns konuenty JIOBOB/LOVE Tta oco0JmBocCTI i0ro

penpe3entanii FO.51. JlicHAkoM y nepekJiaji yKpaiHCbKOI MOBOIO

Ak caymno 3ayBaxye O. I. YUepnenko, mo konunent JIFOBOB/LOVE
JOLTFHO BBAKATH €MOIITHIM, BOJJHOYAC JOCIIIHUK BITHOCUTH MOTO JIO TyXOBHOI
chepu ocobucrocti [102, c. 125]. MoBa € omHMM i3 CHOCOOIB KOIyBaHHS
pizHOMaHITHUX (opM TMi3HaHHS (EHOMEHY JII0OOOBI: YYTTEBOTO (BLAUYTTA,
CIIpUUHSTTS, YSABICGHHS) 1 pallloHAJbHOrO (TIOHATTSA, CY/KEHHS, YMOBUBIN).
BuBUeHHS IHOTO BaXXJIMBOIO €JIEMEHTa KOHIENTOCHEpU aHTJIIOMOBHUX KpaiH
JIHTBICTHYHUMH METOJaMU TPEJCTAaBIslE, TAKUM YWHOM, HAYKOBHI iHTEpec y
3B'A3KY 3 POJUIIO JIFOOOBI SIK OJTHOTO 3 KJIIOUOBHUX JIFOJACBKHX TOYYTTIB y KUTTI
OyAb-KOi OCOOMCTOCTI Ta AOCHIKEHb CYTHOCTI IBOTO MMOYYTTS Cy4YaCHUMHU
HayKaMd TYMaHITapHOTO IMKIY. YHIBEpCaJIbHUM, 3arajlbHUM [Jisg OaraThbox
KynbTyp 1 kKapTuH cBity € koHuent JIFOBOB/LOVE, skuii onepxxye CBOIO
crenndiky B HaIllOHAJIBHIN Ta 1HAUBIAYyalbHIN CBioMOCTi. Tak, B aHIIIHCHKIN
MOBi JJaHUH KOHIIENT TMPEACTABICHUI BETUKUM HOMIHATUBHUM TIOJEM, IO
BKJIIOYA€E JIEKCUYHI Ta (pa3eooriyHl OJAMHHULI 1 PENPE3eHTYIOTh TaKi KOTHITHBHI
O3HAKHU: CYMNEPEWIHUBICTh; 1ppaIllOHAIbHICTh;, CTUXIMHICTb, HEMIJIKOHTPOJILHICTH;
TICHUMA 3B'SI30K 3 IHIIMMU €MOISIMU 1 MOYYTTAMH (SK TIO3UTUBHUMH, TaK 1
HEraTUBHUMH); CBOOOJIa 1 B3aEMHICTh TOYYTTIB; MPOSB OE3KOPUCIUBOCTI ab0
KOPHUCTI; OCHOBA CIMEMHHUX BIJIHOCHH; PUTYaJIbHICTh, aHAJIOT1s 3 rpoto [86, c¢. 67].
Crnin 3ayBakWITH, IO SK KUIBKICTh KOTHITHBHUX O3HAaK, TaK 1 MIJACTaBU IS iX
BUJIVICHHS BEJIMKOIO MIPOIO BU3HAYAIOTHCS MO3UIIIEI0 JOCIIITHHUKA.

VY tnymaunomy cinoBHuky Cambridge International Dictionary of English
HABOJATHCA TaKl BU3HAUEHHTS JIEKCEMU [ove:

1) to like another adult very much and be romantically and sexually attracted
to them, or to have strong feelings of liking a friend or person in your family: |
love you. Last night he told me he loved me. I’ve only ever loved one man. ’'m

sure he loves his kids.
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2) to like something very much: She loves animals. I absolutely love
chocolate. He really loves his job.

3) the feeling of liking another adult very much and being romantically and
sexually attracted to them, or strong feelings of liking a friend or person in your
family: «I’ve been seeing him over a year now». «Is it love?» Children need to be
shown lots of love. «I’'m seeing Laura next week». «Oh, please give her my
love»(= tell her I am thinking about her with affection).

4) a person that you love and feel attracted to: He was the love of my life.

5) used as a friendly form of address: You look tired, love.

6) love means strong feelings of attraction towards and alection for another
adult, or great affection for a friend or family member;

7) your love is a person that you love and feel attracted to. Love is also used
as a friendly form of address;

8) strong liking for (Her love anair with ballet began when she was ten)
[130].

Crnosuuk Collins Cobuild Advanced Learner’s English Dictionary npononye
TakKi BUBHAYCHHS JIEKceMH [ove:

1) tender and passionate affection for another person;

2) deep and strong affection for a friend or relative;

3) strong interest or enjoyment, as for an activity;

4) a person, activity, or object for which one has intense affection or strong
liking;

5) a sacrificial commitment, esp. in religious experience [131].

JlinrBokynbtypauil emouiiianii konuent LOVE/JIFOBOB B cyuacHomy
aHTJIIChKOMY XYAO0XKHBOMY JUCKypcl BepOamizyercss mepur 3a Bce 'y Qopmi
JiecnoBa to love; imeHHuka love, npukMeTHuKa beloved / lovely / loveless / loving,
a TaKOXX MPUCITIBHUKH lovingly.

Konnenr LOVE/JIOBOB B  aHTMINACBKUX XYJTO0KHBOMY JHCKYpCl €
KOTHITUBHO-TIPOTIO3UIIIOHATIFHOIO CTPYKTYpPOIO, IO CKIAJA€ThCA 3 HACTYMHHUX

no3uiin: cy6'ekta mo0Oo0Bi, ¢opma THO00BI 1 11 XapakTepuUCTHKa, MeTa Jt00O0BI,
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TAMYACOBl TIapaMeTpu JIOOOBI, BKJIIOYAIOYM TPOCTOpOBUN mapametp. Lla
KOTHITIBHO-TIPOIIO3UIIIOHATIbHA CTPYKTypa CTaHOBUTH SAPO KOHLENTochepu 1
BUSBIICHA IUIIXOM Yy3arajdbHEHHS OCHOBHUX CEMAHTUYHUX TMO3UIINA MPHU Ji€CIOBI
to love. llpusimepHa 30Ha BJI€ COOOI0 OCHOBHI PETYJIAPHI 1 HAMOLIBII TUITOBI TS
aHTIIICHKOTO XYA0KHBOTO JUCKYPCY JEKCUYHI perpe3eHTaIlii.

CemaHTHYHE BUWBEICHHS BKJIIOYCHHX B JIaHy KOHIeNTOchepy 3HaHb, IO
B1100OpakaloTh 1HAMBIAYalIbHO-aBTOPCHKE YSABICHHS PO JII0OOOB, 31HCHIOETHCS Ha
OCHOBI y3araJIJbHEHHS OCHOBHUX BapiaHTIB JIEKCMYHUX pPEMpe3eHTaIllld ycix
HO3UII  JaHOi  KOTHITUBHO-IIPOMO3IMIOHATBHOM  cTpykTypu.  OcoOnuBy
3HAYYIIICTh JUISI  aHai3y 3HaxOJWTh PETYJSPHICTh JIGKCUKOTPAMAaTHYHOI
KOHKpPETHU3aIlii IUX MO3UIIIi.

Penpesentantn  siapa  konuenty LOVE/JIKOBOB, sax  3a3Haudae
A. O. JlaBUICHKO CHiBBIJHOCSATHCS 3 KOTHITUBHUMHU oO3Hakamu: cyO'ekt (I, you,
they, people, man, woman), nmpenukar (KJIr040BE CIOBO — JII€CIOBO fo [ove 1 Hioro
CUHOHIMHU fo like, to adore, to admire 1 T.1.), 03HaKa NpeaukaTa / aTpuOyTUBHI
napametrpu (o0pas nmii — really, absolutely, metn — to build the future; 4acy 1
npoctopy — forever, through all the years, here and now 1 1.1.) [26, c¢. 52]. Jlo
ONMMKHBOT TIepudepii BITHOCIATHCS CIOBOCIOIYUYEHHS 3 KOMIIOHEHTOM /ove (4acTo
B POJII IHIIOTO KOMIIOHEHTa BHCTymNae MmeTadopwuHU emTeT — deep, cruel,
burning love). JlanbHio niepudepito MpencTaBlIsiOTh CI0BA, YTBOPEHI BiJl OCHOBU
love 1 TakuM YHHOM CETHMOJIOTIYHO CITIBBIJJHOCHI 3 IOHATTSIM JI000BI, X04a ix
3HAYCHHSI MOKE 1 HE MICTUTH BITIOBIIHY ceMy (Hanpukian, beloved, lovely, love-
making,). 1o naneuboi nepudepii konnenty LOVE/JIFOBOB BigHOCATBCS TaKoX
cioBocnostydeHHst love affair, lovebird, lovelorn, lovemaking, love match, love
suicide, loveseat 1 T.J1.; OTHOKOPEHEB1 cloBa 70 «lovex: lovey, loverboy / lovergirl,
dreamlover, loveydovey, loveliness 1 T.1.; IpuKMeTHUKU beloved, lovely, loveless,
loving, a TaKkoX NPUCIIBHUK [oving.

Haenemo kinbka npukiamiB i3 Tekcty pomani P. Onnpiarrona: « George and
Elizabeth stopped with that sudden ecstasy of delight felt by the sensitive young —
a few of them — at the sight of loveliness» [136, c. 80]. — «/orcopoorc i Enizabem
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3YNUHUNUCS, OXONTIEHI PANMOBUM 3AXONIEHHAM, 5IKe ONAHOB8YE NOOAUUBUUU KPACY
Jiuue mumu — ix Hebazamo, — Xmo MoJa00utl i 30amuuil mouko eiouyeamu.y [135,
c. 78]; «Something very lovely and precious. Even when she talks nonsense in that
slightly affected way she seems to be saying something valuabley [136, c. 104]. —
«locv Oyoce mune i uinne. Hagimv xonu 6ona max HIKUeMHO pO3N0GIOAE
O0ypHuUYyi, 30acmuvcsl, 6oHaA Kadce wocs yinney [135, c. 102].

3 ypaxyBaHHSIM CEMAHTHKH 1 CHCTEMHO-CTPYKTOPHOTO T1XOy 10 PO3TIISTY
MOBHHUX OJUHHIIL, 110 HamoBHIOWTh KoHuent JIKOBOB/LOVE B anrmiicbkii
MOBHIH KapTHHI HaMU OyJIM BUJIICH] HACTYIIHI JJEKCUKO-CEMaHTUYHI TPYIIN :

1. JIroboB — ciM’si, poauHHI 3B’s3KU. JlaHa Tpymna OXOIUIIOE TaKi JIGKCUYHI
OJIMHMIN SIK happiness, happy, peace, cry, warm, relax, deep, soft Ta 1H., a TaKOX
B3a€EMOIIOB ’s13aH1 TOHSTTS: baby, home, kids, mother, husband, children, family,
marriage;

2. JIro60B — m1aHOOIMBE CTABJICHHS 0 KOT0-a00 40T0-HEOYH (care, caring,
adore, hate, like, anger, sad, joy, sweet, respect, understanding, honor, to respect,
to understand, to honor Ta iH.).

3. JIro6oB — xoxaHHdA. [lo ckimamy naHoi rpynu BBIWLUIM JIEKCEMH make,
hugs, bed, lover, sex, kiss, sexual, marriage night, sacrifice in the name of love Ta
1H.

Mosna BepOamizaumiss konuenty LOVE/JIKOBOB  3naiiicHioeTses  3a
JIOTIOMOTOI0 pI3HUX MpeaukariB. Lle MoxyTh OyTu jnekcemu fo love, to adore, a
TaKOX CJIOBa, IO MepeAaroTh 171et0 T000BI: kiss, to kiss, hug, dove, have a passion.

Konnent LOVE/JIFOBOB y ¢BigoMOCTi HOCIiB aHTIIMCHKOI MOBH BHSIBIISIE
HU3KY ocoOsuBocTeil. B mepmry uepry mto00B MoB'si3aHa 3 Mi>KOCOOHMCTICHUMU
BiJHOCUHAMHU. JI00OB HEMOXJIMBO MIANOPSIKYBaTH OyAb-uyWili BOJI, BOHA
HEIM1IKOHTPOJIbHA JIIoAuHI. Bubip 00'ekTa NpUXUILHOCTI HE MOTUBOBaHMH. JIF000B
y CTaBJICHHI JI0 4Yacy pO3TISIAEThCS CYMEPEewINMBO: 3 OJHOTO OOKy BOHA
HECKIHYEHHa, 3 1HIIOro 00Ky — Mae BiactuBicTh npoxoautu. Konuent JIKOBOB/
LOVE B ysjeHHI HOCIiB aHIJIIACHKOI MOBH TIOB'S3aHUNA 3 HHU3KOK IHIIHMX

cnenuiuHux ocobmuBocTe. Tak, MOUyTTS JOOOBI HAWOUIBII THUIIOBE IO
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BIIHOIICHHIO JI0 JKUBUX ICTOT, B TOW dYac SK JIOOOB 10 HEXHBOTO 00'€KTY
MUCIIUTHCS K TIOUYTTS YIOA00aHHS OUTBIIIOK MIPOIO IHTEHCUBHOCTI.

JIro00B 3 TOYKHM 30pYy HOCIIB aHTJIIMCHKOI MOBM HE MOYKHA KYIUTH, aje
BOJHOYAC, BOHA 3aJCKHUTh BIJ MaTepiallbHOTO I[MOKa3HMWKA: O1HICTh MOXeE
NOCIYKUTH TPUYMHOIO PO3PUBY JIIOOOBHMX BIIHOCHH. [HIIOI NpPUYKUHOIO
«3arudemi» 1o000B1 MoXke cTaTu IuTr00 [IBamesa, c. 51].

Posyminnas konnenty LOVE/JIIOBOB mnpencraBHUKaMu aHTIIOMOBHUX
KpaiH BijioOpakae BIUIMB IIOTO MOYYTTS Ha JroauHy. JI10O0OB 3/1aTHa 3MiHIOBATH
Jro7ed, poOUTH X KpalluMH, KPAaCHOMOBHIIIIMMH, aje BOJHOYAC 11 HEMOMIJIMBO
BUpa3uTHU ciioBaMu. KpiM Toro, 1000B — MOYYTTS IIUPE, 3aCHOBaHE HAa YECHOCTI Ta
noBipi. Bumuii nposiB boro novyyTTs — poAnHHa Jito0oB [[Bamesa, c. 51].

[ToBHOTa TpOsIBY J1I00OBI, CYMpPOBiA JIOOOBI PI3HUMH MOMISIMH, a TaKOXK
MOYYTTS, 5Kl il CyHmpOBOJKYIOTh, 3BHYAHHO PO3KPUBAIOTHCA CIIOTYYYBaHICTIO
KIIFOUOBOTO ClioBa «lovey 3 IHIIUMHU TMOMIAHAMU HOMEHAMH B OJHOPIAHOMY
CUHTaKCUYHOMY PsJy, B SIKOMY HalluacTillle B)KUBAIOThCS TaKi 3HAUYII 7151 JTFOJeH
IMEHHUKU: happiness (wacts), joy (paaicte), life (xurtts), world (cBiT), dream
(mpist), wish (OaxkaHHs) 1 T. 1I.

OnHuM 3 OCHOBHUX 3ac001B akTyaiizallii MOBHOTH JtOOOB1 1 ITUTICHOCTI
JH000BHUX BITHOCHH y poMaHi P. OnmiHrToHa € eniter, 0co0amBo MeTadhOpHUIHUA.
Metadopuuni emiTeTH MarTh EMOIIHHO-OIIHOYHY KOHOTAIlil0: HalJacTiiie
NO3UTUBHI (frue, deep, good, precious Ta 1H.), pialie — HeratuBH1 (ard, cruel,
burning ta T1.1m.). Cepen HAMOUIBIIT MOMMPEHUX MeTadhOPUYHUX TPEANKATIB B
aHTJIOMOBHOMY BapiaHTi poMaHy «CMepTh Tepos», sIKi BXKUBAIOTHCS Y KOHTEKCTI
nociimkyBaHoro konnenty LOVE/JIFOBOB BusiBneHi Taki, sik fo (un) break
someone's heart, to lose control, to go crazy, to steal someone's heart, Ta 1H.

Hapenemo npuxnaau 3 Tekcty poMany: «England, and the rest of the world
after it, went crazy with the Industrial Revolution —thought you could eat steel and
railways» [136, c. 239]. — «Bcix nac 2o0ye zemns, Auenis, a 3a Heio i 6ecb c8im,

RICSL NPOMUCIIO8020 NEPesopOmy NpOCMO 300CeBONINU, VAGUIU, WO MON*CHA
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Xapuysamucs cmaino ma 3anizHuysamu. Ane cmane i petiku neicmisuiy [135, c.
237].

3okpeMa, MeTadOpUYHI EMITETH AaBTOP BXKWBAE B HACTYIMHUX psJKaxX
pOMaHy, OMHMCYIOUM BHCOKE MouyTTs: «He had too much male modesty, the
inherent pudor which is so much stronger and more genuine than the induced
modesty of women, that coquettish flight of the nymph who casts a rosy apple at
her pursuer to encourage him to continue» [136, c. 118]. — «V wuvoco 6yn0
3aHa0mo 6a2amo 40108i40i CKPOMHOCMI, HeBUMYUEHOI OYXOBHOT YUCOMU , KA
Habazamo CUnbHiWA i OiIbUL CNPABHCHSL, HIJIC MA CKPOMHICb 00 SKOI Npusuaroms
JICIHOK 3 OUMUHCMBA — Y KOKemauea eémeya HiM@u , o Kuoae nepeciioysady
pym'ane 261yKo, woob 8iH He 8iOM0o8U8cs 8i0 noeouiy. [135, c. 116].

Cnig TakoX 3a3HauMTH, IO akTyamizauis konuenty LOVE/JIFOBOB
HEpITKO 3JIMCHIOEThCS 3a JornoMorow komipHux (blue, red, white, black),
ceitnoBux (light of love), cmakoBux (candy, bitter love), HioxoBux (the scent of
love), TakTunbHUX (Warm, cold love) Ta aymianbaux metadop (loud, quiet love), a
TakoX MeTadop 3aCHOBAHUX Ha MapaMeTpax «Baruwy» (fons of love), po3mipy (as big
as an ocean) 1 KUIbKOcCTi (foo much love).

[IpoieMOHCTPYEMO CKa3aHE€ HACTyIHUMHU psAkamMu 13 pomaHy «CmepThb
repos»: «Mrs Winterbourne played up at first — it was the sort of thing that the
sheik always did with his passionate but tender love [136, c. 30] — «Micic
Binmepbopn cnouamxy nidiepysana uUomy — CB0EH HCA2YHOI0, 1€ HIHCHOWO
0006’10 yell wietix 3a62cou Hacmporeas ii Ha maxui a1ad.» [135, c. 28]. A6o B
iHmomy peueHHi: «Couldn't the man see that tender nerves like hers needed to be
soothed with a little Real Love at once?» [136, c. 31]. — «Hesoice 6in ne bauums ,
Wo maxi HINCHI Hepeu K y Hei , MOJCHA 3ACNOKOIMU MINbKU KPANJIUHKOK
Cnpasicnvozo Koxanna — i mo neeauno?» [135, c. 29].

TumyacoBa TPOTSIKHICTH JIOOOBI TEPEAAETHCS HOMIHAIISIMH  PO3BUTKY
J000BHUX BIJTHOCHH, SIKi, TIOpS 3 KJIIOYOBHUM CJIIOBOM [ove, MICTSATH ClIOBa 3
TEMIOPAJIbHOIO CEMAaHTUKOW, Takl K time, lifetime, day, hour Ta iH., a TaKOX

HA3BH MIpP POKY, MICSIIIB Ta 1HITUX TEMIIOPAIILHUX SIBHIII.
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AHani3 QyHKIIOHyBaHHS IMEHHUKA [ove B aHrmiicbkoMy pomani «CmepThb
repos» PO3KPHUBAE IHUPOKE PO3MAITTS 0OpPa3HOTO OCMHUCIICHHS JAHOTO KOHIIENTY,
AK€ TOCTa€ B HACTYNMHUX OJMHUIX: [ove (JIFOOOB), MPUPOJHA CTUXisA (nature
phenomenon), nap, nogapyHok (a gift), kaura (a book), 6inb, xBOpoOa (pain,
disease, madness), 3axkoH (law), con, mpis, panrasis (dream, fantasy, illusion), rpa
(a game), mouis, pox (fate, destiny) i 1.11.

HaBenemo mpuxiagu 3 Tekcty pomany P. Onminrrona: «All his past life
seemed a dream, all his vital interests had become utterly indifferent, his ambitions
were dissolved, his old friends seemed-, incredibly remote andjunimportant» [136,
c. 269]. — «Bce tioco munyne scumms 30a8an0Cs CHOM, YCi U020 HCUMMES]
iHmepecu cmanu 308Cim Oaudyxicumu, toco amoiyii 6yau possiani, 1o2co cmapi
Opy3i 30a8anucs, HetiMoBIpHO iodaneHumu i Hesadxcaueumuy [135, c. 265].

B ananizoBanomy pomani P. Omnupiarrona «CMepTh reposi» HEBEJIHMKUM 3a
YUCEIBHICTIO MOBHHUX 3aC001B BUPAKEHHS € JIEKCHKO-CEMaHTH4YHA rpyma «J[106oB
— poauHHI 3B’S3KW». Hampukmnaa, s OmuMcy MaTepUHCHKOI JII0OOBI MOXKYTh
BXKMBATUCS TaKl CUHOHIMU SK affection, benevolence, care, caring, adore, hate,
like, anger, sad, joy, sweet Ta iH.

[Tormpu Te, mo JIXop/K MaB CKJIaJHI BIJIHOCUHM 3 OaThbKamMu  IPOSB
0aTbKiBChKOI J11000B1 P. ONiHITOH noKasye y Takux psakax: But he rather liked
the man, probably disarmed by the mildness, and not sufficiently hard to his
father’s soft, selfish sentimentality [136, c¢. 91]. — Ane, 3acanom, 6in nwoéue
oamuka, 1UMOBIpHO, 0YOYuU 00e330pOEHUM 1020 JNIA2IOHO 8dauero I Oyoice
noonaxdcausum 00 yici muxoi ecoicmuunoi cenmumenmanvrocmi [135, c.  88].
Tyt BxkuTO AlecnoBo liked, a MOUyTTS XapaKTEPU3YIOThCS CIOBOCIIOIYYEHHSM Ais
father’s soft, selfish sentimentality.

BuknukaroTh 3ailikaBieHHs PAIKH, J€ JIF0OOB 10 OJM3bKOI JIIOAUHU MOCTAE
HAWBUIIOIO IIHHICTIO: The formula for the death of a married mistress’s son was
stern heroism, and gentle consolation to the wounded mother-heart [136, c. 25].

— Ha eunaook, rxonu emupac cumn 3amidiCHbOI KOXaHKu, ¢hopmyna Hakasyeaud
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CYBOPY MYHCHICMb | HIMICHE CRIGUYmMmI, Yiiouie 0111 pan MamepuHcbKo2o cepus
[135, c. 23]

Konnent LOVE/JIFOBOB y ciMeliHOMY KOJII 3HaXOJAUMO Yy TaKHUX PSIKaxX
pomany: So they were called in, and Pa Hartly made a little speech founded on the
style of old General Snooter, K.C.B., and then Pa kissed Isabel, and Ma embraced
Isabel tearfully but enthusiastically and admiringly, and Pa pecked at Ma, and
George Augustus kissed Isabel; and they were left alone for half an hour before
“dinner” — 1.30 P.M., chops, potatoes, greens, a fruit-suet pudding, and beer [136,
c. 68 |. — Omoce, oam 3anpocunu 6 Kimnamy, i mamo Xapmii 6UMOBUE HEBETUKY
npomosy 6 cmuni cmapozo 2cenepana CHymepa, kasanepa opoena bawui, a nomim
mamo noyinysas I3abenny, i mama 3i cib03amMu pacdocmi ma 3aXONjieHHs 0OHANA
I[3abenny, i mamo noyinysas mamy, i /copoxc Ozacmec noyinysas I[3abenv, i
nepeo 06i0om ix Ha NiB2OOUHU 3ATUWUIU 800X — 00I0 N00ABABCA O Ni Ha OpY2Y i
CK1a0ascs 3 IOOUBHUX Komiem, Kapmoni, 600i68, hpyKkmoeozo nyounzy ma nusd.
[135, c. 64].

OkpemMo BapTO BUAUIMTH NMPUKMETHUK happy Ta TPUCTIBHUK happily, saxi
IMIUTIKYIOTh ~ JIIOOOB  SIK TOYYTTSI MDK T€pOsIMH B aHaJIi30BaHOMY TBOpI
P. Onninrrona: «As for Isabel, she was happy for the first, and perhaps the last,
time in her life» [136, c. 178]. — «lllo cmocyemwvcsa [3abenv, mo 6ona Oyna
Wacaueor0 nepuiull, i, MOJNCIUBO, OCMAaHHIU pas y dcummiy, «During 1913 life ran
on very pleasantly and happily for George and Elizabeth». — «lIpomscom 1913
POKY JHCUmMmsL U0 OyHce NPUEMHO | wiacaueo onsa Jcopoxca ma Enizabemy
[135, c. 176].

Jlist BUSIBY TOBard 10 POJMHHUX 3B’SI3KIB aBTOP BXKHUBAa€ MeTadopuyHi
bpasu break my heart 1 bring your dear Papa's grey hairs', sska Mae eMOIIIHO-
OILIIHHY KOHOTaIit: [/t would break my heart and bring your dear Papa's grey
hairs' (dear Papa hated to be reminded tha that he was bald) 'in sorrow to the
grave, if you went to the bad in that dreadful town [136, c. 278]. Takox npo BusB
MOYYTTS JIFOOOBI Y HaBEJICHIM 1IUTATI TOBOPATH CoBa your dear Papa's grey hairs.

B ykpaiHchbKkOMY BapiaHTI pedeHHs 3By4yaTUME HAaCTYITHUM YUHOM: [le po3ouno 6
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MOE cepue i 000a10 CUBO20 60J10CCA BAUIOMY 00pPO20MYy Oameuky (Oopocuil
bameuxko HeHasuois Ha2adysamu, Wo GiH AUCULL) Y CKOpOOmMI 00 Mo2uau, aKou mu
nompanug 00 moeo xeaxaueozo micmay [135, c. 275].

Jlexcuko-ceManTuyHa rpymna «J[1000B — maHoOJIMBE CTABIEHHS /10 KOT0-a00
4Oro-HeOy1b» TaK0X MPE/ICTaBICHE HU3bKOK KUIBKICTIO MOBHUX 3ac001B. JIFO0OB 1
MIPUB’SI3aHICTh BITIYBAETHCS Y HACTYITHUX PANIKaxX pomany: «Something very lovely
and precious» [136, c. 136]. — «ll]ocb Oyorce mune i yinne» [135, c. 133].

«She adored her cottage in rural Kent» [136, c. 78]. — «Bona obosicniosana
csiti Oyounoyox 6 nampiapxanviomy Kewmiy [135, c. 75]. 3ayBaxkumo, 110
nepekiazady y I[bOMY BHUIAJKY BIAEThCA JO JIEKCUYHOI 3aMIHM: 3aMICTh
NPUKMETHUKA rural y iepekiiajii BXXUTO MPUKMETHUK nampiapxaibHuil, TAM CaMUM
aBTOp YKpaiHCHKOTO BapilaHTy aKIIEHTY€E yBary Ha YCTaJICHUX TPAIUIIAX aHTIIHIIB
— 1000BI /10 CTAPOBUHHUX OYJIMHKIB, 30€pEKEHHS CBOTO POJIOBOIO THI3/A.

Konnent LOVE/JIFOBOB sk BusIB MOYYTTIB MIXK YOJOBIKOM 1 >KIHKOIO B
kaptuHi cBiTy P. OnaiarroHa HaiOUIbIIe NPE3EHTOBAHE Y TEKCTI pPOMaHY.
Jlekcuko-TeMatnuHa rpyna «JIro6oB» y pomani P. Onminrrona «CMmepth reposi»
MPEICTABIICHE TAaKUMU JIEKCMYHUMH OJUHUIIMU: [love, attraction, feeling,
sentiment, dearness, amour Ta 1H. BIAIIOBIIHO I ITO3HAYEHHS KOHIICNTIB, SIKI
HAIMOBHIOIOTh JICKCUKO-CEMAaHTU4YHY Tpymy «J[f000B» , aBTOp BXKHBA€ BEIUKY
KUIBKICTh JIGKCEKHU, SK-OT: love, luv, lover, sex, kiss, sexual, marriage Ta Garato
THIIHX.

Y npyriii yacTMHI pOMaHy aBTOpP pO3MOBIAAE€ MPO KHUTTS TOJOBHOTO TIepos
Jlxxopmka Oracteca B JIOHIIOHI, 1pOHI3Y€E HAJl CTOJTMYHUM OOMOHJIOM, HABMHUCHO
BBOJISIYM Y PO3MOBIJIb ICTOPUYHUX OCOOUCTOCTEM, HEXal 1 IiJ BUTAJaHUMU
iMeHaMu. Ajie He CHOOI3M aHTJIHCHKOI €IITH € TOJIOBHOIO TeMOIO TBOPY. ['0jioBHE
€ TOUyTTs, 10 3apojauiucs MK JKopmxeM 1 Horo MaiOyTHBOIO APYKUHOIO
Emizaber. Himo He A03BOJISIIO JIFOASIM, SIKI TIEPEKWIH BiiiHY, BIIUyTH ceOe 3HOBY
KUBUMH TaK, SIK JIFOJIChKA JTI000B. 3BICHO, B OMMMCYBaHMM mepiof] yacy JKop ok 1me
He OyB Ha (poHTI, 60 Horo me He Oyyno. Ajle TUM TpariyHilie cTae Horo i1CTopis:

BiH OyB 1mo30aBieHui J1000B1 3 caMOro MoyaTky. SIKIo mock Tpanuiocs Ou 1 BiH
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3MyIIeHUH OyB MOBEPHYTHUCS JOJOMY 3 TOJsi 0010, HOTO OM HIXTO HE OYIKYBaB,
HIXTO He OyB Ou Homy paauii. [IuCbMEHHUK 300paKye, K repoi 3HaXOUTh YSIBHE
IIaCTs CIOYATKy 3 OJHIEI0 KIHKOIO, a MICAsA 1 3 1HIIO. SIKIIO0 B JUTHHCTBI
BintepbopH OyB 3aKpuTOIO IIOJUHOIO, TO 31 CBO€I0 MailOyTHBOIO IPYKHHOIO

Enizaber BiH mouyBaB cebe pO3KyTUM, TOTOBUM F'OBOPUTH HA OYy/Ib-5IKi TEMHU.

«As a rule, George was very silent. Like most people who think at all, he had
very little of the small change of conversation and disliked aimless babbling. But
when he was with somebody he liked, he talked. My God, how much he
talked»[135, c¢. 109] — «3azsuuaii /[picopooc 6ye Oyace mosuaznuil. Ak maiidice
6ci dymaroui 100U, 8iH MAl0 MA8 y 3anaci OpiOHOI Cl08eCHOI MOHemu i He mepnie
NOPOIICHBOI banakaHunu. Ane aKujo cnispo3mMo8HuK 0ys tiomy 00 Oyuli, 8iH CMasas
oanaxyyuu.»[135, c. 107].

Takum uymnom, meradopa FAMILY LIFE Mo)xHa BIiZHECTH MOBa)KHE
CTaBJICHHA JO JAPYXHUHHU, YECHICTh Ta TIUOOKY MNPUXWIBHICTE. JXopmx
BinTepOopH, aiiicHo, OyB macauBui y BilHOCHHAX 3 Emiza0er, 1 miaATBEpIKEHHAM
I[BOTO € :

«They were very happy that day and on other days and to be quite happy ev
en for one day is sufficient sanction for the misfortune of existence.»[136, c. 144]
—  «Bonu 6ynu wacnuei moeo OHs, i 6 iHwi OHI, a Xoua 6 0OUH OeHb NOBHO2O
wacms sunpasoosye acio cipkomy oymmsa.» [135, c. 141].

Metapopa  LOVE IS A CONTAINER, ge mo6oB 10 ApyXuHU
CIIpUHMAETHCS SIK pe3epByap, B SIKOMY MICTIThcsa mouyTts Jx. BintepbopHa. ¥V
Takux npukianax: «I suppose I'm in love with her»[136, c. 147] — «Mabymes, s 6
Hei 3akoxanuiiy [135, c. 145] npuiiMmeHHUK in BKa3ye Ha Te, IO repoil mepedyBae

y CTaHl KOXaHHSI.

He3Baxatoun Ha B3a€MHI MOYYTTS 3aKOXaHUX, BIIHOCHHU MK JIKopmkem
ta Enizaber HOCWIM AOTOBIPHUI XapakTep, OCKUIbKM OyayBalucs Ha MEBHOMY
Ineanbunii [Tnman CrareBux Bimnocun (The Triumphal Scheme for the Perfect Sex

Relation), sikuii miciig y3aKOHEHUX BIJIHOCHH 3a3HaB Kpaxy. Tak, 3a JOIMOMOTOIO



95

dpazoBoro miecnoBa break down dopmyethcsi momenbs MARRIAGE IS A
BRITTLE OBJECT: «The Triumphal Scheme had broken down badly under its
first stern test.»[136, c. 149 | — «Tpiymghinona apka nomepnina negoauy nio uac

nepuio2o cysopozco eunpooysannsay [135, c. 146].

Hampukiami XIX - mowatky XX CTOMITTA, IMIUTIIATHIA KPUTHII
HIIIAI0TECA TPAAUIIIAHUN CrOCiO KUTTA CEepeHhOTO KJIacy aHTJIHWINB, a came
IHCTUTYT IUTIO0Y.

«And then they had luv. They luved each other. Luv was enough, luv covered a
multitude of ignorances, luv would provide, luv would strew their path with roses
and primroses. Luv and God. In an 1890 marriage there was such a lot of Luv and
God that there was no room for common sense, or common sex knowledge, or any
of the knowledge we vile modern decadents think necessary in men and women»
[136, c. 57]. B mepeknani Mu MaeMo Takui BapiaHT: «A Kpim moeo, y Hux 6yio
«Koxa-auuay.Bonu «xoxa-anuy» oome oonoeo.Koxa-amnns im 6yno docums, Koxa-
AHHS MAJIO BPIBHOBANCAMU IXHIO HEOOy2icmb ma Oypicms, 200y8amu ti noimu ix,
yeunamu ixHiu waax mpoauoamu u ainesmu. Koxa-anus it 2ocnoos. A éce 00Ho 8
wo6i 1890 poky 6yn0 cminbKu KOXA-aHHA U 20CN00A, WO 8ce He IUUANOCH
micys 051 300p08020 211y30y, 00 HAUNPOCMIWOi 00I3HAHOCMI NUMAHHAMU CMAMI
ma 00 IHWUX 3HAHb, AKUMU MU , 2HUNI CYYACHI OeKAOeHmu , 68adHCAEMO
HeoOXIOHUMU O 6cix uonoegikie 1 ocinoky [135, c¢. 55]. 3a pomomoro
CTIJIICTUYHHX 3ac00iB K aHaauIUIo3uc, aHadopa, MapaneabHi KOHCTPYKIT
TpaHC(HOPMYETHCS 3HAUEHHS JIEKCEMHU [ove Ta HEOJTHOPA30BE MOBTOPEHHS JIEKCEMU
love, sika, y HanaHiil it opMi [uv, came 3a TONMOMOTOK CTHUIICTUYHOTO MPUAOMY
rpadony (rpadiuyHe BIIXWICHHS BiJi HOPMATUBHOTO HAMKMCAHHS),TMCHMEHHUK
nepeiaB 3HEBAKIIMBOTO CTABJICHHS J0 LILOTO MOYYTTS Matepi, OaTbka Ta IHIIHUX
MPEACTaBHUKIB COIliyMy y sikoMy 3HaxomauBcs JDxopmk. IlepBunHa QyHKITISA
rpadoHIB — XapaKTepTEepoJIOTiuyHA: 3a JOMOMOTOI0 iX Yy MOBJICHHI IEpPCOHaXKA
BUJIUIIOTECST  (DOHETUYHI  OCOOJMBOCTI, SIKI  XapaKTEPU3YIOTh HOro sk

MpEeICTaBHUKAa TIEBHOTO  COIIAJIBHOTO  CEPEJOBHING, MIAJIeKTy YH  HOTO
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1HAUBIAyanbHI ocoOmuBocTi. BtopunHa ¢yHKIiA rpadoHiB 00YMOBIIOETHCS
116 HO-€CTETUYHUMU TO3UIISIMU aBTOpa Ta BCIM 3MICTOM TBOPY [MOpPOXOBCHKHIA,

c. 57].

CnoBo [uv BxuBaetbcsi P. ONIiHITOHOM 1 B IHIIIOMY YPUBKY poMaHy: «So he
prayed earnestly for Guidance, and all the way from the South Coast to Sheffield
urged Isabel to remember that they must be a loving and united family, that they
must bear one another’s burdens, that they had “Luv” but must acquire
“Forbearance”» [136, c¢. 50 ]. — «Omouce, 6in nowaeé nocuieHo wumamu
moaumeu i ecio oopozy 6i0 Iliedennoeo ys3bepedcocs oo Illlepginoa ecenss
[3abenni, wo cimeticmey cnio scumu 8 10008i ma 31a200i, WO KONCEH NOBUHEH
oonomazamu iHwomy Hecmu mszap mypoom, wo y Hux ¢ Koxa-anna, ane im
nompiono 3uavumu we Tepninus i [lobnascausicmoy [135, c.  47]. lnsg nepenadi
3HEBAXJIMBOTO CTABJICHHS MHUCHhMEHHUKA JIO0 TaKOTO TOYYTTS, B YKPaiHCHKOMY
BapianTi pomany lO.A. JlicHsik BxuBae cinoBo Koxa-auHs, BUKOPUCTOBYIOUU
rpadiunuii 3aci6 — pgedicamito. Jedicarmis(anakinaza) — 3acid eKCIPECUBHOI
rpadiku; MOABOEHHS, MOTPOEHHS 3BYKIB, PO3PHUB CKIAIB, IO TMEpPEAE CHUIbHE
30y/KEHHsI TIepCOHa)Xa, TMPOTSHKHICTH HWOro MOBJIEHHS, HaOyBae pi3HHUX
EMOIIMHOCMUCIIOBUX BIATIHKIB Yy 3aJIE)KHOCTI BIJ TOTO, IO TOBTOPIOETHCS
[JIIHTBOCTHITICTUYHUN CIIOBHUK-IOBIMHUK, ¢. 31]. TuM camum aBTOp mepekiamy
30epirae aBTopchkuit 3aqym P. Onainrrona. A6o B iHImoMy npukiafdi: It became
obvious to Isabel - and would long ago have become obvious to almost any one but
George Augustus -that Luv and WRITING in a cottage were hopelessly bankrupt.
— [3abenna 3posymina - i, HANEGHO, ye OABHUM-O0ABHO 3PO3YMIE OU KOJHCEH HOJIO0BIK,
okpim Jncopooca Ozacmeca , - Wo KOXA-AHHA [ «CIYIUCIHHA Jimepamypiy 6
3amicbkomy 0younouxy 3azuanu nognozo kpaxy. Tyt FO.JlicHIK BIa€eThCs 0 Ti€l K
nepeKIaaanbkoil Tpancopmaiii.

XyH0)XKHbO-CEMAaHTUYHA TUIOMIMHA JIFOOOB — KOXaHHS €KCIUTIKYE €POTHUYHY
J1000B 1 BHUSICKPABJIIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 €miTeTiB earthly, heavenly, ardent,

chaste, mysterious, sweet, sweet bitter love Ta iH.
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OnHiero 3 HAWOIIBII YAaCTOTHHUX JIEKCEM, IO HAIOBHIOE KOHIIEIT
JIFOBOB/LOVE , y pomani «CMepTb Teposi» € jekcema lover. Y pomani aBTop 24
pa3u BXKUBAE IO JIEKCUYHY OJWHUIIO. Y OUIBIIOCTI BUIAJKIB MpHU ii Mepexiaii
BUKOPUCTAHO  JOCIIBHUM  CIOCIO  Tepekiiagy Ha  yKpPaiHChKY  MOBY.
[IpogemMoHCTpyeEMO AEKiTbKOMa TMPUKIAAaMH 13 TeKCTy TBOpY. [lpsmuii
BINOBIIHUK TepeKiajad A00Mpae MpU BIATBOPEHHI B YKPAiHCHKOMY BapiaHTy
pomany nekcemu lover: «She was sitting by the fire, yawning over her twenty-
second lover — the affair had lasted nearly a year — when the servant brought the
telegramy [136, c. 25]. — «Micic Binmepbopu cudina 6ina kamina, no3ixaoouu 6
001UYYsL cBOEMY 08A0YAMb OPY2OMY KOXAHUEBI, - yell pOMAaH mpusas iedb He pIk,
- Koau cayea npunic meaeepamy » [135, c. 23].

«The lover, one of those nice, clean, sporting Englishman with a minimum
of intelligence and an infinite capacity for being gulled by females, especially the
clean English sort, clutched her unwillingly and automatically but with quite an
Ethel M. Dell appearance of emotion, and exclaimed...» [136, c. 26]. —
«Koxaneuyb —ooum i3 omux Munux,4enyprux,3am00ieHux y MUCTUBCMBI, 4U
pubanbemei, wu KOHAPCMSI AH2AIYIS, WO MAIOMb 306CIiM MAO K1k 8 20/108i,3ame
HeoOMediceHy 30amHiCmb NONAOAMUCS HA 2A4O0K KOMCHIU CRIOHUYL,0CO0aUBO
YenypHuM auniuKam, nioXonus ii 3Hexoms, MAWUHAIbHO,dle YIIKOM Yy OVCi 2epois
Emenv Jlenn, i eueyxkuys... » [135, c. 24]. JlopedHo 3ayBa)KWTH, IIO IiJl 4ac
nepeKsaay aHrjiicbKOro CJIOBOCHONYYeHHs the clean English sort B
YKpaiHCBKOMY  BaplaHTi BXHUTO 0coOauU80  uenypHum  aueniikam. Taka
nepekyaaanbka TpancopMaltis — JeKCHYHA 3aMiHa — € BUTIPABIaHOI0, OCKIUIBKY €
O1IBIII 3p0O3YMIJIION0 AJI1 YKPAiHOMOBHOTO YMTAYA.

B pomaHi HEOTHOPa30BO MOBTOPIOIOTHCS CIOBA clean, sporting CTIOBHUKOBE
3HAYCHHS SKUX HE BiJI3HAYCHO HETaTHBHUMH KOHOTAaIlisiMH. B ciioBHMKY Longman
Dictionary of Contemporary English crnoBo sporting mae Take BHU3HauY€HHs
«someone who is sporting behaves in a fair and generous way during a game or
competition and does not try to win in an unfair way».[133] CnoBo clean B

cnoBarky Cambridge Dictionary o3nauae «honest or fair, or showing that you


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/honest
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/fair
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/showing
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have not done anything illegaly [130]. Ongnak, BXe TepiIe BXWBAHHS IIHX
NpUKMETHUKIB y 3BS3ky 3 Cemom bpayHom, koxanmem wmatepi Jxopmxa,
aKTyaJli3y€ HETaTUBHY OI[IHHY €KCIIPECUBHICTb.

[Totim 11 cnoBa BkIagaroThesi B ycrta camoro Cema bpayna, xonmu BiH
BUCJIOBIIIOE CBO€ CTaBJICHHs1 10 cMmepTi Jxopmxa: «A clean sportin 'death, an
Englishman's death” [136, c. 26]. — «Hecna, myscns cmepmo. Cmepms, 2ioHa
aneniuya.»[135, c. 24].
3HadueHHs CHiB clean, sporting TPOJOBXKYIOTh PO3BUTOK y OIK MOCHJICHHS
HeraTuBHOI OmIHKK. lle mocsaraeTscs BuxkopuctaHHsaMm rpadoHy (sportin') Ta
NPUB'SI3yBaHHSIM NPUKMETHHUKIB 10 MaJjoNpuBaOIMBOro mepcoHaxa. [lami ciosa
clean 1 sporting o0IrpyIOThCSI B @aBTOPCHKIM MOBI1, BOHM BUJIUISAIOTHCS JIAITKAMH, TaK
10 YyuTa4 OE3yMOBHO CHPHUIMAE iX SIK «HE aBTOPCHKI», «UyXK1», BXKE BiJ3HAUCHI
HETaTUBHOIO OLIIHOYHICTIO, SIKY aBTOP BCUISKO Mimkpecitoe: «Although a lady of
«mature charms» Mrs. Winterbourne loved to fantasy herself as delicious young
thing of seventeen, passionately beloved by sheik-like but netimosipnuii «cleany
(not to say «straighty) Englishman»[136, c. 29] — «Xoua npunaou micic
Binmepbopn o6ynu esice yinkom 003pini, 6ona Oyoce nwooduna yaeiamu cebe
YaApPi6HUM CIMHAOYAMUPTYHUM OI8UAMKOM , V 5IKe NANKO 3AKOXABHSA JHCAZYUUll, MO8
CXIOHUU welx, npome «uucmuily ( wob He ckazamu «6e3002aHHULY) MOI0OUl

opumaneyv»[135, c. 27].

Ha mo3HadeHHs KIHKH, SKy KOXa€ TE€poil poMaHy aBTOp HEOJIHOPA30BO
BXKUBAE JIeKcemy mistresses. «And then I remember that I too was young, and I too
passed eagerly and happily with one or other of my young mistresses whom [
thought so beautiful, each of whom I loved with so immortal a love!» [136, c. 71]
— «I mooi s 32a0y10, Wo 1 medxc 68 MOIOOULL, T 51 MedC 0Xoue U WACTUBO NPOXOOUB
3 MI€I0 YU IHUOIO MOEIO MOO00I0 KOXAHKOMW, SK) 5 66AXHCAE MAKOIW NPEKPACHOIO,
KOJICHY 3 AKUX 5 I0OU8 MaKkow 06e3cmepmuor a606’o!». Y 1bOMYy K pedeHHI
BXKUTO MeTadopudyHuil emiteT immortal a love , 30 BKa3zye Ha OJUH 13 XyJ0XKHIX

npuiiomiB sk ipoHis. [135, c. 68].


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/illegal
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JlocniBHUM nepekIiaj] BAKUTO P BIATBOPEHHI Ha YKPAiHChKY MOBY JIEKCEMU
mistress y HaCTYITHOMY peueHH1 3 poMany: «They were his father and mother, his
wife and his mistress.»[136, c. 22| — «l]e 6yau iioco 6amovko i mamu, OpYIHCUHA |
koxanka.»[135, c. 19].

[IpukmetHuk beloved, 1m0 BXOAWTH A0 CKJIAIy perpe3eHTalli KOHIENTY
JIIOBOB/LOVE, y mnepeknaai nepeaaeTscss IUIAXOM BiJHAWACHHS NPSMOBOTO
BinnoBinHUKa: «Mr. Winterbourne then prayed a good deal, for George’s soul, for
himself, for “my erring but beloved spouse,” for his other children, “may they be
spared and by Thy Mercy brought to the True Faith,” for England (ditto), for his
enemies, ‘“though Thou knowest, Dear Lord Jesus, the enmity was none of my
seeking, sinner though | be, mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa, Ave
Maria...» [136, c. 27]. — «llicna yvoco micmep Binmepoopt 0082eHbKO MOIUBCS
3a Jicopoaicesy oyuy, 3a cebe , 3a c8010 «3a0N1Y0NY, ale KOXAHY OPYHCUHYY, 3d
[Hwux ceoix Odimeti — «Xati oOmene ix maxa 00ns i Xau 60HU 3 JACKU MEOEI,
20Cnoou, y8iloyms y 1020 iCMUHHOI 8ipuy, 3a Anenito ( me came) , 3a c8oix 8opocia
- «Xoua mu 3naew , 2ocnoou Icyce, wjo s HIKOIU He NPACHY8 BOPOICHEY] 0apma Wo
epiwnu, mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa, ave Maria ...» [135, c. 25].
B npomy pedeHi NMUCbMEHHHMK BUKOPHCTOBYE (POpMyIly MOKasHHSA Ta CHOBIIl Y
penmiriiiHoMy 00psni katoymkiB 3 XI CTONMITTA, s TOTO MO0 TMiIKPECTHIN
Ha0OXHICTh 0aTbka «mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa, ave Maria ...» —
«MOs1 8UHA, MOSI 6UHA, MOl Haumsdcua una, Paoyiica Mapisy .

HiecnoBo loved, sike ytBoproe sapo kounenty JIOBOB/LOVE mig wac
NnepeKaaay y HacTyTHOMY pEYCHHI TepelaHe 3a JOMOMOTOK 3aMiHM Ha
YKpPaiHCBKUM  JIECTIBHUM  CIIOBOCTIONYYCHHSM 68adxcania 3a Kpauje. Taky
nepeKIaanbky TpancopMmalliro mepeksiagad BXKUBAE 3 METOK 3pOOUTH OB
MUJIO3BYUHHUM XYJIOXHIN niepexnan: «Although a lady of “mature charms,” Mrs.
Winterbourne loved to fancy herself as a delicious young thing of seventeen,
passionately beloved by a sheik-like but nevertheless ‘“‘clean” (not to say
“straight”) Englishmany [136, c. 29]. — «Xoua npunaou micic Binmepbopn 6yau

goce  Yinkom — 003pini, BOHa Oyxce Jobuna yaeuamu cebe  4apiGHUM
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CIMHAOYAMUPIYHUM OI8YAMKOM , V AKe€ NAJIKO 3AKOXAGHS HCA2Y4Ull, MO8 CXIOHUU
wetix, npome «uucmutly ( Wob He cxazamu «Oe3002aHHULL») MOJIOOUL OPpUMAHeYby
[135, c. 27].

Y pomani P. Ongiarrona «CmepTh Teposn» MpuU HOMIHAMIl JHOOOBHOI
IHTPUTH, 1CTOPIi MUCBbMEHHUK BUKOPHUCTOBYE JIeKCeMU love affair; love-story. [lpu
iX mepekyaal BXWTI Pi3HI Mepekiagaipki Tpancopmariii. Jlekcnyna 3amina min
yac MepeKaay CIOBOCTIONYYCHHs [ove affairs mae Miclie y HaCTyITHOMY TPUKIIA/IL:
«She was animated less by motives of disinterested patriotism than by exasperation
with him for existing at all and for interrupting her love affairs» [136, c. 102]. —
«Ii naouxae ne max besxopuciusuti nampiomusm, CKinbKu 371icmb. 0OYPAUGO, U0
8IH 83aecai ICHY€E Ha c8imi, ma we 3a8adxcac ii 10odosnux npuzod!» [135, c. 90].

[Touytts mo60B1 y pomani P. Onainrrona «CMepTh Tepos» akTyalli30BaHO B
TaKOMy MIKpPOKOHTEKCTI: «But before he left rural Kent he had to write home to his
father for ten pounds to pay his inn bill and his fare. He told dear Papa about
Isabel, and asked him to break the news to dear Mamma. 'An old Army family,’
George Augustus wrote, and 'a sweet, pure girl who loves me
dearly and for whom I would fight like a TIGER and willingly lay down my life.»
[136, c. 54]. ABtop nepekinaay goOupae IpsSAMUM BIATOBITHUK JIJIS1 BIATBOPEHHS
bpasu sweet, pure girl who loves me dead: «Ta nepwe, wioxc 3aruwumu
nampiapxanonuti Kenm, 6in mycus nanucamu 0amvkosi, wjob npucias oecsimo
Gdyumis, w06 npucias oecsimo QyHmis 3aniamumu 3a 2omeis i 3a 0opocy. B nucmi
8iH nosidomug 106020 6ameuka npo I3abenny i npocus 1020 00epedtcHo
nogioomumu npo ece ar0dy maminyy. bamvxo moei napeuenoi - cmaputi 6oin, -
nucag [copoaic Ocacmec, - @ 60HA —MUIA OI6UUHA, BOHA WUPO THOOUMb MeHe, d
s 1a0en bumucs 3a Hei, AK 1es, i 3an0oku eiooas ou sxcummsy [135, c. 52].

[Ipo i3ionoriyni acmnekTd Jo00BI MAEThCA y TaKUX psAIKaX pOMaHy
P.Onpinrrona: «George Augustus did not know how to make a living; he did not
know in the very least how to treat a woman; he did not know how to live with a
woman; he did not know how to make love to a woman in fact, he was all minus

there, for his experience with whores had been sordid, /dismal, and repulsive; he
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did not know the anatomy of his / own body, let alone the anatomy of a woman's
body.» [136, c. 56] — «/copoic Ocacmec ne 3Has, 5K 3apOOUMU HA HCUMMSL,
8iH He 3HA8, NPUHAUMHI, K NOBOOUMUCS 3 ICIHKOW, BIH He 3HAB, 5K HCUMU 3
JHCIHKOIO, GIH He 3HAB AK 3AUMAMUC KOXAHHAM 3 Jicinkoro. Hacnpasdi, y Hbo2o éce
OVI0  JHCaxaueo uepez U020 HCAXAUBUU O0CBI0 3 NOGIAMU, NOXMYPUll i
BIOWMOBXYI0UUN, GIH HE 3HAB CBOEI AHAMOMII, 8IACHO20 MINA, HE KAMCYUU BIHCe
npo anamomito xcinowoeo minay [135, c. 54].

HynwoBy Tpanchopmaliro 3ycTpiyaeMo TiJ dYac MEpeKaay IMpOCTOro
pedeHHsi: «And then Isabel was inexperienced» [136, c. 53] — «[o mozo o
[3abenna 6yna neoocsiouenar» 135, c. 50].

OnucoBuil mepeksag BXUTO y HACTyMHOMY BHUMAAKY: «In housekeeping
inexperience costs money!».[136, c. 53]. — «4 6 cocnodapcmsi HedocgiOueHicmb
0'e no kuweni/».[135, c. 51]. ®pa3y 3 MOBH OpUTIHAIY cOSts money nepexnaaad
3aMIHIOE YKpaiHCHKUM (DPa3eosiori3MOM O'c no Kuuiewi, aKICHTYIOYH yBary Ha
BHCOKHMX BHUTpaTax HEOOAYMaHOTO BEICHHS JOMOTOCIIOIapPCTBA.

[lepexnamaipky TpaHcopmallilo OMNYIIEHHS MAaeMO Y HACTYIHOMY
npuknani: « Never mind; Isabel was happy».[136, c. 54]. — «3ame [3a6enna 6yna
wacnusax».[135, c¢. 52]. Ilepeknanau ymnyckae (ppaszy Never mind 1 BXuBae
MPUINMEHHUK 3ame, O B YKPaiHCHKOMY BapiaHTi 3BYYHTh MPUPOIHBO.

AHani3 mepekiagy pedeHHS 3 POMaHy Ja€ IMIJCTaBH TOBOPHUTH IPO
BUKOPHCTAaHHS TIEPEK/IaladeM KOMIUICKCY TNepeKIaIanbkux TpaHchopmarlii, K-
OT: JOJAaBaHHS (make 3aXOnjieHHs) aKLUEHTY€e yBary peluIieHTa Ha pajocTi, siKe
INPUHOCUTh TEpOiHl  BJIACHUW OYIMHOK; JIEeKCHMYHAa 3aMiHa —  3aMICTh
CJIOBOCTIONIyYEeHHS having a real home of her own aBTOp nepekIaay BUKOPUCTOBYE
bpazy 6ymu eocnoourero 6 ceoemy 0youHky. «But for her the thrill was having a
real home of her own» [136, c. 202]. — «A ona Hei ye 6yn1a maka padicmo, make
3axonjents - bymu 2ocnooutero 8 ceoemy o6younxy!» [135, c. 200].

Posrnsaemo me onauH npukian 3 Tekcry: «Dear Isabel, how happy she was
in her hum-ble little ho-o-ome!» [136, c. 74]. — «/lioba [3a6enna, sxoio

Wacaugow 80HA OY1a 8 CBOEMY CKPO-OMHOMY, 3amuwHomy b6younouxy!» [135, c.
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70]. Tlepexnanaroun 11e peueHHs, aBTOP MEePEKIIaay 3 METOKO TIepeIaTh 1HTEHIio P.
OnpainrToHa (MPUXWIBHE CTABJICHHS JO TepOiHi) BXXMBAE 3MEHIIYBaHO-TECTIUBY
JIEKCEMY OYOuHO4OK 1 TOAA€ O3HAYCHHS 3amuuiHuil. TUM caMUM YKpaiHOMOBHHIA
PEIUIIIEHT BITIYBAE Ty JIFOOOB, SIKY BHUSIBJISIE TEPOTHS 10 CBOTO KHUTJIA.

«A man, a woman, and a brat cannot live for ever on £170 and a few odd
guineas a monthy [136, c. 60]. — «Yonosik, scinka ma ixXHili CUH He MOXCYMb
BIUHO Jicumu HA OOHI | mi dc Cmo cimoecsam (QyHmMI8 NAC uje KibKa 2iHell Ha
micayvy [135, c. 57]. Ilepeknanay He BUKOPUCTOBYE MPSAMUIN BIAMOBIAHUK CIIOBY
brat — wwubenux, a 3aMIHIOE HOro OUIBII KOPEKTHUM CIOBOM cuH. [HIIOIO
nepeKIIaialbKoo TpaHchopMaIli€ro € 101aBaHHs IMEHHUKA MIFOC.

JlexcuuHy 3aMiHy CIIOCTEPIra€EMO y HACTYNMHOMY peueHHl: «If he hadn’t
married Isabel and gotten her with child, he might have made quite a reasonably
good literary hack» [136, c. 64]. — «/Ikbu 6in He o0pyosicuscsa Ha [3abenni i e
Ha20poous il MautoKom, 8iH Mie cmamu xopowum gimepamopomy [135, c. 62].

3arajioM MO’KHa KOHCTaTyBaTH, 1o mij vac nepekiany JIOBOB/LOVE y
pomani P. Onniarrona «Cmepts reposi» nepekianad FO. 5. JlicHIK BUKOPUCTOBYE
Taki CHOCOOM TMepeKiany K KOHTEKCTyaJllbHa 3aMiHa, JOJAaBaHHs, JIEKCHYHA
3aMiHa, HYJIbOBHH TMeEpeKiaJ Ta OMHUCOBUH Tmepekian. Takox cjoBa HH
CJIOBOCIIOTYYEHHSI MOXYTh BUITYCKATHCS 1] 9ac MepeKyaaay, 1o He ayKe T00pe
BIUIMBA€E HAa MOBY IMepeKiagy, TOMYy IO 3HHUKAa€ MEBHA E€MOLINHICTh, fKka Oyia
NPUCYTHS y MOBI opuriHaiy. BukopuctoByrouu TpaHchopmallii, nepekiamgayd
HaAMaraBCs HAWTOYHIINIE TIEpeNaTh JIEKCHMKO-CHHTAKCUYHI Ta CHUHTAKCHYHI
CTHJIICTUYHI 3aC00M, 1 TAKUM YHMHOM 30€pEerTH €MOIIMHO-OI[IHOYHY Ta €CTETUYHY
iHopMaltito 3akiageHy aBTopoM TekcTy. Ilig yac mepexknagy HWoMmy BIaiocs
30epertd 1 mepenatd cemaHTuyHy iHpopmarnio konuenty JIKOBOB/LOVE,

3aKJ1a/ICHOMY B XYJI0’KHbOMY JIMCKYpPC1 pOMaHy.
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BUCHOBKMU J10 PO3JALI1Y 2

Y posnum 2 «OcobmuBocTi  BepOalbHOI pemnpe3eHTallii KOHIIENTIB B
aHTJIOMOBHHUX TeKcTax ( Ha Matepiam pomany P.Onminrrona «CMepTh reposi») Ta
HOTO YKpaiHCHKOTO TEPeKIaay», MU MpOaHATI3yBaIM OCOOJMBOCTI BepOATBbHOT
pernpe3enTallii KoHmentiB B pomani P. Onuinrrona «CMmepTb Teposi» Ta HOro
nepexiany. Mwu  Buaumwiu Tpu ocHOBHI  KoHuentu MY3UKA/MUSIC,
BIMHA/WAR , JIOBOB/LOVE. Came 111 KOHIIENITH HaMsICKpaBillie MPeACTaBICHI
B poMaHi «CMepTh repos». bylo BCTaHOBIEHO JIGKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH, SKi
pPENpPEe3eHTYIOTh KOXKEH 3 3a3HaueHUX KOHIENTiB. [IOHATIHHWUN 3MICT KOXKHOTO
KOHIIENTY OyJIO JOCIIDKEHO dYepe3 aHali3 JEKCMYHMX 3aco0iB HOTro MOBHOI
dikcamii. byno mpoaHanzizoBaHO MOBHI CIIOCOOM MOJCIIOBAHHS 1HIWBIAYaJbHO-
aBTOPCHKOT KapTHMHMU CBITY 1 KoHIentocdepi Tekcty pomaHy P.Onuinrrona
«CmepTh reposi». Sk Oyno 3a3HaYeHO paHilie, 0 caM aBTOP BU3HAYE CBiil TBIp SIK
«poMaH-IKa3». PoMaH CkiafaeTsecs 3 MpOJIOTY, TPHOX YacTUH Ta eniiory. Koxna
JacTHHA POMAaHy Ma€ Ha3By MY3WYHOTO TEPMiHY iTaNiCHKOI MOBOIO, IO TpU
TepeKIIai 3aIUIaeThCsl HE3MiHHUM.

Jlist Toro, mo6 MOPIBHATH OPHUTIHAI Ta WOTO MEPEKIa, IS JTOCTIIKCHHS
oy oOpanuii mepexnan FO.S. JlicHsika, BiIOMOro yKpaiHCBKOIO IepeKJiajaya.
FO.S. JlicHsik BpaxoBy€ EKCTPaJIHBICTUYHHUI Ta KyJIbTYypOJIOTIUHUHN (haKkTopH,
OCKITBKM B TIPOIECi TEepeKyIaay 3HATTS 0araTO3HAYHOCTI MOBHHMX OJWHHILH 1
BU3HAUEHHS BUOOPY TMEPEKIAabKoro €KBIBaJieHTa OOYMOBIIOETHCS HHU3KOIO
dakTopiB, SK TO: BY3bKMM  KOHTEKCTOM, IIUPOKUM  KOHTEKCTOM 1
eKCTpalliHrBicTUYHOO cutyaliero. B konnenti MY3UKA/MUSIC mnepekianau
BUKOPHUCTOBYE MepeKIafanbki Tpanchopmaii KaabKyBaHHS, HYJIbOBHHA MEpEKIIa
1 JIGKCUUHY 3aMiHYy, a TAKOX TPaHCIITepaIiIo.

Jlis  BUpP@XEHHS  KOMIUJICKCHOI  CMHCJIOBOi  CTPYKTypU  KOHIIENTY
WAR/BIMHA P. Ounuinrron BXKMBA€ BPAXKAKOYHMI apceHal CEMaHTHKO-
CTWJIICTUYHHUX 3ac00iB, cepel SIKUX LIMPOKOBKMBAHUMHU € MeTa(opH, EMiTeTH,

MOpPiBHSHHSA, amto3ii Ta 1H. CaMe CeMaHTHUKO-CTHJIICTUYHI 3aCO0M JI03BOJISIIOTH HE
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JWILE TIOBHIIIE 3pO3YMITH KOHIIENTOC(EpYy poMaHy, a W MepeNaloTh CTaBJICHHS
aBTOpa /10 OMHMCAHOTO: IepoiB, iX OTOYEHHS Ta 4acy, B SIKUX BiAOyBalThCS il
aHaII30BaHOTO poMaHy. bylo pocnipkeHo, IO Mepekiafgady  BAAETHCS 10
BIJIMOBITHOT IParMaTUYHOI ajanTailii BUXiIHOTO TEKCTY, TOOTO BHECEHHS MEBHUX
MpaBoOK, Oepydyd JIO yBard COIAJbHO-KYJIBTYPHI, TICUXOJIOT1YHI Ta 1HIII
BIIMIHHOCTI MIX OpHUTIH&JIOM Ta TEPEKIaoM 3a JOIMOMOTOK MPUHOMIB
KOHKpeTH3aIlii 1 PO3MMPEHHS 3MICTYy, 3MIIIaHOi JEKCUKO-CEMaHTUYHOI 1
CHHTaKTUKO-MOP(}OJIOTIuHOI TpaHchopmarrii.

Bukonane HamMu HOCTIHKEHHS CBITYUTH TIPO TE, 10 KOHIEnTOChepa poMany
P.Onninrrona «CmepTh Tepos» OyayeTbcs caMe€ Ha CMHCIOBIM CHUCTEMI, sKa
YTBOPIOETHCS TpboMa (YHIAMEHTAIBHUMH JIJI I[OTO pPOMaHy KOHIICIITAMHU —
kounentamu MY3UKA/MUSIC, BIMHA/WAR, JIFOBOB/LOVE. Agtop
BUKOPUCTOBYE y POMAaHI €MITETH [Jisi TMOBHOTH JIFOOOBI 1 I[UTICHOCTI JIFOOOBHHMX
BimHocuH. OcoOmmBa yBara Oyma mpuauieHa TpadiuHUM 3MiHAM CJIOBa SIK
CTHWJIICTUYHOMY Tpuiiomy. Jlnst Toro, mo0 AOHECTH 10 YUTadya OCHOBHY 17€IO
BIJIHOCUH M) TOJOBHUMH T€pOSIMH, aBTOP BHKOPHUCTOBYE TAKUN CEMAHTHUKO-
cTunicTiaHmi 3aci0 sk rpadoH. [{ikaBuM Oyiio mpocTeXuTH K (PyHKITIOHYBaja y
JIpYroTBOpl Ta TMepeKiajanbka TpaHcPopMallis, SKOK Yy LbOMY BHIAJIKY
ckopuctyBagncs 0. 5. Jlicusik. [ns nepenaui Ta 30epekeHHSI aBTOPCHKOTO 3a1yMy,
nepeKiagay BUKOPUCTYBaB Jedicalliio.

Orxe, mia yac nepexnany FO. S. JlicHsk MaiicTepHO BUKOPHUCTOBYE Taki
croco0u TepeKiIaay sIK KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa, JOJaBaHHS, JICKCUYHA 3aMiHa,

HYJIbOBUM MEPEKIIaJ] Ta ONMMCOBUMN MEepPEKIa.
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BUCHOBKMH

AHai3z ocoOJuMBOCTeM BepOanbHOI pemnpe3eHTallii KoHuenTochepu B
aHTJIOMOBHOMY XYJIO)KHBOMY JHMCKypcCl Oyjio 3A1MCHEHO Ha MmaTepiajli poMaHy
Pivapga Onniarrona «CMepTh Teposi» Ta HOro MepeKsiany yKpaiHChKOIO MOBOIO,
saxuii 0yB BukoHanuit 0. . JlicHsIKOM.

JlocaiauBIIM  JIIHTBOCTUJIICTMYHI ~ 3aCO0M  BepOasibHOI  penpe3eHTarii
koHuenrochepu pomany P. Onainrrona «CMepTh repos» Ta 0COOIMBOCTI IXHBOTO
nepekyiay ykpaincbkoro MoBoro HO. S, JlicHsaxkoMm, MU JIHAIIIM BHUCHOBKY, IO
dbyHIaMEHTaIbHUMU ~KOHIIETITaMU KoHILentochepu pomany P. Omuinrrona
«CMepTh repos» € yHiBepcanbhi koHnentd MY3UKA/MUSIC, BIMHA/WAR i
JIIOBOB/LOVE.

[IpoBenene AOCHIIKEHHS JO3BOJIMJIO BCTAHOBUTH JOMIHYIOYY pOJIb
koHnenty MY3UKA/MUSIC y dyHKIIIOHYBaHHI KOHIENTOC(EpH pPOMaHY
P. Onginrrona «CMepTh reposi», M0 MIATBEPIKYEThCS 1 BUBHAYEHHSM, SIKE aBTOP
JTa€ CBOEMY TBOPY — «POMAaH-JIKazy.

My3uyHa CKJIaJloBa pOMaHy € HalOIbII MOTYXHUM 3aCO00M BUPAKECHHS
CTaHy eMOLIWHOTO Hampy>KeHHs, JUCrapMoHii Ta Bimuato Jlxopmxa BintepOopHa
Ta Woro (poHTOBOro Jpyra, skl yoCOOJIOIOTh BTpPAy€HE TOKOJIHHS MOJIOAMX
JIOJEH — TOKOJIHHSA, SKE MpIsUI0, YECHO OOposioch 1 TIHMOOKO CTpasKIaalo.
[Iparny4uu cTBOpUTH TBIp, AKUH OU CTaB TIHUM MaM’ SHUKOM ydyacHukam [lepiioi
cBiTOBOi BiMiHM, P. ONAIHITOH CTBOpIOE XYIOXKHIA TEKCT, 10 Mae OyTH
HAATrpOOHUM ILJIaYeM, CHHTE3yIOUH MIPUHIIMITA CJIOBECHUX Ta My3UKaJIbHUX TBOPIB.

CHUHKONMYHUM pUTM, MOPHUBYACTA E€KCIIPECIs JIXKazy, 110 BUPAXKaIU TOJOBHY
pUCy OpPHUTAHCHKOTO CYCHIJIBLCTBA MOYaTKy XX CTONITTS — XaOTUYHY aKTHUBHICTD,
sKa TPUXOBYBaja ICHXOJIOTIYHY HaJyIoMJeHICTb. OOpaHHA JKazy Yy SKOCTI
rOJIOBHOI MY3UKAJIbHOI TEMH POMAaHY  3YMOBIIOE BHKOPHUCTAHHS aBTOPOM
«KA30BUX» CTWIICTUYHUX NPUUOMIB: 3MIHM TICHXOJIOTIYHUX HAcTpOiB —
MeJIaHXO0JTi1, 3aXBaTy, MOBHOTO Bijg4aro, madocy Ta 1poHii 1 capka3Mmy, MOETHAHHS

KOHTPAcTHUX (OpM CTUIILOBOTO BHpaXE€HHs (IIJHECEHO-MOECTUYHUMN / 3HUKEHO-
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PO3MOBHHI CTHJIb X 10 HAWOLIbII HUHIYHUX 1HBEKTUB), UePryBaHHS KOPOTKHUX 1
JIOBTUX ¢pa3, MOBTOPIB, MPANEIHPHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, acCHHICTOHY,
9acTOro BHUKOPUCTAHHS BWTYKIB, PHUTOPUYHUX THTaHb, OKJIMYHUX PEUYCHb,
IMITyJIbCUBHOTO YJICHYBaHHS TKaHWHU TEKCTY, 110 pO3ipBaHa TpbOMa KparkKamH.

Byno BcTaHOBIEHO, MO y JAOCTIKYBAaHOMY JIITEPATYpHOMY TBOPi KOHIICTIT
MVY3UKA/MUSIC, cuyxutb $[K BUpPa3oM pI3HUX JyXOBHHUX TIPOSBIB
BHYTPILIIHBOTO CBITY aBTOpa Ta TOJIOBHUX TepOiB, TaK 1 CIpHUSE CTBOPEHHIO
NIEBHOTO HACTPOIO, HAJla€ TEKCTy POMaHy €IiYHe 3Byd4aHHs, (JOHY, 3aBISAKH SKUM
BIIOYBa€ThCSl OLIBII TIMOOKE PO3YMIHHS CIOKETy. Y Ha3Bl KOXKHOI 3 YacTHUH
poMany P. OnaiHrroHa BUKOPUCTAaHI My3W4HI TepMiHU: miepeamoBa — Allegretto
(nomipno-weuoxo), nepiia 4yacTuHa pomany — Vivace (wsuoxo, sceaso), npyra
yactuHa — Andante cantabile (nomipxoearo, cnigyye) Ta TpeTs 4acTuHa — Adagio
(nosinbno). PuTM, 10 3a7a0Th Il TEPMIHH, € TEMIIOM CIOKETHOI OIOBiAl Ta
TEMIIOM IUIMHY 4acy: Ha BiiiHI 4ac HIOM pO3TATY€EThCS, a Y BIKTOP1aHCHKIN AHIIIT,
HaBMaKW CTUCKAEThCA. Taka MOJIPUTMIS € OJHIEID 3 XApaKTEPHUX PHUC JIKa3y
(pUTMIYHA MyJIbCALLIS).

3a pe3yiapTaTaMd TPOBEICHOTO JOCIIHKEHHS OyJI0 BCTAaHOBIEHO, IO
JEeKCUYH1 ofuHuIll, 1o o0'ektuByt0Th KoHIeNT MY3UKA/MUSIC y pomani P.
Onaiarrona «CMepTh Tepos» 3 TOYKH 30py iX CEMaHTHYHOTO 3MICTY, € JOCUTh
TeTepOreHHUMHU. 3 ypaxXyBaHHSM CEMAHTHUYHOTO KpPUTEPIl0 1 CHCTEMHO-
CTPYKTOPHOTO TiAXOAYy JO pO3IJSAAy MOBHHUX OJWHUIL 3 apXHCEMOIO
«My3uKa/music» OyJv BUSBIIEHI HACTYITHI TEMATUYHI TPYIIN JIEKCEM:
1. 3arayibH1 My3U4YHI IOHATTS;
2. My3UYHUHN IHCTPYMEHT;
3. My3HKa B 4aci i mpocTopi;
4. MroanHA K TBOPEIh MY3HUKH.

JIeKCHMKO-CeMaHTHUHI IPyITH, IO Penpe3eHTyioTh konuent BIMHA/WAR B
TekcTi pomany P. Onginrrona «CmepTb reposi» 00’ €IHYIOTh JIEKCUYHI OJUHMIII,
10 BUPaXalOTh KJIOYOBI CEeMaHTH4HI MOHATTS pomaHy P. Onainrrona «CmepThb

repos»: BiliHA, 1i BIUTUB HA €MOIIl Ta MOYYTTS JIOJUHU, MUCJICHHS 1 MOBEIIHKY
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repoiB TBopy. PempeseHTaiisi BiiICbKOBOi TEMaTHKHM B TEKCTI aHaJII30BaHOTO
XYJI0KHBOTO TBOPY 3A1MCHIOETHCS JIEKCUYHUMH OJIMHUIISIMHM, SIKI TO3HAYalOTh
BIMCBHKOBI peastii, BINCHKOBI i1, EMOIIIMHUI CTaH Ta eMOIlIMHI peakilii, MOBEAIHKY
Ta MUCJICHHEBI TTPOIIECH.

[TonsTiiiHe mMOJE KOHIIENTY BIMHA/WAR JIOMIOBHIOETHCST JICKCUYHUMHU
OJIMHUIIMUA CHHOHIMIYHOTO DSy, 1[0 YTOUHIOIOTh O3HAKU JOMIHAHTHOI JIEKCEMHU
war: conflict, warfare, combat, fighting, (military) action, bloodshed, struggle,
battle, fight, clash, encounter; offensive, attack, campaign, hostilities. 3
ypaxyBaHHSIM CEMAHTUYHOTO KPHUTEPII0 1 CUCTEMHO-CTPYKTOPHOTO MiAXOAY [0
pO3TJIsily MOBHUX OJMHHUIIL 3 apXHCEMOKO «BIMHa/war» HaMu OyJIM BUSBJICHI
HACTYMHI TEMaTU4HI TPYIH JIEKCEM:

1. y9acHUK BiiHH;

2. CMEpTh;

3. BilicbKOBa 30p0sl, TEXHIKA.

Konment JIOBOB/LOVE B tekcti pomany P. Onupiarrona «CMepTh reposi»
€ KOTHITUBHOIO CTPYKTYpPOIO, IO CKJIQJAa€ThCs 3 HACTYNMHHUX TMO3UIH: CyO0'eKT
1100081, opMa JIF0O0BI 1 T XapaKTepUCTHKA, MeTa JI000BI, TUMYACOBI TapaMeTpu
I000Bl. 3 ypaxyBaHHSIM CEMAaHTUKM 1 CHUCTEMHO-CTPYKTOPHOIO MIiAXOAY MO
pO3IIIly MOBHUX OJIMHWIIb, M0 penpe3eHTyioTh konuent JIOBOB/LOVE B
TekcTi pomany P. Onmiarrona «CMepTh repos» Hamu Oyiau BHIIJIEHI HACTYITHI
TEMaTUYHI TPYIH JIEKCEM:

1. m060B — ciM’sI, pOAUHHI 3B’ I3KH

2. 1r000B — 1IaHOOIMBE CTABJICHHS JI0 KOro-ado 4oro-HeOy/ib;

3. 11000B — KOXaHHH.

BigTBopenHs cmuciaoBoro HaBaHTaxkeHHS KoumentiB MY3UKA/MUSIC,
BIMHA/WAR i JIFOBOB/LOVE, 1110 € KI1H040BUMH CKJIaIOBUMH KOHIIeNTOC(hepu
opuriHaibHOTO TekcTy pomany P. Omnmiarrona «Cmepts reposi» B
yKpaiHOMOBHOMY mepekiai peanizyerses FO. . JlicHsKOoM 3a 10mOMOTror0 pi3HUX
JCKCUYHUX, TpaMaTUYHUX Ta JICKCUKO-TpaMaTHYHUX TpaHcopMaliiid, 30Kpema

OIIAXOM KOHerTI/ISaI_Iﬁ, A0JaBaHHA Ta OIIYIICHHA MOBHHX OJJWHHUIb HiI[ qac
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nepeKyIaay, CHHTAKCHYHUX 3aMiH, MepecTaHOBKHM wieHiB. [lepekiamay malcTepHO
30epirae  BCl KOMIIOHEHTH CHCTEMH CMHUCIIB yci€i Oararoi mamiTpu
JIHTBOCTUJIICTUYHMX 3ac001B BepOajbHOI penpe3eHTallii KoHienrtochepu poMaHy

P. Onainrrona «CmepTh Teposi».
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SUMMARY

Among the most topical problems of linguistics of the last decade special
attention should be paid to the specificity of linguistic and speech phenomena in
the English linguistic tradition, allowing to penetrate into the depths of the national
way of thinking, mentality. Much attention is paid to the problem of speech picture
of the world, considered in inseparable connection with the conceptual picture of
the world and extra-linguistic reality. The interest to the above-mentioned issue is
caused by the significant changes in the scientific paradigm occurring at the turn of
the XX and XXI centuries and expressed in the statement of a number of
approaches and ideas on the study of language: anthropocentrism, which involves
the human factor, the understanding of speech is inherently human and human is
inherently speech; cognitiveism, from which perspective speech acts as a way to
organize and transmit human knowledge and ideas about the world;
linguoculturalism as a research principle of close connection between language and
culture of people.

The topicality of the topic "Peculiarities of translation of linguistic and

stylistic means of expression of the conceptosphere of the twentieth century picture
of the world presented in English literary literature into the Ukrainian language" as
well as modern requirements to the translation, when the translator has to adhere
not only to the requirement to transfer the content of the original, but also to
optimally reproduce the pragmatic characteristics of the literary text.
The aim of the work is to study the peculiarities of translation of linguistic means
and linguistic forms of representation of the concepts MUSIC, WAR and LOVE in
the text of the novel "Death of a Hero" by R. Aldington in the Ukrainian secondary
Y. Lesniak

In order to realise this goal, the following tasks are envisaged:

- to study the theoretical foundations of the study of twentieth-century English-
language texts of fiction style;
- identify the peculiarities of research on systems of concepts of fiction texts in

modern humanities;
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- to study specifics of translation of English-language texts in fictional style;
- to analyze the linguistic and vocalistic means of representation of the concepts
MUSIC, WAR and LOVE in the original text of the novel "Death of a Hero" by R.
Aldington and its translation into Ukrainian by Y. Lesniak .

The object of the study is the text of R. Aldington's novel "Death of a Hero"

and the text of its translation into Ukrainian by Y. Lesniak.

Research methods - the methodological support of the work is conditioned
by the specifics of the object and the purpose of the research, which requires a
comprehensive approach to the application of methods and techniques of analysis.
The systemic approach is accompanied by the method of comparative-critical and
interdisciplinary analysis in the consideration of different positions and generally

accepted methodologies of linguistic, literary and historical-cultural nature.

In general, the analytical-synthetic method of scientific research is
implemented, involving the inseparable unity of the two sides - analysis and

synthesis.

Analysis of the peculiarities of verbal representation of the conceptosphere
in English-language fiction discourse was carried out on the material of Richard
Aldington's novel "Death of a Hero" and its translation into Ukrainian, performed

by Y. Lesniak

Having studied the linguistic and stylistic means of verbal representation of
the conceptosphere of Richard Aldington's novel "Death of a Hero" and features of
their translation into Ukrainian by Y. Lesniak, we came to the conclusion that the
fundamental concepts of the conceptosphere of R. Aldington's novel "Death of a

Hero" MUSIC, WAR and LOVE.

According to the results of the study, it was found that the lexical units
objectifying the concept MUSIC in the novel "Death of a Hero" by R. Aldington
are rather heterogeneous in terms of their semantic content. Taking into account

the semantic criterion and the system-structural approach to the consideration of
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language units with the archiseme "music", the following thematic groups of

lexemes were found:

1. general musical concepts;
2. musical instrument;

3. music in time and space;

4. man as the creator of music.

Lexical-semantic groups, representing the concept WAR in the text of R.
Aldington's novel "Death of a Hero" unite lexical units, expressing key semantic
concepts of R. Aldington's novel "Death of a Hero". The representation of the
military theme in the text of the considered fiction is carried out by lexical units
denoting military realities, military actions, emotional state and emotional

reactions, behaviour and thought processes.

The concept LOVE in the text of R. Aldington's novel "Death of a Hero" is a
cognitive structure, consisting of the following positions: the subject of love, the
form of love and its characteristics, the purpose of love, temporal parameters of
love. Taking into account semantics and system-structural approach to the
consideration of linguistic units, representing the concept LOVE in the text of R.
Aldington's novel "Death of a Hero" we identified the following thematic groups

of lexemes:

1. love - family, kinship

2. love - a respectful attitude towards someone;
3. love - love.

Reproduction of the semantic load of the concepts MUSIC, WAR and
LOVE, which are the key components of the conceptosphere of the original text of
the novel "Death of a Hero" by R. Aldington in Ukrainian translation is realized by

Y. Lesniak using various lexical, grammatical and lexical transformations, in
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particular, by specifying, addition and omission of language units during the
translation, syntactic substitution, transposition of members. The translator
masterfully preserves all the components of the system of meanings of the entire
rich palette of linguistic and stylistic means of verbal representation of the

conceptosphere of R. Aldington's novel "Death of a Hero".
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